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Az 1916. Øvi romÆn tÆmadÆs forrÆsai

�Az erdØlyiek 1916. Øvi menekülØsØt a törtØnet-
kutatÆs elØggØ elhanyagolta. KevØs tanulmÆny író-
dott róla, azok is inkÆbb hadtörtØneti szempontból.�1 
Sajnos tudomÆsunk szerint a PÆl-Antal SÆndortól 
szÆrmazó sorok megjelenØse óta eltelt nyolc esztend� 
alatt sem jelent meg a tØmÆban jelent�sebb munka, 
így a problØma, miszerint a korszak irÆnt Ørdekl�d� 
olvasó meglehet�sen kevØs, s ÆltalÆban csak egy-egy 
rØszterületet Ørint� tanulmÆnyra tÆmaszkodhat, ma 
is fennÆll.2 De nem csak a tØmÆt feldolgozó mun-
kÆk, mÆsodlagos forrÆsok tekintetØben szenvedünk 
hiÆnyt. A hasonló esemØnyekkel kapcsolatban szinte 
�termØszetes�, hogy megfelel�, hivatalos helyekr�l 
szÆrmazó eredeti forrÆsok sem Ællnak rendelkezØsre. 
Hiszen a megszÆllÆs el�l elmenekített közigazgatÆs 
valós id�ben nem keletkeztetett helyben iratokat, s 
a visszatØrØsük utÆn különböz� okokból született, 
visszaemlØkez�, tanœvallomÆs jelleg� dokumentu-
mok sem tökØletesen elØgítik ki a törtØnØszek igØ-
nyeit. Ezek az iratok jellemz�en vagy adminisztratív 
okokból, statisztikÆk kØszítØsØnek okÆn, vagy egy-egy 
korÆbbi esemØnysor (b�ncselekmØny, kÆresemØny) 
feltÆrÆsÆnak cØljÆból születtek. ˝gy egyrØszt meg-
lehet�sen sz�k tØmÆkban nyœjtanak tÆjØkoztatÆst, 
mÆsrØszt (f�kØnt a mÆsodik típusba tartózóak) a ta-
nœsÆgtev�k egyØni Ørdekei miatt meglehet�sen szub-
jektív forrÆsoknak tekinthet�k. Jó esetben kiderül 
bel�lük az elmenekülteknek egy-egy helyhez köthet� 
összlØtszÆma, a kÆrok helyi összØrtØke, de a megszÆl-
lÆs mindennapjai szinte egyÆltalÆn nem ismerhet�k 

meg Æltaluk. Az a kor forrÆsainak külön tragØdiÆja, 
hogy az egyÆltalÆn elkØszült iratok is nagy szÆmban 
semmisültek meg, mind az esemØnyek utÆn kØt Øvvel 
következ� œjabb romÆn megszÆllÆs, mind a mÆsodik 
vilÆghÆborœ, mind pedig a romÆniai diktatœra Øve-
iben uralkodó zilÆlt helyi levØltÆri viszonyok követ-
keztØben.

Mindezek mellett termØszetesen nem Ællítjuk azt, 
hogy akÆr az 1916-os romÆn betörØs, akÆr mÆs ha-
sonló jelleg� esemØnysor (pØldÆul a sokban hasonla-
tos, 1918. Øvben kezd�d� romÆn megszÆllÆs) hiteles 
törtØnetØt lehetetlen lenne rekonstruÆlni. Azonban 
mivel az ÆtlagosnÆl jóval szerteÆgazóbb Øs sokkal ala-
posabb forrÆskritikÆt igØnyl� forrÆsegyüttesekre kell 
tÆmaszkodnunk, egy-egy ilyen tØma feldolgozÆsa 
sokkal id�igØnyesebb, mint egy �szokvÆnyos� forrÆ-
sokkal b�ven rendelkez� korszakØ, amely körülmØny 
talÆn rØszben megmagyarÆzza a tØmÆban született ösz
szefoglalÆsok, Ætfogó munkÆk csekØly szÆmÆt. 

Éppen a fentiek miatt örvendetes, ha legalÆbb 
bizonyos esetekben, egy-kØt települØst illet�en ren-
delkezØsünkre Æll valamifØle memoÆr, mely leírja az 
otthon maradottak mindennapjait. A következ�k-
ben egy ilyen, helyi szinten, Sepsiszentgyörgy kora-
beli törtØnetØnek vizsgÆlata sorÆn nØlkülözhetetlen, 
de a teljes rØgiót Ørint� folyamatokkal kapcsolatban 
is nagyon ØrtØkes adatokkal szolgÆló forrÆst, egy, 
a romÆn megszÆllÆs alatt otthon maradt sepsiszent-
györgyi polgÆr Æltal írt naplót ismertetünk.

1 P`L-ANTAL SÆndor 2003.
2 A tØmÆval foglalkozó szakirodalmat több rØszre bonthatjuk, 
a kategóriÆk jelent�sebbjeit, termØszetesen a teljessØg igØnye nØl-
kül, a következ�kben felsoroljuk: MÆr rögtön az esemØnyek utÆn 
elkØszültek különböz� hírlapírók, haditudósítók m�vei, melyek 
jórØszt tulajdonkØppen a szerz�k Æltal írt korÆbbi cikkek kötetbe 
szerkesztett vÆltozatai voltak. Ilyen pØldÆul PILISI Lajos 1916, 
illetve TÆbori KornØlnak az irodalomjegyzØkben nem szerepl�, 
SzegØny ErdØly cím� m�ve. A korban mÆr neves törtØnØszpro-
fesszor SzÆdeczky-Kardoss Lajos munkÆja (SZ`DECZKY-KAR-
DOSS Lajos Ø. n.) Ætmenetet kØpez a haditudósítÆsok, illetve 
az �oral history� törtØneti m�vek között, a szerz� az el�renyo-
muló magyar hadsereggel utazott, s mindenütt elbeszØlgetve 

a katonÆkkal, illetve a helyben maradt lakossÆggal szerezte Ørte-
sülØseit. A kor katonai szakírói Æltal a tØmÆnak szentelt m�vek 
közül kiemelkedik a kØs�bbi magyar hadügyminiszter Æltal írt 
m� (NAGYBACZONI NAGY Vilmos 1923). Az összefoglaló 
jelleg� munkÆkat nem szÆmítva, a tØma taglalÆsÆnak a Horthy-
korszak utÆn csak a magyarorszÆgi rendszervÆltÆst követ�en szen-
teltek mai Ørtelemben vett törtØneti tanulmÆnyokat. Ezek közül 
talÆn az els� Ra�ay m�vØnek (RAFFAYErn� 1989) a tØmÆnk-
kal foglalkozó fejezete. Az elismert marosvÆsÆrhelyi törtØnØsz, 
PÆl-Antal SÆndor akadØmikus egy f�leg sz�kebb pÆtriÆja, Csík 
korabeli törtØnetØvel kapcsolatos munkÆt közölt (P`L-ANTAL 
SÆndor 2003). Legutóbb egy Somogy megyei levØltÆros, Csóti 
Csaba Ørintette mØlyebben a tØmÆt (CSÓTI Csaba 2004).  
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Az 1916. Øvi romÆn tÆmadÆs el�zmØnyei

A romÆn irredentizmus jelenlØte, �NagyromÆnia� 
megteremtØsØnek vÆgya az 1880-as Øvekt�l (a kØt feje-
delemsØg hivatalos egyesülØsØt�l) egyre nyilvÆnvalób-
bÆ vÆlt MagyarorszÆgon is. Köztudott, hogy a közpon-
ti hatalmakkal 1882-t�l fennÆlló szövetsØgesi viszony 
ellenØre a magyarorszÆgi vezet� politikusok (nem 
utolsósorban gróf Tisza IstvÆn) nem bíztak RomÆni-
Æban, mivel annak legf�bb külpolitikai cØlja, ErdØly 
bekebelezØse csak a korÆbbi szövetsØgeseivel törtØn� 
szakítÆs esetØn valósulhatott meg. A nØvleges szövet-
sØgessel szembeni szembenÆllÆst, ha lehet mØg tovÆbb 
fokozta, hogy az 1913. Øvi balkÆni hÆborœ kapcsÆn 
a monarchia a RomÆniÆval ellensØges viszonyban Ælló 
BulgÆriÆt tÆmogatta. Tisza, miniszterelnökkØnt Øpp 
ezen okok miatt vonakodott hozzÆjÆrulÆsÆt adni a hÆ-
borœt kirobbantó, szerbek elleni hadüzenet megszüle-
tØsØhez.3 VØgül az er�s osztrÆk � Øs nem utolsósorban 
nØmet � nyomÆsra a hadüzenet elküldetett, a ma els� 
vilÆghÆborœkØnt ismert esemØnysor elkezd�dött. 

Tisza nem tØvedett RomÆnia szÆndØkait illet�en. 
A romÆn hadüzenet megszületØse csak id� kØrdØse 
volt, annak kØslekedØsØt f�kØnt a vezet� romÆn po-
litikusoknak azon fØlelmei okoztÆk, melyek az eset-
leges kudarc következmØnyei miatt Ælltak fenn.4 Az 
antant szÆmÆra a hÆborœ kirobbanÆsa óta fontos volt, 
hogy a központi hatalmak er�i minØl több fronton 
legyenek lekötve. EzØrt a hÆborœ kezdete óta titkos 
tÆrgyalÆsokon próbÆltÆk RomÆniÆt a MagyarorszÆg 
elleni tÆmadÆsra rÆbírni. Azonban, mivel a romÆn 
politikusok els�sorban kockÆzatvÆllalÆs nØlkül sze-
rettek volna minØl jelent�sebb területekhez jutni, 
a tÆrgyalÆsok sokÆig nem vezettek eredmØnyre. VØgül 
1916. augusztus 17-Øn született meg RomÆnia Øs az 
antant között a bukaresti titkos szerz�dØs, melyben 
a felek kimondtÆk, hogy amennyiben RomÆnia az 
antant oldalÆn belØp a hÆborœba Øs annak befejez�-
dØsØig hadban is Æll, tehÆt különbØkØt nem köt, akkor 
a hÆborœ utÆn neki ítØlik az Æltala igØnyelt, nagyjÆból 
a Tisza vonalÆig hœzódó magyarorszÆgi területeket.5 

Annak ellenØre, hogy � mint említettük � a ma-
gyar politikusok mÆr rØgóta tisztÆban voltak dØli 
�szövetsØgesük� valódi szÆndØkaival, ErdØly vØdel-
mØnek el�kØszítØsØvel meglehet�sen keveset tör�d-
tek. Mint József f�herceg írta: �[Egy itt nem közölt 
tØrkØpvÆzlat is � a szerz�] mutatja, mennyire el volt 
hanyagolva ErdØly el�kØszítØse katonai felvonulÆs 

esetØre. Minden magyar ember, aki tisztÆban volt 
az olÆh irredenta cØljaival Øs e nØp jellemØvel, œgy 
Ørezte, hogy MagyarorszÆgot a legkomolyabb veszØly 
OlÆhorszÆg fel�l fenyegeti. MØgis szomorœan kellett 
lÆtni, hogy amíg a kett�s monarchia összes hatÆrait 
vagy vÆrak, vagy vasutak Øs utak ØpítØsØvel er�sítik, 
addig ErdØlyben ebben az irÆnyban hosszœ Øvtizede-
ken Æt semmi sem törtØnt. ErdØly szorosait egyetlen 
er�d, de mØg csak blokkhÆz sem vØdte. Ha œjabb vas-
utak Øpültek is a belterületen, azok irÆnyÆt (talÆn az 
alvinc�nagyszebeni rövid vonal kivØtelØvel) mindig a 
belügyi Øs kereskedelmi Ørdek szabta meg. ErdØlynek 
az anyaorszÆggal való összekapcsolÆsÆra � ErdØly nyu-
gati hegysØgein keresztül � Øs tovÆbb keletre, teljesí-
t�kØpes, Ætfutó vasœtvonalak telepítØsØre, � valamint 
a Hargita nyugati lÆbainÆl � Øszak-dØli irÆnyban futó 
eltolÆsi vasœtvonal kiØpítØsØre mindvØgig nem került 
sor. Hogy ennek oka csak a magyar ellenzØk BØcs 
irÆnti daca a költsØgek megszavazÆsÆnÆl, vagy pedig 
az a bØcsi politika volt-e, mely az olÆhokban Nagy-
Ausztria legjobb barÆtjÆt lÆtta � azt nem Æll módom-
ban megÆllapítani�.6 Sajnos (mint ahogy idØzett m�-
vØben József f�herceg is említi) a felkØszülØs nemcsak 
az infrastruktœra megteremtØsØnek, hanem a vØdelmi 
hader� felÆllítÆsÆnak szintjØn is elmaradt.

Egy mÆsik szerz�, Nagybaczoni rÆmutatott arra 
is, hogy ebben az id�szakban nagy szÆmban irÆnyí-
tott a hadvezetØs olyan hadszínterekre menetszÆza-
dokat, ahol azokra a vesztesØgek pótlÆsa szempontjÆ-
ból azonnali szüksØg nem volt, így azok hosszœ ideig 
az arcvonal mögött, kikØpzØssel foglaltÆk el magukat. 
`llÆspontja szerint ezek egy rØszØnek ÆtcsoportosítÆ-
sÆval, különösebb meger�ltetØs nØlkül lehetett vol-
na egy ErdØly vØdelmØre rendelt, 6-8 hadosztÆlyból 
Ælló hadseregcsoportot lØtrehozni.7 Ez azonban nem 
törtØnt meg. A nØmet szövetsØgesek eltœlzottnak vØl-
tØk a romÆnokkal kapcsolatos magyar fØlelmeket, de 
a monarchia hadvezetØsØnek vezet� körei sem hittek 
abban, hogy a romÆn tÆmadÆs az aratÆs vØge (szep
tember) el�tt megindulhat. Az erdØlyi 1. hadsereg 
augusztusban kinevezett œj parancsnoka, a nagysze-
beni, szÆsz szÆrmazÆsœ Arz Artœr vezØrezredes megle-
het�sen csekØly er�k felett rendelkezhetett. BÆr a kü-
lönböz� forrÆsokban fellelhet� adatok meglehet�sen 
ellentmondÆsosak,8 az összesen öt, harctØrr�l vissza-
tØrt, nem teljesen feltöltött hadosztÆlyból, valamint 
nØpfelkel�kb�l, illetve csend�rökb�l Ælló hader� 
lØtszÆmÆt tekintve mindenkØppen jóval gyengØbb-

3 BERTÉNYI IvÆn, i�. 2002.
4 CSÓTI Csaba 2004, 51.
5 A tÆrgyalÆsok menetØr�l, illetve az egyezmØny alÆírÆsÆnak kö-
rülmØnyeir�l b�vebben lÆsd: RAFFAY Ern� 1989, 131�138.
6 JÓZSEF f�herceg 1926�1934, 148.
7 NAGYBACZONI NAGY Vilmos 1923, 40.

8 Csóti pØldÆul tízszeres tœler�r�l írt tanulmÆnyÆban (CSÓTI 
Csaba 2004, 55), bÆr nem Ørtjük pontosan, ezt az adatot hon-
nan idØzi. Annak forrÆsakØnt ugyanis Nagybaczonit említi, Æm 
a közlØsØhez tartozó jegyzetben mÆr a Liptai-fØle MagyarorszÆg 
HadtörtØnete 79. oldalÆra hivatkozik. Ezzel szemben Nagyba-
czoni, m�vØnek 70. oldalÆn a következ�ket írja: 
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nek t�nt a tÆmadókØnÆl. A titkos egyezmØny alÆírÆsa 
utÆn tíz nappal, 1916. augusztus 27-Øn Ætadott had-
üzenet, majd az annak ØrtelmØben megindult romÆn 
tÆmadÆs mindenesetre lehet�sØget biztosított arra, 
hogy a tÆmadó Øs a vØdekez� hadsereg valódi er�vi-
szonyai felmØressenek. 

A hadüzenet ÆtadÆsÆnak Øs a tÆmadÆs megindu-
lÆsÆnak pontos forgatókönyvØt illet�en egyØbkØnt 
meglehet�s ellentmondÆsban Ællnak egymÆssal az 
egyes munkÆk. Annyi bizonyos, hogy a hadüzenet 
ÆtadÆsÆra BØcsben 27-Øn, vasÆrnap este került sor. 
Ez a körülmØny azØrt Ørdekes, mert ez az az id�szak, 
amikor mØg a hÆborœs körülmØnyek okozta viszony-
lagos ØbersØg ellenØre is nehezebben volt mozdítható 
a monarchia apparÆtusa, egy ilyen id�pontban Æt-
adott dokumentum esetØben volt vÆrható a legelkØ-
settebb reakció. Afel�l, hogy maga a tÆmadÆs a had-
üzenet ÆtadÆsa el�tt vagy utÆn törtØnt-e meg, nincs 
egyØrtelm� informÆciónk. SzÆdeczky szerint a tÆ-
madÆs a hadüzenet ÆtadÆsa el�tt tíz�tizenöt perccel 
a teljes fronton, valamennyi szorosban megindult.9 

Ehhez az ØrtesülØshez csatlakozott Pilisi is.10 Ra�ay 
így fogalmaz: �A hadüzenet bØcsi ÆtadÆsa el�tt [ki-
emelØs az eredetiben � a szerz�], este fØl kilenckor 
hÆrom romÆn hadsereg katonÆi rohantÆk meg a hÆ-
gókat Øs a szorosokat a KÆrpÆtokban, s lel�döztØk 
a hadüzenetr�l mit sem sejt� hatÆrrend�röket.�11 Jan-
csó Benedek szerint a hadüzenetet este hÆromnegyed 
kilenckor adtÆk Æt, a tÆmadÆst pedig annak ÆtadÆsa 
el�tt mÆr fØl órÆval megkezdtØk.12 Az esemØnyekr�l 
igen rØszletes memoÆrt közl� Betegh Miklós korabeli 
erdØlyi kormÆnybiztos, aki talÆn a legautentikusabb 
forrÆsnak tekinthet�, sajnos nem egyØrtelm�en fo-
galmaz: �Közben eltelt az id�, vacsorÆzni mentem, 
s 9�10 óra között jöttem haza. Felhívtam a brassói 
hatÆrrend�rsØget, hogy a kiküldött vonat sorsa fel�l 
Ørdekl�djem [melyet a közelg� hadüzenetet megne-
szel� helyi menekültekØrt, mØg este hat utÆn indít-
tatott œtba � a szerz�]. Azt jelentettØk, hogy a vonat 
kiment, de a predeÆli ÆllomÆsra mÆr nem juthatott 
be, mert reÆl�ttek. A menekülteknek is csak egy rØsze 
tudott a romÆniai hatósÆgoktól elszabadulni Øs a nyílt 

pÆlyÆn megÆllott vonatunkra felszÆllani, a többieket 
nem engedtØk el, hanem letartóztattÆk�.13 Nagyba-
czoni, akit pedig katonakØnt nyilvÆnvalóan felhÆbo-
rított volna ez a körülmØny, nem ír err�l.14

AkÆr megel�zte a tÆmadÆs a hadüzenetet, akÆr 
közvetlenül követte azt, vÆratlan volta miatt sok, 
a hatÆrÆllomÆsokon tartózkodó magyar hivatalnok 
esett annak ÆldozatÆul.15 EgyØbkØnt az e�Øle �fortØ-
lyossÆg� nem Ællt volna pØlda nØlkül a korabeli ro-
mÆn diplomÆciai tevØkenysØgben. A romÆn hadsereg 
1918-ban, mÆr egy nappal az azt engedØlyez� belgrÆdi 
egyezmØny alÆírÆsa el�tt, november 12-Øn megkezdte 
ErdØly megszÆllÆsÆt. A bukaresti titkos szerz�dØst is 
megszegte a romÆn Ællam a kØs�bb tÆrgyalandó kü-
lönbØke alÆírÆsÆval, majd a hadiszerencse vÆltozÆsÆ-
val annulÆltÆk a bØkØt, mondvÆn, hogy a parlament 
nem rati�kÆlta azt, s így ismØt hadvisel� fØlnek nyil-
vÆnítottÆk magukat. De az a gesztus, hogy RomÆnia 
a korÆbbi szövetsØgese, a kitört forradalmak miatt 
nehØz helyzetbe került Øs a Breszt-Litovszkban alÆírt 
különbØkØre kØnyszerült OroszorszÆg ellen is az els� 
adandó alkalommal területszerz� hadjÆratot indított 
BeszarÆbia bekebelezØse ØrdekØben, sem a nyugat-eu-
rópai külpolitikai iskola feltØtlen követØsØt jelezte.

A tÆmadÆs megindulÆsa utÆn nagyon lassan haladt 
el�re a romÆn el�renyomulÆs. Ennek pontos okai ma 
mØg tisztÆzatlanok. A korabeli törtØnØszek, memoÆ-
rírók, mint pØldÆul Nagybaczoni, egyØrtelm�en œgy 
foglaltak ÆllÆst, hogy ennek oka a romÆn csapatok 
csekØly harcØrtØke, illetve a romÆn hadvezetØs alkal-
matlan, hatÆrozatlan hozzÆÆllÆsa volt. Ezt a vØlemØnyt 
kiegØszíti Tisza miniszterelnöknek mØg a tÆmadÆs 
megindulÆsa el�tt megfogalmazott okfejtØse, misze-
rint: �RomÆniÆban megvan ugyan minden hajlandó-
sÆg a betörØsre, de egyÆltalÆn nem rendelkezik, az em-
berlØtszÆmon kívül, azokkal az eszközökkel, melyek 
a hÆborœ folytatÆsÆhoz szüksØgesek. Nincs löv�szere, 
technikai berendezØse nagyon kezdetleges. Nincs be-
rendezkedve az utÆnszÆllítÆsokra, s�t mØg a Vereske-
reszt intØzmØnye is nagyon fejletlen. Ily felszerelØssel 
vØgzetes hiba volna egy orszÆgnak hÆborœba ugrania, 
különösen akkor, mid�n az ellenfØl harcedzett csa-

�Az l. hadseregparancsnoksÆgnak tehÆt a hatÆrbiztosító csend�r-
sØgen Øs pØnzügy�rsØgen, valamint a bÆnyÆszzÆszlóaljakon kívül 
mindössze 8 gyenge gyaloghadosztÆly Øs 3 nØpfelkel� gyalogdan-
dÆr Ællott ekkor rendelkezØsØre, melyek azonban mØg nem vol-
tak a teljes hadiÆllomÆnyra kiegØszítve. HozzÆvet�leges szÆmítÆs 
szerint, miutÆn erre vonatkozólag mØg pontos adatok nem Ælla-
nak rendelkezØsre, ezen er� nem volt több 32 zÆszlóaljnÆl, amely 
a Bukovinai hatÆrtól a DunÆig terjed�, mintegy 500 kilomØter 
hosszœ hatÆrt vØdelmezte. Ezzel szemben a romÆnok hadereje 15 
gyalog Øs 1 lovashadosztÆlyból Ællott, hadosztÆlyonkØnt 12�20 
gyalogzÆszlóaljjal, 1�2 lovasszÆzaddal Øs legalÆbbis 12 üteggel. Ez 
összesen az egy lovashadosztÆlyon kívül kb. 260�280 gyalogzÆsz-
lóaljnak, 20�40 lovasszÆzadnak Øs 220�240 ütegnek felelt meg, 
200�240 000 puskÆval. Ha tehÆt ezt a nagy ÆllomÆnyt a mi 32 

zÆszlóaljunk mintegy 25�30 000-nyi puskaÆllomÆnyÆval össze-
hasonlítjuk, lÆtjuk, hogy a romÆnok 7-8-szoros tœler�vel rendel-
keztek.� 
A Liptai-fØle m� hivatkozott oldalÆn viszont huszonhÆrom had-
osztÆlynyi romÆn er�r�l, Øs nØgy gyalog-, illetve egy lovashadosz-
tÆlynyi osztrÆk�magyar er�r�l esik szó. A szerz� a szembenÆlló 
felek lØtszÆmarÆnyait nem becsli meg.
9 SZ`DECZKY-KARDOSS Lajos Ø. n., 64.
10 PILISI Lajos 2005, 23.
11 RAFFAY Ern� 1989, 140.
12 JANCSÓ Benedek 2004, 400.
13 BETEGH Miklós 1924, 67.
14 NAGYBACZONI NAGY Vilmos 1923.
15 Több esetet idØz: P`L-ANTAL SÆndor 2003, 199�200.
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pataival csak tapasztalatlan, puskaport sem szagolt 
hadsereget tud szembeÆllítani. Az ily vÆllalkozÆsok-
nak rendesen igen nagy Æra szokott lenni�.16 A romÆn 
politikusok elszÆntsÆgÆt illet�en tØvedett Tisza, a tÆ-
madÆs vØgkimenetelØt illet�en azonban nem. 

A szembenÆlló felek er�viszonyai

A szembenÆlló felek er�viszonyainak vizsgÆlata 
kapcsÆn a konkrØt hadseregek harcØrtØkØn tœl fel-
tØtlenül vizsgÆlni kell mØg kØt körülmØnyt. Az egyik 
RomÆnia teljes hadi helyzete. A tÆmadÆs megindu-
lÆsakor az orszÆgot dØlr�l, BulgÆria fel�l fenyegette 
egy esetleges, a központi hatalmak rØszØr�l indított 
ellentÆmadÆs lehet�sØge. E veszØly elhÆrítÆsa Ør-
dekØben az antant vezet�i kilÆtÆsba helyeztØk, hogy 
Szaloniki irÆnyÆból tÆmadÆst intØznek BulgÆria el-
len, mellyel az ott talÆlható ellensØges er�ket leköt-
hetik, a romÆnok hÆtÆt biztosíthatjÆk. Ez a tÆmadÆs 
azonban kØslekedett, vØgül el is maradt. ˝gy a romÆn 
csapatok hÆtÆban ÆllomÆsozó Mackensen-fØle (a tÆ-
bornok augusztus 28-Æn Ørkezett meg a csapataihoz) 
nØmet�bolgÆr közös er�k sœlyos fenyegetettsØget 
jelentettek, annÆl is inkÆbb, mivel szeptember 2-Æn 
meg is kezdtØk a tÆmadÆst a tutrakÆni romÆn ÆllÆsok 
ellen. RomÆnia innent�l kezdve kØtfrontos hÆborœra 
kØnyszerült, a romÆn hadvezetØs kØnytelen volt �-
gyelmØt kettØosztani. Mindez azonban vØlemØnyünk 
szerint � ellentØtben mÆs szerz�k vØlemØnyØvel17 
� semmikØppen nem jelenti azt, hogy e körülmØny 
miatt kØtsØgbe kellene vonnunk neves szakírók, tör-
tØnØszek, vagy politikusok ÆllÆspontjÆt, miszerint a 
romÆn hadsereg lØtszÆmfölØnye ellenØre meglehet�-
sen gyenge harcØrtØkkel bírt, s az ErdØly elleni tÆma-
dÆs rendkívül lassœ iramÆnak okait a monarchia had-
seregØnek eredmØnyes vØdekezØse helyett els�sorban 
a romÆnok óvatossÆgÆban kellene keresnünk. 

A mÆsik, az esemØnyek kimenetelØt befolyÆsoló 
tØnyez� a nØmet hadsereg segØdkeze volt. Mint lÆt-
tuk, ez mÆr a SzerbiÆból BulgÆriÆba ÆtirÆnyított Ma
ckensen-fØle er�k esetØben is nagy jelent�sØggel bírt, 
mØg fontosabb volt azonban a közvetlenül ErdØlybe 
rendelt nØmet csapatok szerepe. KØtsØgtelen, hogy 
a korban mÆr � a Bruszilov-o�enzíva Øs az Isonzói-

csatÆk Æltal megtØpÆzott � osztrÆk�magyar hader� az 
összes hadm�veleti területen nØmet segítsØgre szorult. 
Azonban ett�l a tØnyt�l függetlenül, a csapatok mÆsfØ-
le ÆtcsoportosítÆsÆval lehetett volna ErdØly vØdelmØre 
kizÆrólag osztrÆk�magyar er�ket rendelni. Ez egyØb-
kØnt talÆn üdvösebb döntØs is lett volna a hadvezetØs 
rØszØr�l, mivel ErdØly speciÆlis domborzati, illetve 
infrastrukturÆlis viszonyai között a nØmetek jóval ne-
hezebben igazodtak el, mint a rØszben onnan szÆrma-
zó osztrÆk�magyar legØnysØg, illetve az ott korÆbban 
rendszeresen hadgyakorlatokon rØszt vev�, a helyi 
viszonyokat katonai tanulmÆnyaik sorÆn rØszletesen 
megismer� osztrÆk�magyar tisztikar.18 A nØmet csa-
patok bevetØse osztrÆk�magyar szempontból azØrt 
is szerencsØtlen epizódnak bizonyult, mert a nØmet 
hadvezetØsben kØtsØgkívül nem talÆlt kedvez� vissz-
hangra az a tØny, hogy a monarchiÆnak mÆr nemcsak 
idegen frontszakaszokon, hanem a sajÆt területØnek 
megvØdØsØhez is segítsØgre volt szüksØge. Az erdØlyi 
hadm�veletek nagyban hozzÆjÆrultak ahhoz, hogy 
az ekkor mÆr egyetlen fronton sem önÆllóan harcoló 
osztrÆk�magyar csapatok vØgül közös, nØmet f�pa-
rancsnoksÆg irÆnyítÆsa alÆ kerültek.19

Összegezve elmondható tehÆt, hogy a romÆn 
irredentizmus irÆnyÆból rØgóta fenyeget� veszØlyre 
a � nem önÆlló � magyar honvØdelmi politika Øv-
tizedeken keresztül elmulasztott felkØszülni, sem az 
utÆnpótlÆst, csapatmozgatÆst el�segít� infrastruktœra 
� pØldÆul megfelel� vasœtvonalak, sem a konkrØt ha-
tÆrvØdelmi eszközök � pØldÆul a szorosok vØdelmØt 
szolgÆló er�dítmØnyek � nem Øpültek ki.20 Minde-
zek ellenØre az osztrÆk�magyar hader� kØpes lehetett 
volna ErdØly vØdelmØre. A monarchiÆnak nem köz-
vetlen okok, a hadserege, illetve a romÆn hadsereg 
közötti er�viszonyok miatt, hanem közvetett indo-
kok, az egyØb hadszíntereken, er�n felüli feladatokat 
vØgz� osztrÆk�magyar csapatok lekötöttsØge miatt 
kellett nØmet segítsØghez folyamodnia. 

A hadjÆrat menete

A meglepetØsszer� romÆn tÆmadÆs utÆn a köz-
ponti hatalmak azonnal hozzÆlÆttak Arz er�inek 
meger�sítØsØhez, a hiÆnyzó vØdelmi er� pótlÆsÆhoz. 

16 BETEGH Miklós 1924, 62�63.
17 Csóti pØldÆul a következ�ket írja (CSÓTI Csaba 2004. 55): 
�Összegezve az elmondottakat, nyilvÆnvaló, hogy az 1. hadsereg 
ellenÆllÆsa, illetve araszolva hÆtrÆló, a romÆnokat lassítani szÆn-
dØkozó visszavonulÆsa els�sorban az ellensØg tØtovasÆga miatt Ørt 
el sikereket, nem pedig azØrt, mert a kb. 35 ezer f�t szÆmlÆló ma-
gyar hader� magasabb harcØrtØket kØpviselt, mint a hozzÆ kØpest 
� Nagybaczoni Nagy Vilmos becslØse szerint � tízszeres tœler�-
ben lØv� ellenfØl� [mint mÆr rÆmutattunk, Nagybaczoni valójÆ-
ban nem ilyen arÆnyokkal szÆmol � a szerz�]. Magunk Csótival 
ellentØtben nem lÆtjuk azokat az Ørveket, melyek mentØn e te-

kintetben akÆr Nagybaczonival, akÆr mÆssal vitÆba szÆllhatnÆnk.
18 Erre nØzve lÆsd pØldÆul Maderspach idØzett m�vØt (MA
DERSPACH Viktor 2008). A m�ben a szemtanœ író több he-
lyütt rØszletezi, hogy a nØmet hadvezetØs helyismeretØnek hiÆnya 
milyen tØves következtetØseket eredmØnyezett. Maderspach m�-
vØben egy mÆsik szempontot is említ, miszerint a nØmet segítsØg 
Æltal a romÆnokban is meger�södik a monarchia gyengesØgØr�l 
kialakított kØp, kvÆzi vØrszemet kapnak.
19 KÖPECZI BØla 1986,1697.
20 NAGYBACZONI NAGY Vilmos 1923, 42.
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FelÆllítottak egy erdØlyi parancsnoksÆgot, melynek 
f�parancsnoka KÆroly trónörökös, vezØrkari f�nöke 
pedig a nØmet Hans von Seeckt vezØr�rnagy lett. 
Hasonló kett�ssØg jellemezte az ErdØlyben m�köd� 
csapatokat is, egy osztrÆk�magyar, illetve egy nØmet 
vezetØs alatt Ælló hadseregbe osztottÆk �ket (de a had-
seregeket alkotó er�k vegyesen, mindkØt Ællam alaku-
lataiból verbuvÆlódtak). Ez el�bbi, a tovÆbbra is Arz 
parancsnoksÆga alatt Ælló 1. osztrÆk�magyar hadsereg 
a hadm�veleti terület keleti rØszØn (SzØkelyföldön) 
vØdelmi feladatokat lÆtott el, míg az utóbbi, az Erich 
von Falkenhayn vezette 9. nØmet hadsereget a terület 
dØli rØszØn tÆmadó feladatokkal bíztÆk meg.21 A 9. 
hadsereg valamennyi frontszakaszon hamar sikereket 
Ørt el, PetrozsØnynØl mÆr szeptember 14-Øn ellentÆ-
madÆsba lendült, NagyszebennØl (szeptember 26�28-
Æn) Øs BrassónÆl (október 7�9-Øn) is dönt� jelent�sØ-
g� gy�zelmet aratott. A brassói csatÆval egyid�ben az 
1. hadsereg is jelent�s sikereket Ørt el, fel�rölte a vele 
szemben Ælló romÆn er�k ellenÆllÆsÆt, Øs megkezdte 
el�renyomulÆsÆt a Gyergyói-, illetve a Csíki-meden-
ce irÆnyÆba.22 Megkezd�dött a romÆn visszavonulÆs, 
melynek nyomÆn a központi hatalmak er�i a teljes 
frontvonalon az ellensØg üldözØsØbe fogtak, csak-
hamar mindenütt ÆtlØpve az orszÆghatÆrt. Az üldö-
zött romÆn er�k nØhÆny frontszakaszon mØg rövid 
id�re magukra talÆltak, s az orszÆghatÆr környØkØn 
vØdelmi ÆllÆsokba vonultak, melyekb�l nagyon ne-
hØz volt ki�zni �ket, s�t ezekb�l nem egy ellentÆma-
dÆst is indítottak.23 Különösen nehØz volt a helyzet 
az Ojtozi�szorosban, ahol a szØkelyudvarhelyi cs. 
Øs kir. 82. gyalogezred vívott sok vesztesØggel jÆró 
ÆllÆsharcot velük.24 A romÆn ellenÆllÆst a központi 
hatalmak novemberi, ZsilvÆsÆrnÆl (Târgu Jiu, Havas-
alföld) törtØnt ÆttörØse tette remØnytelennØ, ezutÆn 
a többi frontszakaszon harcoló romÆn alakulatok is 
visszavonultak, nemritkÆn fejvesztve menekültek. 
A közben a DunÆn Ætkelt Mackensen-fØle csapatok-
kal együttm�ködve, az ErdØly fel�l tÆmadó er�k ha-
marosan a teljes Havasalföldet elfoglaltÆk, december 
6-Æn Bukarestbe is bevonultak. A kirÆly, a kormÆny 
s a tÆrsadalom vezet� rØtegei MoldvÆba menekültek. 
Itt � nem utolsósorban az orosz csapatok hathatós 
segítsØgØnek köszönhet�en � jól tartottÆk magukat, 
a terület vØgig romÆn kØzen maradt. 

RØszben ennek köszönhet�, hogy a romÆn poli-
tikai vezetØs a nyilvÆnvaló veresØg ellenØre is vona-
kodott különbØkØt kötni. RomÆnia csak akkor volt 
hajlandó bØketÆrgyalÆsokba bonyolódni, mikor az 

er�s Øs szomszØdos, a maradØk romÆn Ællam hÆtÆt 
biztosító OroszorszÆg kilØpett a hÆborœból, így a tØr-
sØgben egyedül maradva mÆs vÆlasztÆsa mÆr nem 
volt. A bØkeszerz�dØs alÆírÆsÆra 1918. mÆjus 7-Øn, 
Bukarestben került sor. A bØke rendelkezØsei terü-
leti szempontból rendkívül kedvez�ek voltak Ro-
mÆniÆra nØzve. MagyarorszÆghoz csak egy keskeny, 
pÆr kilomØter szØles sÆv került a KÆrpÆt-koszorœban, 
melynek elcsatolÆsa els�sorban a magyar hatÆr jobb 
vØdhet�sØgØt szolgÆlta. A folyamatosan vitatott stÆ-
tusœ Dobrudzsa BulgÆriÆhoz került. Mint elØbb mÆr 
említettük, megkapta viszont RomÆnia BesszarÆbiÆt, 
mely korÆbban szövetsØgesØnek, OroszorszÆgnak a te-
rületØhez tartozott, de a romÆn hadsereg megszÆllta 
azt, az orosz belpolitikai nehØzsØgeket kihasznÆlva. 
BÆr a hÆborœ mØrlege területi szempontból RomÆni-
Æra nØzve pozitív volt, gazdasÆgilag Øs � rØszben ezzel 
összefüggØsben � katonai erejØt tekintve nagyon so-
kat vesztett az orszÆg. A romÆn gazdasÆg a központi 
hatalmak irÆnyítÆsa alÆ került, nyersanyagait BØcs Øs 
Berlin hasznÆlta fel. BÆr az orszÆg egykori területØ-
nek meg nem szÆllt egyharmadÆn, francia segítsØggel 
szabadon próbÆlhattÆk œjjÆszervezni hadseregüket, 
az mind a hadifoglyokat, halottakat Øs sebesülteket 
jelent� mintegy kØtszÆzötvenezer f�s vesztesØgük, 
mind pedig az idegen hatalmak Æltal lefoglalt nyers-
anyagkØszlet miatt szinte lehetetlennek bizonyult. 
BÆr nem tartozik szorosan tØmÆnkhoz, mØgis Ørde-
mes megjegyezni, hogy a Mackensen vezette meg-
szÆlló csapatok csak 1918 novemberØben, a nØmetek 
els� vilÆghÆborœs kapitulÆciója utÆn hagytÆk el az or-
szÆgot, RomÆniÆnak így gyakorlatilag csak pÆr napja 
maradt arra, hogy az œjabb ErdØly elleni tÆmadÆst 
a teljes er�forrÆskØszletØnek birtokÆban el�kØszítse. 

A megszÆllÆs következmØnyei: a menekülØs

ArÆnyaiban rövid Øs sz�k területeket Ørint� volta 
ellenØre, a romÆn megszÆllÆs a korabeli tÆrsadalmat 
nagyon mØlyen Ørintette, s napjaink törtØneti köz-
tudatÆban is jelen van. Ennek f� oka, hogy a ma-
gyar hÆtorszÆg, ellentØtben mÆs orszÆgok civil lakos-
sÆgÆval, egyedül itt tapasztalhatta meg közvetlenül 
a hÆborœt annak borzalmaival együtt. A sØrelmek 
egyik forrÆsa a területnek a lehet� legrosszabb mó-
don irÆnyított s lezajlott kiürítØse volt. EgyrØszt nem 
Ørtett egyet a magyar kormÆny a hadvezetØssel a ki-
ürítØs szüksØges mØrtØkØnek tekintetØben. A hadve-
zetØs minØl nagyobb területr�l, minØl több embert 

21 KÖPECZI BØla 1986, 1696.
22 Az esemØnyek kimerít� tÆrgyalÆsa megtalÆlható: NAGYBA-
CZONI NAGY Vilmos 1923, 165�177.
23 A KÆrpÆt�kanyarban zajló harcokban rØszt vett a II. vilÆghÆ-
borœ egyik legelismertebb nØmet f�tisztje, Erwin Rommel is, 

mint az Alpenkorps egyik tisztje. VisszaemlØkezØseinek tanœsÆga 
szerint többek közt az itteni harcok ihlettØk azt a meglepetØsre, 
gyorsreagÆlÆsra Øpül� taktikÆt, mely kØs�bb híressØ tette.
24 KELEMEN BØla 1931, 165�285.
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(lehet�leg mindenkit) szeretett volna kitelepíttetni, 
hogy a katonai akciókat ne zavarjÆk a helyben ma-
radt civilek. Ezzel szemben a kormÆny, hogy minØl 
inkÆbb biztosítva legyen az Ørintett területek zavar-
talan gazdasÆgi Ølete, melyre a nehØz helyzetben lØv� 
orszÆgnak mindenkØppen szüksØge lett volna, Øpp az 
ellenkez�jØben volt Ørdekelt. VØgül kompromisszum 
született a kØt fØl között: az augusztus közepØn szü-
letett rendelkezØsek ØrtelmØben csak a hadra fogható 
lakossÆgot, illetve a hadianyagot kívÆntÆk kivonni, s 
ezeket is csak a hatÆr menti, el�relÆthatóan közvetle-
nül Ørintett megyØkb�l.25 Ez a megoldÆs valószín�leg 
valóban a legoptimÆlisabb lett volna.

Azonban a tÆmadÆs hírØre az Ørintett megyØk la-
kossÆgÆnak dönt� többsØge pÆnikszer�en menekülni 
kezdett, s a közigazgatÆsnak nem sikerült œrrÆ lenni 
a helyzeten. A fejvesztett menekülØs annÆl is több 
problØmÆt okozott, mivel a romÆn tÆmadÆs megin-
dulÆsa utÆn az infrastruktœra hasznÆlata tekintetØben 
egyØrtelm�en (Øs Ørthet�en) a hadsereget illette meg 
az els�sØg, így pØldÆul a vasutat csak nagyon kevØs 
menekül�, jelent�sebb csomagjaik hÆtrahagyÆsÆval, 
Øs jellemz�en csak az els� napokban vehette igØny-
be. A kormÆnybiztossÆg megpróbÆlt utólag eny-
híteni a problØmÆn, Øs augusztus 29-Øn rendeletet 
adott ki az Ørintett 11 vÆrmegye kiürítØsØt illet�en.26 
Azonban a folyamatot mÆr nem lehetett visszafor-
dítani, a pÆnikba esett lakossÆg nem tartotta be az 
intØzkedØseket. Az sem segített a helyzeten, hogy 
a helyben ÆllomÆsozó katonai parancsnokok, sokszor 
a kormÆnybiztossÆg szÆndØkai ellenØre is mindenkit 
lakóhelye elhagyÆsÆra buzdítottak.27 Az emberek ter-
mØszetesen minØl több ingósÆgukat szerettØk volna 
magukkal vinni, hÆziÆllataikat is Ørtve ez alatt, me-
lyek tovÆbb nehezítettØk gazdÆik menekülØsØt, illetve 
mØg nagyobb torlódÆst okoztak az utakon. A tovÆb-
biakban termØszetesen a jószÆg ellÆtÆsa is nagy ne-
hØzsØgeket okozott, így nagyon sokan kØnyszerültek 
œtjuk sorÆn jóval Æron alul eltØkozolni takarmÆny 
nØlkül maradt Ællataikat. 

Mint minden hasonló esetben, termØszetesen 
a menekülØssel kapcsolatban is nagyon sok legenda 

kelt szÆrnyra. BÆr törtØntek rÆ nagyon biztató próbÆl-
kozÆsok,28 az egyes területekr�l elmenekült emberek 
arÆnyÆt lehetetlen pontosan megbecsülni. Nagybaczo-
ni többször idØzett m�vØben nem is tett kísØrletet rÆ, 
jobb híjÆn idØzte az Æltala ismert ÆllÆspontokat: �A me-
nekül�k szÆma nem ismeretes, Øs ismeretlen marad 
örökkØ. Az akkori becslØsek is nagyon különböz�ek 
voltak. Az 1. hadsereg magyar kormÆnybiztosa (Be-
tegh) a menekül�k szÆmÆt 1 millióra, az akkori bel-
ügyminiszter, SÆndor JÆnos 4-500 000-re, az 1. hadse-
reg parancsnoksÆg pedig 1-200 000-re becsülte�.29

Magunk a kØrdØsben pontos, Ætfogó adatok híjÆn 
nem kívÆnunk ÆllÆst foglalni, csupÆn nØhÆny adalØk-
kal szolgÆlunk. Az Est beszÆmolója szerint pØldÆul 
a korban mintegy tizenegyezer f�t szÆmlÆló Sep-
siszentgyörgyön ötszÆznyolcvanhÆrman maradtak 
vissza.30 Ugyanakkor tudjuk, hogy sok települØsen 
a teljes lakossÆg otthon maradt, illetve rövid mene-
külØs utÆn hazatØrt megszÆllt otthonaiba. A Sepsi 
ReformÆtus EgyhÆzmegyØhez tartozó közsØgeket Ørt 
kÆrokat összegz� esperesi jelentØs szerint az egyhÆz-
megyØhez tartozó harminckilenc települØs közül har-
mincból menekült el a lakossÆg nagy többsØge, hatba 
a menekül�k nagy többsØge mØg a megszÆllÆs alatt 
visszatØrt, illetve hÆromból eleve nem menekültek el 
nagy szÆmban. Összehasonlítva azokat a települØse-
ket, ahonnan elmenekült a lakossÆg, azokkal, ahon-
nan nem, semmifØle szabÆlyszer�sØg nem Ællapítható 
meg. MindkØt csoportban vegyesen talÆlható eldu-
gott, illetve forgalmas helyen talÆlható közsØg, de 
a lakossÆg nemzetisØgi összetØtelØt illet�en sem mu-
tatkoznak tendenciózus különbsØgek, azon egyszer� 
oknÆl fogva, hogy a harminckilenc települØs tœlnyo-
mó rØszØt tœlnyomó többsØgben magyarok laktÆk.31

Az el�bbi megÆllapítÆshoz kapcsolódóan Ørdemes 
megvizsgÆlni, hogy valóban lØtezett-e a nemzetisØgek 
között a menekülØsi hajlandósÆgot tekintve az a kü-
lönbsØg, mely a memoÆrokban tükröz�dik. Józan 
szÆmítÆs szerint a helyi romÆnsÆgnak volt a legkeve-
sebb oka a behatoló hadsereg el�l menekülni, s talÆn 
nem is Ørdemes kØtelkedni abban, hogy többsØgük 
valóban otthon maradt. Bemutatandó forrÆsunkban 

25 BETEGH Miklós 1924, 69, illetve NAGYBACZONI NAGY 
Vilmos 1923, 72�74. A polgÆri lakossÆg, illetve a katonasÆg, va-
lamint a hadianyagok kiürítØsØr�l külön polgÆri, illetve katonai 
utasítÆsok rendelkeztek.
26 P`L-ANTAL SÆndor 2003,198.
27 CSÓTI Csaba 2004, 56.
28 Uo., 56�58. Csóti munkÆjÆban összeveti az 1910-es nØpszÆm-
lÆlÆs Æltal megÆllapított egyes vÆrmegyei lakossÆgszÆmot, illetve 
nemzetisØgi arÆnyt, az ezekb�l a megyØkb�l regisztrÆlt mene-
kültek szÆmÆval. Ez alapjÆn a legnagyobb arÆnyban, mintegy 
30%-ban Brassó vÆrmegyØt, míg legkisebb arÆnyban, 3,5%-ban 
Fogaras vÆrmegyØt hagyta el a lakossÆg. A hÆrom olyan szØkely 
megyØben, melyekr�l rendelkezØsre Ælltak az adatok (Udvarhely, 

HÆromszØk Øs Csík) 21, 18, illetve 12%-nyi menekültet regiszt-
rÆltak 1917 mÆjusÆban. LevØltÆri kutatÆsok alapjÆn, megismer-
ve a korszak zilÆlt szØkelyföldi adminisztrÆciójÆt, magunk ezt az 
ismeretlen módon lefolytatott menekültregisztrÆciós folyamatot 
meglehet�sen pontatlannak sejtjük. Azt gondoljuk, korÆntsem 
regisztrÆltatta magÆt minden menekült. TØny, hogy a sepsiszent-
györgyi Ællami levØltÆrban �rzött HÆromszØk vÆrmegyei alispÆni 
iratok között szØp szÆmmal talÆlhatóak 1917 mÆjusa utÆn ke-
letkezett, a romÆn megszÆllÆs, illetve a menekülØs okozta kÆrok 
összeírÆsÆval foglalkozó iratok is.
29 NAGYBACZONI NAGY Vilmos 1923, 77.
30 Az Est 1916. szeptember 6., 2. IdØzi: CSÓTI Csaba 2004.
31 ReformÆtus jelentØs.
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BalÆzsovich többször hangsœlyozza, hogy a 18. szÆza-
di telepítØs óta szinte színromÆn El�patak lakossÆga 
egyöntet�en otthon maradt. Ugyanígy er�sítheti vØ-
lemØnyünket a Csóti Æltal közölt tÆblÆzat, melyb�l 
kiderül, hogy a feltüntetett megyØk közül az egyedü-
likØnt dönt� többsØgØben (88,71%) romÆnok Æltal 
lakott Fogaras vÆrmegyØben egyedülÆllóan alacsony 
volt a regisztrÆlt menekültek szÆma (3,52%).32 Ér-
demes mØg összevetni az el�bbi adatot SzÆdeczky 
vonatkozó m�vØnek egy közlØsØvel is: �Fogaras vÆr-
megye olÆh nØpe volt a legfogØkonyabb eleme az 
olÆh irredenta bujtogatÆsainak. Radu Negru mesØje, 
a Fogarasból kiköltözØs Øs ÆllamalapítÆs ÆbrÆndkØ-
pe megtermØkenyítette az olÆh fantÆziÆt. A fogarasi 
pópÆk, dÆszkÆlok, banktisztvisel�k, mindmegannyi 
ügynökei voltak az olÆh aspirÆcióknak. A nØp a ha-
tÆrszØl szomszØdsÆgÆnÆl fogva Ællandó ØrintkezØsben 
volt a �czÆrÆval�33 (ahogy �k OlÆhorszÆgot emleget-
tØk)�.34 BÆr ezek termØszetesen nem perdönt� ada-
tok, mindenkØppen feltevØsünket er�sítik. 

A megszÆllt területeken keletkezett
anyagi kÆrok

Ugyanilyen ÆltalÆnos vØlekedØs a forrÆsokban, 
hogy az elmenekült lakossÆg kÆrÆra elkövetett fosz-
togatÆsok szinte kizÆrólag a helyi, illetve környØkbeli 
romÆnsÆg szÆmlÆjÆra írhatóak. Ezek önmagukban 
nyilvÆnvalóan tœlzó ÆllítÆsok, BalÆzsovich bemuta-
tandó naplójÆban is, illetve mÆsutt is olvashatunk 
pØldÆkat arra nØzve, hogy a helyben maradt magyar 
lakossÆg sem volt mentes a hasonló cselekedetekt�l. 
Szorosan kapcsolódik a kØrdØshez a menekül�k œt-
közben törtØn� kifosztÆsa, illetve kihasznÆlÆsa, a ma-
gukkal vitt, Æm id�közben terhessØ vÆlt Ællatok tisz-
tessØgtelen Æron törtØn� megvÆsÆrlÆsa Æltal. Ezekkel 
az esetekkel kapcsolatban is elterjedt volt a vØlemØny, 
hogy szinte kizÆrólag romÆnok követtØk el azokat. 
A mÆsodik ÆllítÆs kØrdØses. A menekül�k SzØkely-
földet elhagyva jórØszt vegyes lakossÆgœ területeken 
haladtak keresztül. 

Az els� ÆllítÆs vizsgÆlata nØmileg összetettebb 
feladat. Mint feljebb mÆr említettük, nØhÆny adat 
(mint pØldÆul a �romÆn etnikumœ� Fogaras vÆrme-
gye lakossÆgÆnak kiugróan alacsony menekülØsi rÆtÆ-
ja) alÆtÆmasztani lÆtszik azt a kortÆrs vØlekedØst, hogy 
a megszÆllt területeken els�sorban a romÆn lakossÆg 
maradt otthon. �k, ha nem is voltak mind �nagy-
romÆn� Ørzelm�ek, de nyilvÆnvalóan jóval kevØsbØ 
fØltek megszÆlló nemzettÆrsaiktól, mint a Horea�
Clo�ca-felkelØst, illetve Avram IancuØk vØrengzØseit 
megtapasztaló, azokra ØlØnken emlØkez� magyarsÆg. 

Ebb�l adódóan valószín�síthet�en jóval kevØsbØ vol-
tak hajlamosak javaikat hÆtrahagyva elmenekülni. 

Ezzel szemben az otthon maradt magyarok mo-
tivÆciói összetettebbek. Az Æltalunk ismert forrÆsok-
ban említett, el nem menekült magyarsÆg alapvet�en 
hÆrom rØszre osztható. Az els�, talÆn � a törtØnØsek 
menetØre nØzve � legjelentØktelenebb csoportot azok 
az id�s, illetve beteg emberek kØpeztØk, akik vagy 
kØptelenek voltak menekülni, vagy csak mÆr feles-
legesnek tartottÆk azt, mivel œgy ØreztØk, nincs vesz-
tenivalójuk. A következ� rØteg a kötelessØgtudatból 
(fontos funkciójuk miatt, mint pØldÆul orvosok, 
papok, stb.), illetve a sajÆt tulajdon fØltØse miatt 
otthon maradtakØ. A harmadik pedig a különböz� 
deklasszÆlódott elemekØ, akik alacsony tÆrsadalmi 
stÆtuszuk, nincstelensØgük okÆn az id�sekhez hason-
lóan szintØn œgy ØrezhettØk, hogy nincs fØlnivalójuk 
a megszÆllÆstól. 

TÆvol Æll t�lünk, hogy arra a következtetØsre jus-
sunk, hogy egyes magyar szemØlyek Øpp a majdani 
fosztogatÆsok vÆrható lehet�sØge miatt nem mene-
kültek el, de az kijelenthet�, hogy az otthon mara-
dottak tÆrsadalmi összetØtele nem tükrözte a teljes 
helyi lakossÆg összetØtelØt, abban a lecsœszott elemek 
valódi sœlyuknÆl lØnyegesen nagyobb szÆmban kØp-
viseltettØk magukat. Ilyen körülmØnyek között, vala-
mint amiatt, hogy a rendfenntartó er�k hiÆnyoztak, 
nyilvÆnvaló, hogy elszakadtak az addig is jobbÆra 
csak a lehetsØges tettenØrØs, büntetØs miatt meglØv� 
erkölcsi gÆtak, sok helybØli magyar szÆrmazÆsœ sze-
mØly is Ølt a lehet�sØggel, s elmenekült szomszØdjai 
hÆtrahagyott javainak fosztogatÆsÆra vetemedett. 
A bemutatandó forrÆsban BalÆzsovich pØldÆul ezt 
írja: �`rkoson, K�röspatakon Øs KÆlnokon is az ott-
hon maradt cs�cselØk rabol Øs rombol�. Vagy mÆsutt: 
�Borzasztó volt az olÆh invÆzió, s legborzasztóbb volt 
az, hogy ily cs�cselØk között kellett maradni itthon�. 
Vagy mÆsutt: �RØmes dolog most mÆr harmadik 
hØten Æt nØzni ezt a lelketlen rablÆst, melyben az itt 
való nØp is rØszt vesz suttyomban. És rØmes dolog ily 
nØp közt lakni. Mert intelligens, jólelk� ember alig 
maradt a vÆroson szÆz, a többi 3-400 öregasszony s 
züllött-iszÆkos öregember, kik most semmit sem dol-
goznak�. MØlik AndrÆs honvØd f�hadnagy szeptem-
ber 2-Æn kelt jelentØse is hasonló jelensØgr�l szÆmol 
be: �Gyergyóditró Øs Remete közsØgekben mœlt hó 
augusztus 29-Øn Øs 30-Æn az ottan lØv� nagyrØszt ro-
mÆn szÆrmazÆsœ csend�rök Øs a trØn fedezØsØre ki-
rendelt mintegy zÆszlóalj cseh katonÆk együttØrtve 
boltokat, lakÆsokat, pincØket feltörtek, kifosztottak, 
Øs az ott maradt lakossÆgtól Ællatokat, majorsÆgot ha-
rÆcsoltak anØlkül, hogy err�l írÆst adtak volna. Ezzel 

32 CSÓTI Csaba 2004, 56.
33 �ara, magyarul itt: a haza.

34 SZ`DECZKY-KARDOSS Lajos Ø. n., 155.
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kapcsolatban azt is jelentem, hogy ezen dolgok lÆtÆ-
sÆra a közsØgben maradt cs�cselØk is nekibÆtorodott, 
Øs szintØn hasonló módon garÆzdÆlkodott az ottan 
maradt gazdÆtlan otthonokban�.35 Mindezek alapjÆn 
egyØrtelm�, hogy az otthon maradt magyar szÆrma-
zÆsœ, lecsœszott elemek is megpróbÆltak elmenekült 
szomszØdjaik javaiból rØszesülni. A különbsØg csak az, 
hogy ezeket az embereket sehol nem segítette, hogy 
ne mondjuk ösztönözte a megszÆlló �testvØri� hadse-
reg egy-egy tisztje, vagy mint BalÆzsovich naplójÆból 
kiderül, nem egy esetben teljes vezØrkara, mint a ro-
mÆn hadsereggel együttm�köd�, azonos nemzetb�l 
szÆrmazó helyi romÆnsÆgot.

A fenti gondolat, illetve a MØlikt�l vett idØzet mÆr 
Ætvezetett a következ� problØmÆra is: a különböz� 
katonai alakulatok tagjai Æltal elkövetett fosztogatÆ-
sokra. TermØszetesen ebben az esetben sem tekinthe-
t�ek Ærtatlannak sem az osztrÆk�magyar, sem a vele 
szövetsØges nØmet hadsereg katonÆi. Ezt mind MØlik, 
mind mÆs forrÆsok megemlítik.36 Azonban a foszto-
gatÆsok mØrtØke s nem utolsósorban azok nyílt, hogy 
ne mondjuk intØzmØnyesült formÆja mindenkØppen 
megkülönböztette a központi hatalmak katonÆi Æltal 
elkövetett b�neseteket a megszÆlló romÆn alakulatok 
Æltal elkövetettekt�l. E tekintetben semmi jel nem 
mutat arra, hogy az 1916-os romÆn hadsereg jelent�-
sen különbözött volna a hÆrom Øvvel kØs�bb, fØl (mÆr 
a �kis�) MagyarorszÆgot megszÆllótól, melynek tœl-
kapÆsai legendÆsak voltak. Többek között: �A francia 
jelentØsek szinte hihetetlen adatokat közöltek a ro-
mÆn rekvirÆlÆsokról, s egyel�re semmi jele nem volt 
annak, hogy a romÆn csapatok Br�tianu ígØretØnek 
megfelel�en beszüntettØk volna a szÆllítÆst�.37 Vagy 
utalhatunk pØldÆul Bene JÆnos munkÆjÆra is, mely-
ben rØszleteiben is ismerteti a NyíregyhÆza 1919. Øvi 
romÆn megszÆllÆsa alatt törtØnt visszaØlØsek, foszto-
gatÆsok helyi menetØt.38

TermØszetesen nagyon sok hasonló eset leírÆsÆval 
talÆlkozhatunk az 1916-os esemØnyekkel kapcsola-
tos visszaemlØkezØsekben is. Udvarhelyr�l pØldÆul 
a következ�ket olvashatjuk: �Szeptember 24-Øn zab 
utÆn kutattak, Øs meleg ruhÆkat harÆcsoltak, mert 
hidegre fordult az id�. A lezÆrt üzleteket, hÆzakat 
Øs lakÆsokat feltörtØk, pØnz- Øs ezüstnem�ek utÆn 
kutattak, a fehØrnem�eket összeszedtØk, szekerekre 
tettØk, s elvittØk. A kicsØpelt gabonÆt is szekerekre 
raktÆk, s azokon szÆllítottÆk el. A ferencrendi barÆtok 
templomÆban az elrejtett ezüst gyertyatartókat felku-
tattÆk, s elvittØk, a kolostor pincØjØben a bort meg-

ittÆk s elvittØk. Az otthon maradottak lakÆsaiba is 
betörtek, s nØmelyeknek a zsebØb�l vettØk ki az órÆt 
s raboltÆk el. A szebeni csata utÆn a fØktelensØg mØg 
fokozódott. Október 2-Æn az elhagyott magÆnlakÆ-
sokat felnyitottÆk, s katonasÆg szÆmÆra rendelkezØsre 
bocsÆtottÆk, istÆllókat is csinÆltak a lakÆsokból. Ok-
tóber 3�6. között lÆzas sürgØs-forgÆs között törtØnt 
a kiürítØs, hurcolkodÆs, elszÆllítÆsa az összeharÆcsolt 
ØrtØkeknek. Október 7-Øn menekült Æt Parajd fel�l 
menet az utolsó olÆh csapat, mely Øjszaka bœcsœzóul 
a piaci nagy ÆruhÆzat is felgyœjtotta�.39

A mÆr idØzett reformÆtus esperesi jelentØs sze-
rencsØre lehet�sØget nyœjt egy több települØst Ørint� 
mintavØtelezØsre, ÆttekintØsre is. JellegØb�l adódó-
an a jelentØs a települØseket Ørt összkÆrral szemben 
csak a reformÆtus gyülekezetek vesztesØgeit sorolja 
fel, mely a harminckilenc helyisØgben így is majd-
nem egymillió koronÆra rœgott, œgy, hogy ebbe csak 
a templomok ØrtØkei, illetve a települØseken Øl�, jel-
lemz�en kØt-kØt egyhÆzi szemØly (lelkØsz Øs Ønekve-
zet�) javai foglaltattak bele! Ami a fent idØzett forrÆ-
sokhoz hasonlóan a reformÆtus jelentØsb�l is kit�nik: 
felt�n�en sok esetben törtØnt a romÆn katonÆk Æltal 
elkövetett, nem vagyonszerzØsre irÆnyuló, cØl nØlküli 
rombolÆs. Az orgona-összetörØsek, ablakkiverØsek, 
ajtóösszetörØsek miatt el�Ællt kÆrok nem egy eset-
ben meghaladtÆk az eltulajdonítÆsok okozta veszte-
sØgeket.40 Ugyancsak lehet�sØget ad a dokumentum 
a feljebb tÆrgyalt arÆnyok ØrzØkeltetØsØre. A felmØrt 
harminckilenc települØs közül csupÆn egyr�l Ørkezett 
nemleges jelentØs a kÆrfelmØrØs kapcsÆn, ezenkívül 
egy települØsr�l nem Ørkezett vÆlasz. A maradØk har-
minchØt települØs közül kett�n a nØmet katonÆk is 
okoztak kÆrokat (mindkØt esetben t�zifÆnak hasznÆl-
tak Øpületanyagokat), a romÆn katonasÆg azonban 
mindenütt rekvirÆlt, sok esetben pedig kifejezetten 
fosztogatott Øs rombolt, tetemes kÆrokat okozva.41

A civil lakossÆgot Ørt atrocitÆsok

Mint mÆs szerz� mÆr rÆmutatott,42 a megszÆllÆssal 
foglalkozó korabeli munkÆk, pØldÆul az esemØnyek-
r�l œjsÆgírókØnt tudósító Pilisi Lajos mÆr 1916-ban 
megjelent m�ve, különösen nagy hangsœlyt fektettek 
a megszÆllt területen a romÆnok Æltal a magyar civil 
lakossÆg kÆrÆra elkövetett bÆntalmazÆsok, gyilkossÆ-
gok taglalÆsÆra. Ezen munkÆk alapjÆn az olvasóban 
olyan kØp alakulhat ki, miszerint tömegØvel törtØntek 
hasonló esetek, a megszÆllók kegyetlenül el kívÆntak 

35 IdØzi P`L-ANTAL SÆndor 2003, 217.
36 A reformÆtus jelentØs szerint pØldÆul BodolÆn a nØmet katona-
sÆg eltüzelte a templom kerítØsØt. (Kovács Antal 1917, 8.)
37 ORMOS MÆria 1983, 357.
38 BENE JÆnos 2001, 124�125.

39 SZ`DECZKY-KARDOSS Lajos Ø. n., 193.
40 Kovács Antal 1917.
41 Uo.
42 CSÓTI Csaba 2004, 59.
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volna bÆnni a helyi lakossÆggal. Az atrocitÆsok ilyen 
mØrtØkben tœlzó bemutatÆsa azonban els�sorban az 
œjsÆgírói fantÆzia szülemØnye volt. NyilvÆnvaló, hogy 
az írók, tÆmaszkodva a mÆr említett fØlelemre, mely 
a Horea�Clo�ca-fØle felkelØs alatt, illetve Avram Ian-
cuØk Æltal elkövetett tömegmØszÆrlÆsok emlØkØb�l 
tÆplÆlkozott, ezen elem kidomborítÆsÆval els�sorban 
m�veik eladott pØldÆnyszÆmÆt kívÆntÆk növelni. 
A 18�19. szÆzadi vØrengzØsek nem egy megszÆlló or-
szÆg katonasÆga, hanem egy helyi, vØlt, illetve valós 
sØrelmei miatt feldühödött tÆrsadalmi-etnikai csoport 
Æltal követtettek el. A megszÆlló romÆn hadseregnek 
nem volt cØlja a bekebelezend� területek lakossÆgÆt 
maga ellen fordítani, a forrÆsok szerint a parancs-
nokok mindenütt hangsœlyoztÆk, hogy a csapatok 
nem kívÆnnak bÆntani senkit. A romÆnoknak szük-
sØgük volt a helyi lakossÆgra cØljaik megvalósítÆsÆhoz, 
a megszÆllt területek minØl jobb hasznosítÆsÆhoz. 

Ez azonban nem jelenti azt, hogy Ærtatlan civilek 
nem estek a megszÆllÆs ÆldozatÆul. Ezek a legtöbb 
esetben vagy azØrt �ØrdemeltØk ki� a megszÆllók sze-
rint a kínzÆsokat Øs/vagy a halÆlt, mert meg akartÆk 
akadÆlyozni a fosztogatÆsokat, vagy azØrt, mert a meg-
szÆllók szerint jelent�s javakat rejtegettek. A reformÆ-
tus jelentØs szerint szinte minden faluban törtØntek 
atrocitÆsok, többeket agyonvertek, halÆlra kínoztak. 
ZalÆnon pØldÆul azØrt l�ttek agyon kØt �atalt, mivel 
szabadsÆgolt katonÆk voltak. MÆshol, pØldÆul Kereszt-
vÆron, a jómódœ gazdÆkat kínoztÆk. A Sepsi reformÆ-
tus kerülethez tartozó közsØgek közül Kisborosnyón 
szabadultak el leginkÆbb az indulatok, itt megöltØk 
RØz BØlÆnØ helyi nagybirtokost, illetve az �t segít� hat 
szemØlyt, mivel azok meg akartÆk akadÆlyozni a fosz-
togatÆst. Er�sd hatÆrÆban egy reformÆtus lekØszt kí-
noztak közØpkori módszerekkel. Mindezen eseteken 
azonban jóval tœlmutat a visszavonuló hadsereg Æltal 
ejtett tœszok mennyisØge, illetve kØs�bbi sorsa. Sajnos 
az elhurcoltak pontos szÆma, illetve a fogsÆgot tœlØl�k 
arÆnya ma mØg ismeretlen.43 Annyi bizonyos, hogy 
a tœszokat embertelen körülmØnyek között tartattÆk 
fogva, s az Øletben maradottak jórØsze csak a hÆborœ 
utÆn kerülhetett haza. Mivel MolvÆban ez id� tÆjt 
többfØle jÆrvÆny is dœlt, nem merØsz feltØtelezni, hogy 
a különböz� tÆborokba zÆrt emberek nagy szÆmban 
haltak meg a fogsÆg alatt. Egy KØzdivÆsÆrhelyen, a fog-
sÆgban elhunytak anyakönyvezØsØnek tÆrgyÆban kelt 
irat szerint a vÆrosból nagyon sok embert hurcoltak el 
a visszavonuló romÆnok, kik közül csak kevesen tØr-
tek haza.44 A magyar hatósÆgok igyekeztek a fogsÆgba 

esett romÆn katonÆkØrt cserØbe az elhurcolt civileket 
kivÆltani. Csak egy ilyen akció sorÆn negyvenöt kØz-
divÆsÆrhelyi lakost szabadítottak ki.45

�ÚjromÆnok�, kollaborÆnsok

Érdemes a megszÆllt területeken maradt sze-
mØlyeknek a megszÆllókhoz való viszonyulÆsÆt is 
megvizsgÆlni. Az elmenekült, majd a megszÆllÆs 
vØgeztØvel visszatØrt lakosok rØszØr�l nem volt ritka 
az otthon maradottak irÆnyÆba mutatott megvetØs, 
bizalmatlansÆg. Gyakran gondoltÆk, hogy amazok 
a romÆnok kiszolgÆlóivÆ vÆltak (�œjromÆnok� lettek), 
s tevØkenyen rØszt vettek a fosztogatÆsokban. Nagy-
szÆmœ feljelentØs is született az otthon maradottakkal 
szemben. Ezeket az ügyeket a korabeli jogszolgÆltatÆsi 
szervek � mai szemmel, illetve a kor ÆllamhatalmÆról 
sokunkban Øl�, iskolai tanulmÆnyaink Æltal belØnk 
nevelt negatív kØpt�l sem mentesen � nØmikØppen 
meglep�en, a vizsgÆlt pØldÆk alapjÆn többsØgØben 
ejtettØk. Valószín�síthet�, hogy sok esetben pusz-
tÆn szemØlyes bosszœ Ællt az alaptalan vÆdaskodÆsok 
mögött, Æm mint lÆtni fogjuk, mindenkØppen volt 
olyan eset is, mely kapcsÆn talÆn hÆborœs körülmØ-
nyek között, a ma a demokrÆcia etalonjainak tekin-
tett Ællamokban is elmarasztaló ítØlet született volna. 
Az alÆbbiakban HÆromszØk vÆrmegye f�ispÆnjÆnak 
iratai között fennmaradt eseteket közlünk: 

Bajkó Ferenc kØzdisÆrfalvai lakost pØldÆul azzal 
vÆdoltÆk, hogy a megszÆllókkal bor s muzsikaszó 
mellett mulatott, Øs a n�ket f�belövØs terhe mellett 
felszólította a romÆn katonÆkkal törtØn� közösülØsre. 
Ezenkívül vÆdlói szerint a romÆnokkal közösen lo-
pott, fosztogatott, illetve a többi otthon maradottat is 
bujtogatta az elmenekültek javainak kifosztÆsÆra, s fu-
varra kØnyszerítette az embereket. A vÆdakat ejtettØk, 
sajnos a döntØs indoklÆsa nem maradt fenn.46 Ugyan-
ez törtØnt Sinka György Øs GyörgynØ, valamint He-
gyi Ferenc sepsibodoki lakosok esetØben, akik vÆdlóik 
szerint raboltak, fosztogattak, s�t Hegyi Ferenc mØg 
a magyar Ørzelm� helyieket is halÆlosan megfenyeget-
te.47 SzintØn felmentettØk Rusz JÆnos sepsibükszÆdi 
polgÆrt, aki bírósÆgot vÆllalt, mindenfØlØr�l tÆjØkoz-
tatatta illetve megvendØgelte a megszÆllókat.48

PÆr esetben szerencsØre rÆnk maradt a döntØs in-
doklÆsa is. PØldÆul MÆlnÆsi Zsigmond ikafalvi lakost 
azzal vÆdoltÆk, hogy megmutatta a romÆnoknak az 
erdei utat, illetve Øtelhez is segített egy eltØvedt romÆn 
csapatot egy MÆtis GØza nev� szemØlynØl. MÆlnÆsi 

43 Egy PÆl-Antal SÆndor Æltal közölt adat szerint csak a sipoti 
fogolytÆborba tizenhØtezer tœsz került, kik közül a rossz bÆnÆs-
mód, illetve embertelen körülmØnyek miatt a hÆborœ vØgeztØvel 
csak mintegy hÆromezren tØrtek vissza. (P`L-ANTAL SÆndor 
2003. 221.)

44 Fond 9, 34. Ællag, 1918/17360. iktatószÆm.
45 Uo., 1918/1582. iktatószÆm.
46 Fond 9, 2. Ællag, a/156, f. 47.
47 Uo., f. 62.
48 Uo., f. 75.
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vØdekezØskØppen el�adta: � ezeket kØnyszer alatt cse-
lekedte, mivel miközben üzeneteket vitt különböz� 
közsØgekbe, hogy a katonaköteles fØr�ak kötelesek 
elmenekülni, egy romÆn el��rs elfogta. VØdekezØsØt 
elfogadtÆk.49 Az illyefalvi MajlÆth JÆnos bírói tiszt-
sØget vÆllalt, illetve romÆn karszalagot hordott, ami 
a kolozsvÆri hadosztÆlybírósÆg vØlemØnye alapjÆn (ki-
vÆltkØpp, mivel a vÆdlott szerint ezt azØrt tette, hogy 
otthon maradt tÆrsait hatØkonyabban vØdelmezhes-
se) önmagÆban nem b�ncselekmØny. A MajlÆthot 
a fosztogatÆsokkal kapcsolatba hozó vÆdakat pedig 
bizonyítottsÆg hiÆnyÆban ejtette a bírósÆg.50 Ugyan-
így a bodolai SerØny József esetØben, kit az a gyanœ 
terhelt, hogy a bevonuló romÆn csapatokat Øljenezte, 
Øs virÆgot vitt nekik.51

Sajnos az iratok ritkÆn említik a vÆdlottak etniku-
mÆt, így csak sejtØsünk lehet afel�l, hogy egyes kolla-
borÆció gyanœjÆba keveredett szemØlyek melyik etni-
kumból kerültek ki. ValamifØle sejtØsekre engednek 
következtetni az Ørintettek csalÆdnevei, bÆr nyilvÆn-
való, hogy az asszimilÆció, illetve a vegyes hÆzassÆ-
gok miatt ezek mÆr csak korlÆtozottan utaltak egyes 
szemØlyek identitÆsÆra. (PØldakØnt említhetjük, hogy 
egy 1919. Øvi hírlapi közlØs szerint a nyilvÆnvalóan 
romÆn csalÆdnev� Selejan Demeter borosjen�i k�-
m�vest egy havi foghÆzra ítØlte a romÆn haditörvØny-
szØk, mert a romÆn nyelvr�l beszØlve sØrt� szavakkal 
illette a romÆn nemzetet.)52

A fentiek alapjÆn vizsgÆlva, mindössze egyetlen 
olyan esetet talÆltunk, melyben vØlhet�en magyar 
szÆrmazÆsœ szemØly kollaborÆlt a megszÆllókkal. 
A kilyØni illet�sØg� Katona József hatvannyolc Øves 
asztalost a katonai büntet� törvØnykönyv 327. §-ba 
ütköz�, az Ællam hadiereje elleni b�ntettben talÆlta 
b�nösnek a kolozsvÆri katonai bírósÆg. Az indok-
lÆs szerint a romÆn invÆzió idejØn együttm�ködött 
a megszÆllókkal, magÆt közsØgi bírónak neveztette ki. 
A romÆn katonÆkat szívesen kalauzolta, velük közö-
sen fosztogatott. Zoller GizellÆt kØnyszerítette, hogy 
a romÆnoknak nemzeti lobogót varrjon, magÆnÆl is 
kit�zte a romÆn zÆszlót. A kapujÆn mint romÆn bíró 
aposztrofÆlta magÆt, illetve egy �Éljen RomÆnia!� fel-
iratot is elhelyezett azon. Amikor a magyar csapatok 
közelítettek a közsØghez, �gyelmeztette erre a romÆn 
csend�röket, Øs segítette menekülØsüket. TetteiØrt, 
melyeket a reformÆtus esperes jelentØse is közölt, ti-
zenöt Øv börtönt kapott, minden hónapban egyszer 
kenyØr-víz böjttel, kemØny fekhellyel, illetve Øvi egy 
hónap magÆnzÆrkÆval sœlyosbítva.53

A többi elítØlt vØlhet�en romÆn szÆrmazÆsœ volt, 
mely vØlekedØst az is alÆtÆmasztja, hogy ezek ÆltalÆ-
ban a visszavonuló romÆn csapatokkal tartottak, s 
csak tÆvollØtükben sikerült elítØlni �ket. ˝gy törtØnt 
MÆtØ JÆnos sósmez�i lakos esetØben is, aki elrejtett 
egy romÆn jÆr�rt, majd segítsØgükkel t�rbe csalta 
a magyar jÆr�rt, melynek tagjai közül kett�t lel�ttek 
a romÆnok. Az ítØlethirdetØskor RomÆniÆban tartóz-
kodott.54 Szintœgy Cso�ak Konstantin Øs CincereÆn 
György volt Ærapataki lakosok, akik a megszÆllÆs kez-
detekor a romÆnok elØ vonultak egyhÆzi zÆszlók alatt, 
Øltetve a megszÆllókat, illetve NagyromÆniÆt. Ezt kö-
vet�en Brendus György közsØgi bíró hÆzÆban titkos 
gy�lØseket tartottak, majd közrem�ködtek abban, 
hogy a romÆnok elhurcoltÆk magukkal a reformÆtus 
papot, a prókÆtort Øs mÆsokat, összesen hØt szemØlyt. 
Érdekes adalØk az esethez, hogy CincereÆn a magyar 
uralom alatt közgyÆm volt, ÆrulÆsa tehÆt magisztrÆ-
tuskØnt mØg sœlyosabban esett latba.55

Az igazsÆgszolgÆltatÆs elfogulatlansÆgÆt vØlemØ-
nyünk szerint a buz�ui születØs�, pÆkØi illet�sØg�, 
huszonhat Øves Bacsó MÆria esete tÆmasztja legin-
kÆbb alÆ. Annak ellenØre, hogy az � esetØben min-
den vÆdpont igazolÆst nyert, felmentettØk, mØgpedig 
az indoklÆs szerint azØrt, mivel cselekedeteit nem 
a romÆnok, hanem a sajÆt hasznÆra követte el. Pedig 
a megszÆllókkal kialakított jó kapcsolatÆt felhasz-
nÆlva (a katonÆkkal erkölcstelen viszonyt folytatott) 
többek között egy embert fuvarozÆsra kØnyszeríte-
tett, f�belövetØssel, illetve a közsØg felgyœjtatÆsÆval 
fenyeget�zött, valamint kijelentette: �RemØlem Isten 
kipusztítja a magyar nemzetet!�56

BalÆzsovich SÆndor naplója

A kollaborÆció kØrdØsØt azØrt is fontos volt meg-
említenünk, mivel az vÆdkØnt a bemutatandó napló 
szerz�jØvel, BalÆzsovich SÆndorral kapcsolatban is fel-
merült, melyre az alÆbbiakban mØg röviden kitØrünk. 
Sajnos a SzØkely Nemzeti Mœzeumban �rzött, mint-
egy kØt Øs fØl ív terjedelm� BalÆzsovich-napló57 kelet-
kezØsØvel, illetve a naplóíró szemØlyØvel kapcsolatban 
meglehet�sen sok a bizonytalan tØnyez�. BalÆzsovich 
a korszakban a kØt sepsiszentgyörgyi patika egyikØ-
nek tulajdonosakØnt nemcsak helyben, de orszÆgos 
szinten is próbÆlt sikeressØ vÆlni. A VasÆrnapi ÚjsÆg 
korabeli szÆmai szerint mÆr mintegy mÆsfØl Øvtizeddel 
a megszÆllÆs el�tt lØteztek SzØkely Havasi mÆrkanev� 
termØkei � többek között tejkrØm, tejkrØm-szappan, 

49 Uo., f. 81.
50 Uo., f. 107.
51 Uo., f. 38.
52 Aradi Közlöny, 1919. szeptember 2.
53 Fond 9, 2. Ællag, a/113, f. 206.
54 Fond 9, 2. Ællag, a/156, f. 54.

55 Uo., f. 46.
56 Uo., f. 167.
57 BalÆzsovich SÆndor: A romÆn hadsereg Sepsiszentgyörgyön [nap-
ló, 1916. augusztus 27. � november 3.; gØpelt kØzirat, 47 o.], 
SzNM, K, 1916-os romÆn megszÆllÆs dokumentumai.
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tejkrØm-�hölgypor�, illetve sósborszesz � melyek 
Budapesten is hozzÆfØrhet�k voltak.58 CØge, az Inda 
M�vek � BalÆzsovich SÆndor RØszvØnytÆrsasÆg, egy 
rØszvØnyjegy tanœsÆga szerint mØg 1923-ban is m�-
ködött.59 TÆrsadalmi ÆllÆsÆt tekintve a vÆros � ha 
nem is a legközvetlenebb � elitjØhez tartozott. Em-
beri kapcsolatairól, szÆrmazÆsÆról, csalÆdjÆról maga 
sem ír, s azokról sajnos mindezidÆig mÆs forrÆsokból 
sem tudtunk tÆjØkozódni.

Mindezek mellett nehezíti az elvØgzend� for-
rÆskritikai tevØkenysØget, hogy naplójÆban nem ír 
arról, miØrt maradt otthon, miØrt küldte csalÆdjÆt 
a csalÆdf� kísØrete nØlkül a hosszœnak ígØrkez� œtra. 
Ugyanœgy sajnÆlatos, hogy bÆr sajÆt közlØse szerint 
augusztus 30-Æn, a megszÆllÆs negyedik napjÆn kez-
dett a naplóírÆsba, ebben � mint alÆbb rÆmutatunk 
� mØgsem lehetünk bizonyosak. Nagyon fontos kö-
rülmØny a napló ØrtØkelØse sorÆn az, hogy a levØltÆri 
iratok alapjÆn BalÆzsovichot a magyar uralom vissza-
tØrte utÆn feljelentettØk, illetve b�nügyi vizsgÆlatot is 
folytattak ellene.60 A sors �ntora, hogy míg � mint 
feljebb ismertettük �, HÆromszØk vÆrmegye f�ispÆn-
jÆnak iratai között tucatszÆm �rz�dtek meg kollabo-
rÆns perek iratai, addig a BalÆzsovichcsal kapcsolatos 
dokumentumoknak csak az iratborítói maradtak 
rÆnk, lehetetlennØ tØve megvÆdolÆsa körülmØnyeinek 
tisztÆzÆsÆt. � maga többször utal írÆsÆban az ellene 
felmerült vÆdakra, naplója vØgØn rØszletezi is azokat. 
A leírtak alapjÆn œgy t�nik, hogy BalÆzsovich ellen 
ugyanazokat a sztereotip vÆdakat hangoztattÆk fel-
jelent�i, mint mÆs, kØs�bb felmentett megvÆdoltak 
ellen, de termØszetesen ennek alapjÆn ÆrtatlansÆga 
sem Ællítható bizonyossÆggal. A mœzeumba került 
napló egy gØpelt kØzirat mÆsodpØldÆnya, Øs szÆmos, 
alÆhœzÆssal kiemelt rØszlet benne azt bizonyítja, hogy 
a napló maga is az gyógyszerØsz elleni vizsgÆlat anya-
gakØnt került legØpelØsre. A gØppel alÆhœzottakat 
adnotÆlatlanul, a különböz� írószerrel mÆr a mÆsod-
pØldÆnyon alÆhœzottakat a megfelel� megjegyzØssel 
ellÆtva, verzÆlissal mindig kiemeltük.

Érdekes egyØbkØnt, hogy naplójÆban leírja, misze-
rint Az Est kØtszer is említi nevØt a sepsiszentgyörgyi 
romÆn megszÆllÆsról szóló cikkeiben. Magunk az emlí-
tett lapnak a korszakból szÆrmazó szÆmai közül kett�-
ben talÆltunk a sepsiszentgyörgyi esemØnyekr�l szóló 
cikket, Æm közülük csak az egyikben bukkan fel BalÆ-
zsovich neve, miszerint: �A bevonuló romÆn katonasÆ-
got BalÆzsovics szerb szÆrmazÆsœ gyógyszerØsz, KovÆcs 
Ferenc görög katolikus vallÆsœ vÆrosi gazda Øs BarabÆs 
jÆrÆsi f�orvos fogadta�.61 Mindezek tükrØben felmerül 

a kØrdØs, mennyiben tekinthet� a napló önigazoló, s 
mennyiben valódi tØnyeket közl� forrÆsnak. Mint mÆr 
említettük, a napló valós id�ben törtØnt elkØszítØse 
kØtsØges. Az Est mÆr idØzett, szeptember 17-i szÆmÆban 
ugyanis a Sepsiszentgyörgyr�l elmenekült Róth DÆvid 
keresked� közlØseire hivatkozva a következ�k olvasha-
tók: �a tisztek bementek Pap Antal f�szerüzletØbe, ahol 
öt üveg bort fogyasztottak el. HÆrmat az alezredes, 
egyet BarabÆs f�orvos, egyet BalÆzsovics gyógyszerØsz 
�zetett. A romÆn tisztek között lØv� kapitÆny � beszØli 
Róth � azzal dicsekedett, hogy tud magyarul. Ennek 
bizonyítØkÆul elØnekelte a Ritka bœza, ritka Ærpa. rit-
ka rozs cím� nØpdal els� sorait�.62 A lapban leírtakat 
BalÆzsovich (alÆbb olvasható) szeptember 2-i bejegyzØ-
sØben szinte szó szerint közli, ami különösen a megvÆ-
sÆrolt borok ellentØtelezØsi arÆnyainak taglalÆsa, illetve 
a nØpdal címØnek pontos közlØse miatt különös. Ezek 
alapjÆn nem tartható merØsz feltØtelezØsnek az, hogy 
valamelyik forrÆs a mÆsik alapjÆn kØszült. Mivel sem 
BalÆzsovich nem említi, hogy Az Estnek a megszÆllÆs 
alatt informÆciókat juttatott volna, illetve a lap is mÆs 
szemØlyre hivatkozik informÆtorkØnt, joggal feltØte-
lezhet�, hogy BalÆzsovich merített a lapból. Ebben az 
esetben naplójÆnak eleje csak a postaforgalom œjbóli 
megindulÆsa, október 10. utÆn íródhatott.

MindazonÆltal œgy gondoljuk, hogy a forrÆs 
minden esetleges önigazoló szÆndØk Æltal vezØrelt 
csœsztatÆs, kØs�bbi betoldÆs, kihœzÆs ellenØre is na-
gyon fontos dokumentum. Ha talÆlhatóak is ilyenek 
a szövegben, azok minden bizonnyal BalÆzsovich sa-
jÆt tetteinek jobb színben való feltüntetØsØre irÆnyul-
nak. A naplónak a naplóíró szemØlyØt�l független 
közlØsei teljes mØrtØkben összecsengnek mÆs vissza-
emlØkezØsekkel, csak ÆltalÆban sokkal rØszletesebbek 
azoknÆl. Gyakorlatilag minden feljebb tÆrgyalt tØmÆt 
Ørint BalÆzsovich. ˝r az otthon maradottak arÆnyÆról, 
tÆrsadalmi összetØtelØr�l. Tudósít a fosztogatÆsokról, 
abban az esetben is, ha azt K. u. K.-katona vagy ma-
gyar szemØly követte el. Bemutatja a megszÆllókat, 
œgy a tisztessØgeseket, mint a tisztessØgteleneket. Ér-
zØkelteti, mi jÆrhatott egy Ætlag, a csalÆdjÆØrt s a mØg 
megmaradt javaiØrt aggódó, helyben maradt polgÆr 
fejØben. Viszont, mivel egy jelent�s szØkelyföldi 
vÆrosnak a teljes megszÆllÆs alatti törtØnetØt írja le, 
így a legtöbb egyØb forrÆssal ellentØtben alkalmas az 
arÆnyok ØrzØkeltetØsØre is. Mindezek miatt a naplót 
nemcsak a korabeli Sepsiszentgyörgy ØletØre vonat-
kozó kordokumentumnak, hanem a teljes romÆn 
megszÆllÆs meglehet�sen sz�kös forrÆsbÆzisÆt jelen-
t�sen gazdagító iratnak tekintjük.

58 Pl. VasÆrnapi ÚjsÆg, 1903. szeptember 6.
59 Egy muzeÆlis ØrtØk� rØszvØnyjegyek adÆsvØtelØvel foglalkozó 
internetes portÆl közlØse szerint (http://www.reszvenykotveny.
hu/vegyipari_reszvenytarsasagok).

60 Fond 9, 1. Ællag, 1918/7903. Øs 1918/14117. iktatószÆmok.
61 Az Est, 1916. szeptember 17. Az október. 21-i szÆmban BalÆ-
zsovichot nem említik a hasonló tØmÆjœ cikkben.
62 Uo., szeptember. 17.
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Nagy Szabolcs

A ROMÁN HADSEREG SEPSISZENTGYÖRGYÖN63

Leírta mint szemtanœ: BalÆzsovich SÆndor sepsiszentgyörgyi 
gyógyszerØsz, aki az egØsz id� alatt a vÆrosban tartózkodott. 

1916. augusztus 27.
27-Øn vasÆrnap, a dØlutÆn vett 1100 koronÆs lóval kikocsiz

tunk (Jen�, Rudi64 Øs Øn) El�patakra65, fØl kett�re itthon voltunk, 
s kedØlyes ebØd utÆn kikocsiztunk a tagra Øs a rØtre. Útközben 
repül�gØp kattogÆsÆt hallottuk, s�t nØha lÆttuk is. Vacsora utÆn 
Benk�Økhez mentünk, hol Rudi fØl egyig zongorÆzott Øs Ønekelt. 
Közben-közben Laci zsidóvicceket adott el�.

Augusztus 28.
HØtf� hajnali nØgy órakor a patak fel�l rØmes kiÆltÆsra Øb-

redtem fel. Anna, Margit (a kØt szolgÆló neve) keljenek fel, betör-
tek az olÆhok, azonnal menekülni kell! FØl hatkor mÆr mentünk 
a kis kocsin a vÆrosba a kØt Laci, Rudi Øs Øn. A piacon Øppen ak-
kor doboltÆk ki, hogy a lakossÆg azonnal meneküljön. Azonnal 
Ætadtam Rudinak a patikÆban66 lev� 150 Korona kØszpØnzemet 
Øs 18 000 Korona ØrtØk� hadikölcsönkötvØnyemet s mÆs egyØb 
ØrtØkes papírjaimat, s mentünk vissza SzemerjÆra,67 hol mÆr cso-
magoltak a nagy tehØn Øs a kis ló szekØrre. Itt volt a Mihalik csa-
lÆd is csomagjaival, s együtt indultunk œtnak K�röspatak68 felØ, 
de miutÆn a Vadason Æt nem lehetett menni, ismØt kimentünk 
az orszÆgœtra, hol elbœcsœztam övØimt�l.

Visszafele jövet kocsi kocsi utÆn, gyalogos gyalogos utÆn 
ment szakadatlanul. Mire hazajöttem, Iza mÆr mindent lehor-
dott a pincØbe, bœtort Øs sz�nyegeket, s azutÆn összecsomagolt, 
Øs dØlutÆn nØgy órakor a kis kocsin Jancsó polgÆriskolai igazgató-
val elutazott. Én a Csíki utcai vÆmig kísØrtem el, azutÆn bejÆrtam 
a vÆrost, mely akkor mÆr ki volt halva. Kerestem a polgÆrmestert,69 

de � szintØn elutazott. Kupfersticht�l70 Øpp akkor hajtott el egy 
Katona JÆnos nev� ember öt nagy sertØst. Este rÆntottavacsora 
utÆn, fØl kilenckor lefeküdtem. Negyed tízkor nagy robbanÆs 
jelezte a kökösi, nemsokÆra, kØs�bb a gidófalvi71 vasœti híd szØt-
rombolÆsÆt. AztÆn elaludtam, mint a bunda, reggel hat órÆig.

Augusztus 29.
DØlel�tt a szakÆcsnØ elment K�röspatakra a �Æt keresni, kivel 

csak dØli tizenkØt órakor tØrt haza. Én dØlel�tt hullott almÆval, 
körtØvel s vízzel lÆttam el a sertØseket Øs a majorsÆgokat. EbØdre, 
œgy mint hØtf�n dØlben Øs este, rÆntotta volt. SzakÆcsnØm nØgy 
órÆval, nØgy ezüstkanÆllal, nØgy kØssel, nØgy villÆval Øs egy ezüst 
tÆlcÆval jött haza, amit a Hochmann ØkszerØsz üzletØb�l72 hozott 
el, amely üzletet a mi katonÆink feltörtek, a Pap Antal f�szerüz-
letØvel Øs a dohÆnyt�zsdØvel együtt. DØlutÆn nØgykor felmentem 
a vÆrosba, alig talÆlkoztam kØt-hÆrom emberrel, ellenben sok visz
szavonuló katonÆval. A park szØlØn ült Dr. BarabÆs, ki a kórhÆz 
kezelØsØt vette Æt.73 Én is Vöröskereszt-karszalagot kØrtem. 

Elmentem a csend�rlaktanyÆhoz, mely el�tt egy csend�r 
alezredes ült kocsijÆn, t�le tudtam meg, hogy Sepsiszentgyörgy 
felett az erd�ben gyülekeznek csapataink, s itt harcszíntØr lesz. 
A vÆrosban lØv� 3-400 ember közül többen vonulnak ki az er-
d�be, f�leg a SugÆsba Øjjeli szÆllÆsra. A csend�rlaktanya tele van 
kovÆsznai menekülttel, apró gyermekek sírÆsÆtól alig hallja az 
ember sajÆt szavÆt. Az alezredes a postÆra ment telefonÆlni. 

Egy gyanœs ember kØt nagy tarka ökrös szekØren utazik 
a Mikó KollØgium el�tt, miutÆn nem tudja magÆt igazolni, az ök-
rös fogatot rekvirÆlom. Este hat órakor Ør a patika elØ az uzoni 
jegyz� gyalog, egy pÆr öregember körülfogja, s t�le tudjuk meg, 
hogy Uzonba az olÆh el��rsök bevonultak. PaprikÆs csirkØt va-
csorÆltam, s azutÆn felvonultunk a patikÆba aludni. DØlben az 
itt maradottak közül is sokan elmenekültek gyalog arra a hírre, 
hogy közelednek az olÆhok, Øs hogy itt hadszíntØr lesz. 

A polgÆrok közül itt vannak SzilÆgyi György, Szabó Ferenc, 
Fadgyas öreg honvØd, Liszer, Blaskó, MÆtØ mØzeskalÆcsos, Husz-
ti takarØkpØnztÆri szolga, Sass József, Kreigher, az olÆh cukrÆsz, 
Sikó rend�r alkapitÆny, Hedvig gazdÆlkodó, az öreg Bene, Falka 
kaszinószolga, az œjsÆgkihordó, SzØkely Albert, Antal�y s neje, 
a dohÆnygyÆri igazgató, Szeremley, a cófalvi nyugalmazott refor-
mÆtus esperes, JÆnónØ, a menhÆzi gondnok, 50-100 ismeretlen 
Øs jelentØktelen öregember Øs asszony a menhÆzban s vagy 50-
100 gyanœs alak.74

63 A napló szövegØnek lÆbjegyzetelØse sorÆn els�sorban azokat 
a helyeket, szemØlyeket kívÆntuk megismertetni az olvasókkal, 
akiket/amelyeket a törtØnØsek tØrbeli vagy tÆrsadalmi elhelyez-
kedØse szempontjÆból fontosnak ítØltünk. A sepsiszentgyörgyi 
helyszínek esetØben ehhez lÆsd: CSEREY ZoltÆn � JÓZSEF `l-
mos 1999. Sajnos munkÆnk � adathiÆny miatt � nem vÆlhatott 
teljes kör�vØ. A fentieken kívül a naplóban megemlített fonto-
sabb idegen kifejezØseket, törtØnelmi esemØnyeket is fel kívÆntuk 
oldani. A napló kØzirata a SzØkely Nemzeti Mœzeum KönyvtÆ-
rÆban talÆlható, vö. 57. jegyzet. A szöveget � a jobb Ørthet�sØg 
kedvØØrt � több helyütt jelölØs nØlkül javítottuk.
64 Jen� BalÆzsovich bÆtyja, Rudi annak �a volt.
65 Sepsiszentgyörgyt�l nyugatra fekv� települØs. A korban ErdØly 
egyik legszebb gyógyfürd�je volt a faluban. A közsØg lakossÆga 
a 18. szÆzadi alapítÆsÆtól fogva romÆn többsØg�. Ennek a tØny-
nek a naplóban leírt több törtØnØshez köze volt.
66 A Pototzki Manó-fØle hÆzban volt, a mai Pet�� SÆndor utcÆ-
ban, annak a polgÆrmesteri hivatallal szemközti oldalÆn.
67 Szemerja Sepsiszentgyörgy dØli vÆrosrØsze, a korÆbban önÆlló 
falut 1880-ban csatoltÆk a vÆroshoz. BalÆzsovich SÆndor 1914-
ben Øpítette fel a mai Kós KÆroly utcÆban talÆlható Kiss `rpÆd 
`ltalÆnos Iskola udvarÆn lÆtható tet�szobÆs hÆzÆt.
68 Sepsik�röspatak közsØg Sepsiszentgyörgyt�l mintegy 10 km-re 
Øszakra. A Baróti-hegysØgen, majd Erd�vidØken Øs a Homoród 
mentØn vitt a hÆromszØkiek f�, ErdØly belseje felØ vezet� œtirÆ-
nya. Az els� menekül�k ÆltalÆban az Erd�vidØk nyugati peremØn 
talÆlható vasœtÆllomÆsokat cØloztÆk meg, majd a vasœti közleke-
dØs ellehetetlenülØse utÆn SzØkelykeresztœrtól a ma hasznÆlatos 

œtvonalon menekültek AranyosszØk, KolozsvÆr, NagyvÆrad felØ.
69 1914�1919-ben BÆlint DØnes. Utólagos megjegyzØs a kØzirat 
margójÆn, kØk ceruzÆval: �… 7 órakor!�
70 A Kupferstich-hÆz a mai Kossuth Lajos utcÆban, a BazÆr szom-
szØdsÆgÆban Ællt. A vÆrosban kØt Kupferstich is ismeretes volt ez 
id� tÆjt, egyik szeszgyÆrtulajdonos, a mÆsik kiskeresked� volt.
71 El�bbi a vÆrostól dØlre, utóbbi attól Øszakra az Olt, illetve 
a vasœtvonal mellett fekv� települØs. Amint utóbb bebizonyo-
sodott, a bels� vasœti hidak megrongÆlÆsa tœlzott el�vigyÆzatos-
sÆgnak bizonyult a K.u.K.-hadsereg vezetØsØnek rØszØr�l, mivel 
a romÆnok valószín�leg ezek hasznÆlatÆval sem gyorsíthattÆk 
volna meg jelent�sen el�renyomulÆsukat, viszont a hamarosan 
meginduló ellentÆmadÆs sorÆn jelent�sen hÆtrÆltatta hiÆnyuk 
a monarchia csapatait.
72 Havas (Hochmann) Mór óra- Øs Økszerüzlete a mai 1918. de-
cember 1. utcÆban, a TakarØkpØnztÆrtól hÆrom hÆznyira talÆlha-
tó, a Blaskó-fØle hÆz földszintjØn volt.
73 �Rendes� körülmØnyek között a kórhÆz vezet�je i�. FogolyÆn 
Kristóf volt.
74 Fadgyas BÆlint f�hadnagy 1848-as h�s. Liszer valószín�leg 
Liszer Zsigmond, a Székely Nemzet, majd a Székely NØp kiadóhi
vatali főnöke. Blaskó valószín�leg id. Blaskó József, szÆllodatu-
lajdonos. I�. Sass József egykor a vÆros f�jegyz�je volt. Dr. Bene 
IstvÆn ügyvØd, vÆrosi tanÆcsos, orszÆggy�lØsi kØpvisel�, a Kos-
suth PÆrt helyi elnöke, a szabadk�m�vesek helyi f�mestere volt. 
SzØkely Albert az 1910-es Øvekben Lusztig GyulÆval közösen bØ-
relte a rØgi vÆroshÆza földszintjØn talÆlható vendØgl�t.
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Az 1916-os romÆn megszÆllÆs egy sepsiszentgyörgyi patikus szemØvel

Augusztus 30.
Éjjel s hajnal felØ tüzØrsØg s katonasÆg vonult Æt Brassó fel�l 

`rkos felØ.75 Reggel hat órakor kelve lÆtom, hogy a vasœti pÆlya-
udvaron Øgnek a vasœti kocsik. Megyek le SzemerjÆra, s œtközben 
mondja az uzoni76 jegyz�, hogy a szentgyörgyi Øs kilyØni77 ÆllomÆs 
közt lÆtott tegnap legelni egy tehenet Øs borjœt. Azonnal elmentünk 
a kilyØni œton Æt az Olton, s tØnyleg azon a helyen megtalÆltuk a tehe-
net, melyet behajtottunk s így megtØrült azon kÆrom, mely tegnapel�tt 
reggel Ørt, mid�n egy 2430 koronÆs tehenem nem jött haza a legel�-
r�l.78 Útközben egy embert lÆttunk a vasœti töltØsen feküdni, azt 
mondta, hogy az Øjjel megl�ttØk az olÆh katonÆk, de mivel nem lÆt-
szott rajta seb, Øn kifejeztem gyanœmat, hogy olÆh kØm. A vÆrosból 
kimentek azonnal szekØren, de mÆr csak subÆjÆt talÆltÆk ott. 

EbØden itt volt Szeremley esperes, RÆpolti uzoni jegyz� Øs 
SzØkely Albert. FØl hÆrom felØ vagy tíz ÆgyœlövØst küldtek tüzØre
ink az erd�b�l Uzon felØ. Egy zsÆk korpÆt, egy zsÆk ÆrpÆt kØrtem 
Antal�ytól az Apor tulajdonÆból.79 Ma egØsz nap huszÆrok jöttek-
mentek FöldvÆr Øs `rkos között. Én kit�ztem a fehØr lobogót 
œgy a szemerjai, mint a patikai Øpületre. HØtf�n K�röspatakra 
menet talÆlkoztam a f�ispÆnnØval Øs gróf KÆlnokynØval,80 kik 
mØg akkor nem gondoltak a menekülØsre, de kik mÆsnap, ked-
den szintØn elmenekültek. Az enyØim hØtf�n reggel hØt órakor 
mÆr az ÆllomÆsnÆl voltak, de visszatØrtek, mert azt mondtÆk, 
hogy nem megy több vonat. AzØrt indultak œtnak ökörszekØr-
rel, pedig ha nyugodtan vÆrtunk volna, akkor a dØlutÆn ötkor Øs 
hØtkor induló vonattal elutazhattak volna. Ki tudja, milyen vi-
szontagsÆgokon mehettek keresztül, s hol vannak most. Istenem, 
mindenek ura segíts meg minket s hazÆnkat!

Ma, szerda dØlben Szeremley, RÆpolti Øs SzØkely vendØge-
im voltak. EbØd utÆn hozzÆfogtam ezen napló megírÆsÆhoz, ami 
eltartott este hatig. VacsorÆra sült csirke volt hidegen, s azutÆn 
a sötØtsØg beÆlltÆval besØtÆltunk a vÆrosba azon szÆndØkkal, hogy 
a patikaØpületben alszom. A hÆzam melletti hídon egy �rvezet� 
�rszemmel s IzsÆk L�rinc napszÆmossal talÆlkoztam, aztÆn egØsz 
œton egy Ærva lØlekkel sem. VilÆgos csillagos Øg, meleg nyÆri este, 
s rémes csend. A piacon egy huszÆrküldönc kØrdez�sködött az 
alezredes œr hollØte fel�l, kinek írÆsos parancsot hozott FöldvÆr-
ról. Azt mondja, a telefonhivatalban talÆn meg tudjÆk mondani. 
Elvezettem oda, de ott tÆrva-nyitva minden, sötØt van, Øs sehol 
egy lØlek sincs, s azØrt a hírnök `rkosnak vette œtjÆt. Ferencz 
Lajos81 üzlete el�tt 8-10 ember beszØlgetett, egyszerre kØt katona 
jön ide, s kØrdi, hogy nem jöttek-e itt be olÆh katonÆk. Erre min-
denki jó Øjt kívÆnt egymÆsnak, s aggodalmak közt sietett haza. 

Engem RÆpolti jegyz� eltØrített azon elhatÆrozÆsomtól, hogy 
a patikaØpületben aludjak, s miutÆn ajÆnlkozott, hogy hozzÆm 
jön aludni, hazajöttem. Az œton huszÆr �rjáratok jÆrtak le Øs fel. 
Kelemen el�tt öt emberb�l Ælló �rszem hívott fel minket iga-
zolÆsra. EgØsz œton egy Ærva lØlekkel sem talÆlkoztunk. Minden 
hÆz sötØt, csak a dohÆnygyÆri pince vilÆgos, ott hœzta meg magÆt 
az igazgató. RÆpolti mÆr alszik azóta, hogy Øn ezen hÆrom-nØgy 
oldalt írom az ebØdl�ben, s izzadt lÆbÆtól oly b�z Ærad ki, hogy 
Øn itt sem bírom mÆr a szagÆt. Hogy fogok Øn vele egy szobÆban 
aludni!? RØmsØges Ællapot. Minden percben vÆrjuk az olÆhok Ør-
kezØsØt. Isten oltalmÆba ajÆnlom lelkemet.

Augusztus 31.
Nyugtalanul aludtam, s hÆrom órakor mÆr felØbredtem. 

NØgy órakor egy ÆgyœlövØst hallottam. RÆpolti nÆlam aludt, 
s vele mentem be nyolc órakor a vÆrosba. Gyönyör� meleg nyÆri 
nap, síri csend, egy lØlekkel sem talÆlkoztunk. KatonÆnak nyoma 
sincs. A postÆra82 mentünk, tÆrva nyitva minden, œgy a hivatal-
ban, mint a f�nök szobÆiban, s minden a legnagyobb rendet-
lensØgben. A f�nök Ægyai œgy, ahogy felkeltek, vetetlen vannak, 
a szekrØnyek nyitva, s csak egy rØsze van ebb�l szØllel-lobbal be-
pakolva. A szobÆban hÆrom nagy vasœti lÆda, tele holmival, le-
szegezve. Az asztal megterítve, a leveses tÆl rajt tele levessel, mely-
b�l alig ettek valamit. A hivatalban a sok csomag közt lÆttam az 
Øn címemre nØgy-öt Diana csomagot. A levelek egy asztalon, de 
nekem szóló levelet nem talÆltam. 

Dr. BarabÆs is a takarØkpØnztÆr el�tt ül, indítvÆnyozom, hogy 
bízzuk meg RÆpoltit a polgÆrmesteri teend�kkel, amit örömmel 
fogadtak el. DØlben ismØt nÆlam ebØdeltek Szeremley, RÆpolti 
Øs SzØkely. DØlutÆn öt órakor mentem le ismØt a vÆrosba. A do-
hÆnygyÆr el�tt az igazgató kØrdez�sködött, hogy mit lÆttunk. 
A polgÆr�rsØgb�l nem lett semmi. EstefelØ Popovics Tódor 43-as 
baka vÆnszorgott be a Csíki utcÆból egy bottal, ki vasÆrnap Øjjel 
óta folyton jött. Egy srapnel Æltal leszakasztott faÆg ütötte meg 
jobb lÆbÆt. A kórhÆzba ment. Este öt jÆr�r a vasœtnÆl elfogott hÆ-
rom asszonyt Øs kØt embert, de kikØrdezØs utÆn elengedtØk �ket.

Hat órakor indult œtnak Bed� GÆbor gyalog SzÆrazajta83 felØ 
a csalÆdomnak címzett levØllel. Bed� beszØlte, hogy Lisznyóba84 
kedden vonultak be az olÆhok, mintegy 580-an. Nem bÆntottak 
senkit, de a pØnzt mindenkit�l elvettØk, s mindenkit lövØszÆrokÆ-
sÆsra kØnyszerítettek. �k hØt órakor kapÆval Øs zsÆkkal kimentek 
a földre, mintha pityókÆt akarnÆnak szedni, s aztÆn elillantak. Az 
olÆhok erre vettØk a sortüzet utÆnuk, de szerencsØre nem törtØnt 
semmi bajuk.

CsÆszÆr GyulÆnÆl85 2 liter sombort vØve, jöttem haza RÆpol-
tival, Øs szalonnÆt vacsorÆzva tízkor lefeküdtünk. RÆpolti kocsin 
`rkoson volt, a katonai parancsnokkal akart beszØlni, s ott hallot
ta Felszegi tanítótól, hogy katonÆink ma hajnali nØgykor elvonul
tak SzÆrazajta felØ. Most mØg nagyobb csend Øs kØtsØgbeejt� bi
zonytalansÆg van a vÆrosban.

Szeptember 1.
Gyönyör� meleg id�. RÆpoltival nyolckor bementünk a do-

hÆnygyÆri igazgatóhoz egy kis id�re, s aztÆn felnyittattuk az An-
tos üzletØt, s kimØrtük a kØszletet annak, kinek szüksØge volt rÆ. 
DØlben es� kezdett esni. IsmØt a tegnapiak voltak nÆlam ebØ-
den, paradicsomlevesre Øs palacsintÆra, melyhez sombort ittunk. 
Nagy Elek, ki a CsÆszÆr Gyula borait kezeli Øs Ærulja, mondta ma 
dØlben, hogy 200 000 Korona ØrtØk� boruk van a pincØben.

DØlutÆn a kovÆsznai menekülteknek osztottunk ki lisztet az 
Antos üzletØben. Én is kaptam egy zsÆk kenyØrlisztet, 20 kiló 
tØszta Øs 20 kiló tengeri lisztet. Hat órakor Ørt a patika elØ egy 
kilyØni menekült, s hozta hírül, hogy egy el�csapat KilyØnben 
van, s a bírót kerestØk. Ezen hírre a fØlØnkebb emberek közül is-
mØt többen elmenekültek. EgyØbkØnt a mai nap is síri csendben, 
Ægyœ- Øs puskalövØs nØlkül telt el, Øs sem sajÆt, sem ellensØges 

75 `rkos Sepsiszentgyörggyel szomszØdos, t�le Øszakra fekv� te-
lepülØs. A faluban talÆlható kastØlyÆban Ølt bÆró Szentkereszty 
BØla, a vÆrmegye f�ispÆnja.
76 Sepsiszentgyörgyt�l dØlkeletre fekv� közsØg.
77 KilyØn ma Sepsiszentgyörgyhöz tartozik, ÆllomÆsa a sepsiszent-
györgyi ÆllomÆstól dØlre az els� ÆllomÆs volt.
78 Piros ceruzÆval alÆhœzva a gØpelt gØziratban.
79 Mint az el�z� jegyzet.
80 Szentkereszty BØla felesØge, Florescu MÆria Ioan Florescunak, 
a romÆn hadsereg tÆbornokÆnak a lÆnya volt. A KÆlnoky grófok 
a közeli Sepsik�röspatakon Øltek.

81 F�szerboltja a mai Pet�� SÆndor utcÆn Ælló TakarØkpØnztÆr 
földszintjØn volt.
82 Ebben az id�szakban a postahivatal a SzØkely Mikó KollØgium 
tanÆri lakÆsÆban m�ködött.
83 A Baróti-hegysØgben, Sepsiszentgyörgyt�l mintegy 20 km-re 
Øszaknyugatra fekv� helysØg. A HÆromszØkr�l menekül�k, mint 
mÆr említettük, a hagyomÆnyos, Erd�vidØken, majd a Homoród 
mentØn keresztül vezet� œtvonalon tartottak Øszaknyugatnak.
84 A vÆrostól mintegy 10 km-re, dØlkeletre fekv� közsØg.
85 Borlerakata a MegyehÆz uca (ma SzabadsÆg tØr) 4. szÆm alatt 
volt.
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katonÆt nem lÆttunk. Hír szerint a mi csapataink NagyajtÆra86 

vonultak vissza.

Szeptember 2.
H�vös, borœs, szeles reggelre virradtunk, az Øj csendes Øs 

nyugodalmas volt. Reggel nyolckor bementem a vÆrosba, s a pa-
tikÆt kinyitottam, padot s zsÆkokat a patika elØ tØve, csakhamar 
összegyülekezett 20-30 ember, Øs dØlig folyt a tanakodÆs, hogy 
hogy Øs mint lesz. Mindenki a mÆsikat kØrdezte, hogy tud-e va-
lami hírt, ha egy ember vØletlenül faluról bejött, azt kikØrdeztük. 
RÆpolti kisØtÆlt a vasœtra, s hírül hozta, hogy az ÆllomÆsi Øpület, 
az ÆllomÆsi f�nök Øs vendØgl�s lakÆsa, a hivatali helyisØgek össze-
vissza hÆnyva, s összetörve minden bœtor. 

FaluvØgi AndrÆs Ærkosi tanító tízkor jött be, s a patika el�tt 
megtelepedett. Azt hitte, hogy itt friss híreket fog hallani, de mi 
is t�le tudtuk meg a következ� Ørdekes dolgokat: A bÆró, bÆró-
nØ Øs Marietta baroness87 este tízkor indultak el hÆrom fogattal, 
melyek közül egyet a bÆró hajtott, ebben ült neje Øs lÆnya. A mÆ-
sikban ült egy bölcs�dei Æpolón� egy hadiÆrvÆval, s a harmadik 
kocsi üresen követte �ket Köröspatakig, hol gróf KÆlnokynØt s 
bÆró Mattenelt vittØk magukkal MÆlnÆson s a Hatod nev� he-
gyen Æt88 Udvarhely megyØbe, SzØkelykeresztœrra. Az ezüst- Øs 
aranynem�t hØtf�n dØlutÆn csomagoltÆk be lÆdÆkba, s küldtØk 
el el�re igÆs szekereken. A kastØly kulcsait FaluvØginek adtÆk Æt. 
SzerdÆn � csütörtökre virradólag � dØlutÆn egy szÆzadnyi huszÆr 
Ørkezett `rkosra, s a tisztek a kastØlyba szÆlltak meg, de este nem 
feküdtek a vendØgszobÆkba, hanem a kertbe vittØk ki a matraco-
kat s Ægynem�t, Øs hajnali nØgykor csendben elvonultak. Barcsay 
tiszthelyettest�l hallotta FaluvØgi, hogy a romÆn kirÆllyal vasÆr-
nap este er�szakkal írattÆk alÆ a hadüzenetet, s aztÆn a kirÆlyt 
eltÆvolítottÆk az orszÆgból MagyarorszÆgon Æt.89 TovÆbbÆ Falu-
vØgi egy csend�r �rmestert�l, ki fogsÆgÆból megszökött, hallotta, 
hogy az olÆhok kedden este vonultak be KØzdivÆsÆrhelyre (kö-
rülbelül 4 szÆzad), s hogy senkit sem bÆntottak, s a parancsnok 
kijelentette, hogy nyugodtan vØgezze mindenki dolgÆt, mert �k 
nem rabolni Øs gyilkolni jöttek. `rkoson, K�röspatakon Øs KÆl-
nokon90 is az otthon maradt cs�cselØk rabol Øs rombol. Ugyanezt 
mondta egy-egy MÆlnÆsról91 bejött gazda is. 

DØlfelØ jött egy lovas fogatÆn Benk� Lajos k�röspataki gazda 
Sepsiszentgyörgyre, s beszØlte, hogy tegnap, mikor ide indult, 
elfogtÆk az olÆhok, egy szÆsz ember tanyÆjÆn szekerØre sertØseket 
raktak, s azutÆn azt elvittØk KeresztvÆrra,92 s neki gyalog kellett 
a szekØr mellett menni, s csak ma bocsÆtottÆk szabadon �t (ki 
innen haza ment K�röspatakra). DØlben hazajövet talÆlkoztam 
Linka el�pataki asszonnyal, ki mondta, hogy El�patakról keve-
sen menekültek el, de a nØp egy rØsze nappal az erd�kben tartóz-
kodik. Ma elhozattam a Valeria sertØseit Øs majorsÆgait Szemer-
jÆra. Kedden meghalt SzemerjÆn SeresternØ, tegnap a kórhÆzban 
egy beteg, kiket pap nØlkül temettek el. 

DØlutÆn fØl öt óra uzsonna utÆn Øppen be akartam men-
ni a vÆrosba, s az udvaromon sepreget� cselØdemmel vÆltottam 
pÆr szót, mid�n lódobogÆst hallottam, s pÆr pillanat alatt hÆ-

zam elØ Ørt egy szakasz olÆh lovas katona lÆndzsÆkkal, s kapum 
el�tt rögtön meg is fordult, s ügettek vissza a vÆrosba. Én is el-
indultam, s œtközben talÆlkoztam ismØt 4 lovas katonÆval, kik 
a Büdös-kœtig,93 s onnan visszatØrtek. Mire a vÆrosi szÆlloda94 elØ 
Ørtem, az ott ÆlldogÆló dr. BarabÆs SÆndortól Ørtesültem, hogy 
a katonÆk mind visszamentek az ÆllomÆs felØ, honnan mindjÆrt 
bevonul egy szÆzad lovas. BarabÆs mondta, hogy a kórhÆz nevØ-
ben üdvözölni fogja �ket KelemennØvel, s az Æpoló szemØlyzettel, 
s kØrt, hogy csatlakozzam Øn is hozzÆjuk. A stílszer�sØg kedvØØrt 
nekem is hoztak a kórhÆzból egy fehØr orvosi kabÆtot s a Bik�al-
vi üzlete95 el�tt felÆllottunk. 

NemsokÆra jöttek a lóról leszÆllva a katonÆk, elöl nØgy tiszt. 
MiutÆn Dr. BarabÆs kØrdØsØre a kapitÆny � kit BarabÆs major-
nak96 titulÆlt � kijelentette, hogy nØmetül igen keveset beszØl, 
KovÆcs Ferenc volt vÆrosgazda tolmÆcsolta a kórhÆzszemØlyzet 
üdvözletØt, felajÆnlva a betegek rØszØre a kórhÆzat. AzutÆn a bØ-
kØs polgÆri lakossÆg testi Øs vagyoni ØpsØgØt ajÆnlotta a katonasÆg 
oltalmÆba. A kapitÆny els� kØrdØse az volt, hogy van-e a vÆrosban 
vagy közelØben katonasÆg, s �szinte feleletet kØrt, �gyelmeztetve 
a fØlrevezetØs következmØnyeire. A megnyugtató vÆlasz utÆn kije-
lentette, hogy �k, mint civilizÆlt nemzet, a civilizÆció nevØben 
jöttek, nem lopni, rabolni Øs gyilkolni, hanem katonai misszió-
jukat teljesíteni. TehÆt mindenki Øljen œgy, mint Ølt eddig. JÆrjon 
nyugodtan dolga utÆn, mert ha nem inzultÆljÆk a katonasÆgot, 
akkor a haja szÆla sem görbül meg senkinek. 

AzutÆn a kórhÆzat Øs a dohÆnygyÆrat lÆtogattÆk meg, s kØr-
dezte t�lem a kapitÆny (ki œtközben bemutatkozott � neve 
Mirodescu, a 2. rosiori97 ezredb�l), hogy hol lehet pØnzØrt jó 
bort kapni. Éppen CsászÆr Gyula el�tt voltunk, hovÆ bevezet-
tem �ket. Nagy Elek hÆrom üveg kit�n� pecsenyebort hozott, 
melyb�l kØt üveget Mirodescu, egy üveget Øn �zettem ki (darab-
jÆt 5 koronÆjÆval). A bor kit�n�en ízlett, s a harmadik üvegnØl 
Mirodescu, ki igen ØlØnk, víg kedØly�, barÆtsÆgos embernek lÆt-
szott, elØnekelte kifogÆstalan magyarsÆggal a �Ritka Ærpa, ritka 
bœza, ritka rozs� cím� nØpdalt, Øs Øltette a magyarokat. AzutÆn 
mØg tíz üveg bort vett az altisztjei rØszØre, s a kint vÆrakozó hu-
szÆrokkal a �ViszontlÆtÆsra!� bœcsœzÆs utÆn a vasœt felØ vissza-
ügettek, mondvÆn, hogy �missziójÆt� kell teljesítenie, de miel�tt 
lóra ült volna, Ætadta nØvjegyØt. 

Én egy huszÆrtól elkØrtem a lÆndzsÆt, s megvizsgÆltam. A ka-
pitÆny nem szóval, de Øles fütyül�vel adott jelt a sorakozÆsra, in
dulÆsra Øs ügetØsre stb. A vÆros lakossÆga igen fØlØnk volt, s elbœjt, 
csupÆn az olÆh cukrÆsz, Fadgyas BÆlint, Sequens József,98 SzØkely 
Albert, RÆpolti uzoni jegyz�, Kende József, s mØg vagy tíz-tizen-
öt ember volt jelen. SötØt szürkület (körülbelül hØt óra) volt, s 
meleg es� permetezett, mikor eltÆvoztak. Én hazajöttem, s œt-
közben el�ször lÆttam hØtf� óta kivilÆgított ablakokat, Antal ke-
resked�nØl s Györbíró vÆrosi ellen�rnØl. Az egØsz aktus œgy folyt 
le, mintha nem is hÆborœban, hanem a színpadon egy operett-
el�adÆs keretØben folyt volna le, tisztek is lakkcsizmÆban s ara-
nyos zsinórokkal voltak szegØlyezve, nem tettØk a komoly harcos 
benyomÆsÆt reÆm. S�t az egyik borotvÆlt kØp�, alacsony termet� 

86 SzintØn Erd�vidØken talÆlható közsØg.
87 A mÆr említett Szentkereszty csalÆd.
88 A Hatod-tet�, melyen keresztül 1906 óta Øs ma is megyei œt 
vezet az Erd�vidØkre.
89 Mint kØs�bb BalÆzsovich is megjegyzi, az ØrtesülØs csupÆn 
pletykÆnak bizonyult.
90 EgymÆssal szomszØdos, közvetlenül a vÆrostól Øszakra fekv� 
települØsek.
91 Az Olt völgyØben mintegy 20 km-rel Øszakabbra fekv� kö-
zsØg.
92 A BarcasÆgban, Sepsiszentgyörgyt�l mintegy 20 km-re talÆl-
ható közsØg.

93 A szemerjai József Attila utca vØgØn talÆlható, ma is lØtez�, 
enyhØn kØnes forrÆs.
94 A mai Pet�� utca elejØre, akÆr a Központi SzÆllodÆt, akÆr a VÆ-
rosi NagyszÆllót Ørti alatta.
95 Helyesen Bikfalvi IstvÆn Øs DeÆk Ferenc vasÆruüzlete, a rØgi 
vÆroshÆza keleti Øs Øszaki szÆrnyÆnak sarkÆn volt talÆlható.
96 KapitÆnynak a lovas alakulatok szÆzadosnak megfelel� rangœ 
tisztjeit hívtÆk. A major �rnagyot jelent, ami eggyel magasabb, 
mÆr f�tiszti rendfokozat.
97 Ezek a romÆn hadsereg lovas elitalakulatai voltak.
98 Sequens József posztógyÆr-tulajdonos volt. A 19. sz. vØgØn � 
alakította az Els� SzØkely PosztógyÆrat.
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kis hadnagyocska lószerszÆma is aranyos volt. Úgy a tisztek, mint 
a legØnysØg lovai kit�n� kondícióban voltak, s ÆltalÆban nagy lo-
vak. LÆtszik, hogy mØg csak a hetedik napja hÆborœznak. 

Szóval a kezdet jobban nem indulhatott volna. Adja a jó Is-
ten, hogy a folytatÆsa se legyen rosszabb! E sorok írÆsa utÆn este 
kilenc órakor egyedül tØrek nyugalomra, mert RÆpolti ma SzØkely 
AlbertnØl vacsorÆzik, hovÆ Øn is hivatalos lettem volna. Ma tehÆt 
Ætestünk a krízisen, s mindenki megkönnyebbülve tØrt nyugalom-
ra. Az es� esik, mintha az Øg könnyei hullanÆnak ErdØly elvesztØse 
miatt. Mert ki tudja, nem-e veszett el ErdØly örökre.

Szeptember 3.
Ma egy hete mØg itt volt Jen� bÆtyÆm, Rudi �Æval, s ma 

egyedül, bœskomoran, a vilÆgtól elzÆrva, egy hØt óta lapot nem 
olvasva, övØimr�l semmit sem tudva töltöm a napot. SzØp id�re 
virradva jött RÆpolti � ki az Øjjel nem aludt nÆlam � Ørtem reggel 
hØt órakor, s mentem be vele a patikÆba. NemsokÆra odaØrke-
zett KelemennØ, a kórhÆzi f�Æpolón� VÆradi MihÆlynØval Øs Dr. 
BarabÆssal, mert híre jött, hogy a gyalogsÆg most Ørkezik, tehÆt 
a parancsnokot üdvözölni akartuk a kórhÆz rØszØrØr�l. Kilenc 
órakor Mirodescu kapitÆny Øs egy f�hadnagy fØl szÆzad lovassal s 
egy szakasz gyalogsÆggal meg is Ørkezett. S miutÆn a gyalogsÆgot 
elhelyezte, a postÆn, dohÆny- Øs szöv�gyÆrban jÆrt, s Ætkutatta 
a vÆrost, azt mondta nØkünk, hogy egy gyalogezred Ørkezik nem-
sokÆra. De bizony dØlig hiÆba vÆrtuk, mert este tíz órÆig sem 
Ørkeztek meg. 

Ma egyedül ebØdeltem. Mirodescu kapitÆny CsÆszÆr GyulÆ-
nÆl ebØdelt, oda hívatta CsÆszÆr Lajost Øs Sikó BØlÆt, az els�t pol-
gÆrmester-helyettessØ, Sikót rend�rkapitÆny-helyettessØ nevezte 
ki, s kiadta a rendeletet dobszóval, hogy a vÆrosból kimenni nem 
szabad, s nyolc óra utÆn este az utcÆn jÆrni nem szabad. MÆr este 
nyolc óra utÆn egy lelket sem lehetett lÆtni az utcÆn. 

DØlutÆn nØgy órakor a FogolyÆn lakÆsÆt99 Øs a kórhÆzat te-
kintettem meg, s azutÆn a patika el�tt beszØlgettem. Ma sokan 
jöttek vissza a menekültek közül, hÆlÆt adva a jó Istennek, hogy 
szerencsØsen hazaØrhettek egy heti kimondhatatlan szenvedØs 
utÆn, mivel az els� Øjjel a Hatodon az erd�ben hÆltak. A vissza-
tØrtek említettØk, hogy mÆr a tegnap, szombaton az Olt völgyØ
ben fel BükkszÆdig100 mindenütt olÆh lovassÆg cirkÆlt, s azutÆn 
sok döglött sertØst s barom�t s egynØhÆny eltört kerek� szekeret 
lehetett lÆtni, s�t a menekül�k közül œtközben többet el is te-
mettek, Øs hogy a vasœti közlekedØs Homoród�K�halmig101 ter-
jed. RemØlem azonban, hogy az enyØim szerencsØsen mÆr Nagy-
vÆradon vannak azóta, Øs hogy levelemet is megkaptÆk. 

HÆla Istennek, a szerda dØlutÆni 8-10 ÆgyœlövØsen kívül egy 
puskalövØst sem hallottunk egØsz hØten Æt, s a jó Isten eddig 
meg�rizett minden veszØlyt�l. ÚgyszintØn sebesültet sem lÆt-
tunk, mert a harc el�l a 43. gyalog ezred kitØrt, a bodzai vÆmnÆl 
lev� csend�röket Øs pØnzügy�röket pedig, kik a betör� olÆhokat 
fel akartÆk tartóztatni, kik rØszben meghaltak, rØszben megsebe-
sültek, az olÆhok vettØk gondozÆsukba. Mirodescu meger�sítette 
azt, hogy a vasÆrnap lefolyt koronatanÆcs utÆn este nyolc óra-
kor törtØnt meg a hadüzenet, de a kirÆly eltÆvolítÆsa nem igaz, 
mert a kirÆly alÆvette magÆt az olÆh nØp akaratának. DeÆk Lajos 
œtbiztos pedig ma a k�vetkez�ket mondotta: Augusztus 27-Øn 
vasÆrnap este a krasznai vÆmnÆl102 üldögØltek a csend�r�rmes-
terrel, a szemlØsszel Øs vÆmszed�vel, mid�n egy olÆh katona jött 
hozzÆjuk, mondvÆn, hogy � Ætszökött kØt tÆrsÆval együtt. KØ-

s�bb gyanœs neszt hallottak, Øs Øjjel fØl tizenegykor a felvonult 
gyalogos katonasÆg betörte a vÆmkaput, s benyomult Magyar-
orszÆgra. �k 2-300 lØpØssel az olÆhok el�tt SzitabodzÆig103 fu-
tottak anØlkül, hogy az olÆhok l�ttek volna rÆjuk. SzitabodzÆn 
volt a Benke GØza f�rØsztelepØn a 43. gyalog ezred egy vagy kØt 
zÆszlóalja, ezek aludtak, s a csend�rök költöttØk fel �ket. Ezekb�l 
kØt szÆzadot elfogtak, a többi pedig elfutott anØlkül, hogy egy 
lövØst is tett volna.

Szeptember 4.
Gyönyör� meleg �szi nap. FØl nyolckor mentem fel a patikÆ-

ba, s a piacon talÆlkoztam az akkor beØrkez� harÆcsoló szÆzaddal, 
kik között kØt magyarul tudó katona is volt. A tiszt mondta az 
összecsoportosult nØpnek, hogy kÆr volt elmenekülni a lakossÆg-
nak, mert �k nem bÆntanak senkit, s az utÆnuk jöv� kozÆkok 
sem fognak senkit bÆntalmazni, mert az olÆh parancsnoksÆg-
nak lesznek alÆvetve. NemsokÆra megØrkezett egy fØlezred olÆh 
huszÆr, s elhelyezkedtek a vÆrosban. AzutÆn a harÆcsoló szÆzad 
kezdett harÆcsolni. A patikÆban is vettek 500 gram jódtinktœrÆt, 
tíz Pebecot, tizenkØt Kalodontot,104 harminc üveg kölnivizet, egy 
fogkefØt, harminchat enbhmat-pasztillÆt, melynek ÆtvØtelØr�l el-
ismervØnyt adtak, s az alezredes azt mondta, hogy a romÆn kor-
mÆny ki fogja �zetni, de hogy hol Øs mikor, azt nem tudja. 

AzutÆn a nagyvendØgl� pincØjØt törtØk fel, s az ott lev� 2-
300 üveg pezsg�t, s 50-60 üveg bort mind elvittØk. EbØd utÆn, 
mikor bementem, a Kupferstich lakÆsÆt Øs a szövetkezeti boltot 
fosztogattÆk. BarabÆs doktorral Øs Szeremley kirÆlyi tanácsossal 
Øpp a patika el�tt ültünk, mid�n lÆttam, hogy a piacon az összes 
boltok lakatjait Øs hÆzajtókat sorra vizsgÆljÆk, hogy hovÆ lehet 
legkönnyebben bejutni, illetve betörni. A Kozma üzlete105 egyik 
lakatjÆt le is ütöttØk. A BogdÆn-hÆz emeletØb�l pedig hordtÆk le 
a ruhanem�t. A Hochmann üzletØben pedig œgy jÆrtak ki Øs be, 
mint a kocsmÆba. 

A patikÆba bejött egy olÆh katona, s jódtinktœrÆt kØrt, s 1 Ko-
rona ØrtØkben 75 banit �zetett. MondvÆn, hogy 1 korona annyit 
Ør. Én rØmületemben kerestem az alezredest, hogy Øjjelre egy �rt 
kØrjek a patikÆm elØ, amit az alezredes meg is ígØrt, ennek dacÆra 
biztosra vettem, hogy a patikÆmat az Øjjel kiraboljÆk. Dr. BarabÆs 
beszØlte, hogy egy kapitÆny a kórhÆzban ebØdelt, s azt mondta, 
hogy Gyimesen, PredeÆlon, Vöröstoronyon Øs OrsovÆn106 Æt tört 
be a f�er�, s a TiszÆig szÆndØkoznak el�nyomulni. Hogy 600 000 
muszka gyalogos Øs 150 000 kozÆk rØszben BulgÆriÆba, rØszben 
TörökorszÆgba nyomult be. ÚgyszintØn hogy MoldovÆn Æt is 
nagy orosz hader� nyomult be BukovinÆba, s a trónörökös sere-
gØt oldalba tÆmadta. A nØmetek azonban mØg tartjÆk magukat 
minden fronton. Az a nØhÆny ember, ki ittmaradt, kØtsØgbe van 
esve, Øs sírva panaszkodik egymÆsnak, hogy mi lesz az Øjjel. Most 
este kilenckor írom e pÆr sort, gyönyör� holdvilÆgos id�ben. Va-
jon hogy fog eltelni az Øj, s mire fogunk felvirradni. A jó Isten 
oltalmÆba ajÆnlom lelkemet, csalÆdomat Øs hazÆmat.

Szeptember 5.
A tegnapi nap folyamÆn mØg az a nevezetes dolog törtØnt, 

hogy dØlel�tt tíz óra körül, a lehet� legszebb id�ben a megyehÆz 
hÆtterØben s azzal paralel irÆnyban, `rkos fel�l El�patak irÆnyÆ-
ban egy repül�gØp repült. Az olÆh tisztek Øpp azel�tt szÆlltak le 
a lóról, a kÆvØhÆz el�tt beszØlgettek, s mint az alezredes megÆllapí-
totta, magyar biplÆn volt. Ezenkívül mØg 27-Øn vasÆrnap dØlutÆn, 

99 FogolyÆn-hÆz. A Piac tØr (ma SzabadsÆg tØr) Øszaki oldalÆn 
Ælló, 1889-ben emelt Øpület. Ma a prefektœrÆnak ad helyet.
100 A legØszakibb hÆromszØki települØs, az Olt tusnÆdi sz�külete 
el�tt, Sepsiszentgyörgyt�l mintegy 30 km-re fekszik.
101 A mai Brassó megye Øszaknyugati rØszØn fekv� szÆsz települØs.
102 Bodzakraszna. Sepsiszentgyörgyt�l mintegy 40 km-re dØlke-
letre fekv� hatÆrközsØg.

103 KrasznÆval szomszØdos, az orszÆg belseje felØ fekv� közsØg.
104 FogkrØmfajtÆk.
105 Kozma Lajos f�szer- Øs vasÆru-keresked� üzlete a rØgi vÆroshÆ-
za ØpületØnek Øszaki üzletsorÆban kapott helyet.
106 Az ØrtesülØsek megfelelnek a valósÆgnak. Kisebb csapatok 
a többi szoroson, pØldÆul a BØkÆson keresztül is tÆmadtak.
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29-Øn dØlel�tt Øs 30-Æn dØlel�tt lehetett lÆtni repül�gØpet. Ma is 
gyönyör� �szi nap volt, jó alvÆs utÆn hatkor keltem fel, Øs siet-
tem be, mert fØltem, hogy a patikÆt feltörtØk. 

HÆla Istennek, mØg ma nem törtØnt baja. De GÆl Ferenc, 
Berkovics, Benk� Mór, Øs Kolcza mindkØt üzletØt,107 hol elöl-
r�l, hol hÆtulról, feltörtØk, s a katonÆk utÆn a nØp fosztotta ki, 
de a nØpnek nem engedtØk a tisztek, hogy fosztogassanak, s re-
volverlövØsekkel Øs kutyakorbÆccsal �ztØk el �ket. A Hochmann 
üzlete el�tt mØg a földön is hevert az ezüst kØs, villa, egy eltörött 
óra Øs gy�r� kövek. DØlfelØ ismØt (Ællítólag) nØmet repül�gØp 
repült el a tegnapi irÆny szerint. 

Ma kidoboltatta NyÆguly108 alezredes, hogy sem katonÆnak, 
sem civilnek nem szabad rabolni, mert akit rajta Ørnek, azt f�be-
lövik. De azØrt dØlben hazajövet a leeresztett red�nyön keresztül 
hallatszott a zaj a Kolcza üzletØb�l. Ma kísØrtek HidvØgr�l a Bo-
lyØr kocsijÆn ide kØt embert, nem tudni miØrt. Ma kØt recep-
tet írt Dr. BarabÆs a patikÆban. DØlutÆn bemenve lÆttam, hogy 
a szövetkezeti üzletb�l109 a dohÆnygyÆri igazgató Øs mÆsok tali-
gÆval hordjÆk az Ærut. Öt óra utÆn, mikor odamentem, mÆr alig 
volt benne valami. Ma egy romÆn teherautó Ørkezett ide. KØs�bb 
az alezredes szemØlyesen zÆrta le a szövetkezeti üzletet. OrbÆn 
szabót is kiraboltÆk. Sikó BØla rend�rkapitÆnyt az alezredes letar-
tóztatta, mert nem akarta megmutatni a vaskereskedØst. 

RÆpolty tegnap hØtf�n hazament, Øs azóta egyedül vagyok. 
Ma kidoboltatta az alezredes, hogy aki nyolc óra utÆn az utcÆn 
jÆr � akÆr katona, akÆr civil � agyonlöveti. Most mondja Anna, 
a szakÆcsnØ, hogy az egy zsÆk Ærpa Øs egy zsÆk korpa, amit most 
hozattam Aportól, mÆr elfogyott. Mit fogok tudni enni adni 
a sertØseknek ezentœl. Vajon mit csinÆlnak az enyØim, s hogy 
fognak �k is megØlni? Ma a patika el�tt posztolt egy olÆh-zsidó 
katona. Azt mondja, hogy 27-Øn ØjfØlkor tudta meg, hogy ha-
dat üzentek nekünk, s hogy szeretne megszökni Budapest felØ, 
s hogy RomÆnia œgy fog jÆrni, mint Szerbia.

Szeptember 6.
Ma is szØp id�re virradtunk. Mid�n reggel hØt órakor be-

mentem, a szövetkezeti üzlet el�tt sok ember s kØt-hÆrom szekØr 
Ællt, bent pedig az alezredes intØzkedett, hogy mit csomagoljanak 
be, mert ötven kilomØter hosszœ œtra mennek. Nekem is adtak 
sót, gyufÆt, gyertyÆt Øs kØt sœrolókefØt. Hír szerint ma levÆgtÆk 
a katonÆk Kupferstichnek öt borjœjÆt, kinek lakÆsÆban kØt-hÆ-
rom tiszt lakik, udvara pedig egØsz katonatÆbor. Az öreg Bene 
mondta, hogy a Vajna IstvÆn, MikóvØnyinØ stb. lakÆsÆban jÆrtak, 
s hogy egynØhÆny katona pØnzt is elvett az utcÆn az emberek-
t�l, ezeket aztÆn az alezredes nagyon megverte. A patika el�tt 
ülve látom, hogy Blaskó Lajost hÆza el�tt110 nØgy katona elfogja, 
puskatussal hÆtba üti, Øs kísØri a mØntelepen lØv� katonasÆghoz. 
KØs�bb megint visszajött a nØgy katona, s a patika el�tt Ælló CsÆ-
szÆr Lajos ideiglenes polgÆrmestert, KovÆcs Ferenc vÆrosgazdÆt, 
MihÆly menhÆzi gondnokot s a Veres GyulÆnØ olÆh bØrl�jØt fel-
szólította, hogy menjenek vele a parancsnokhoz. Miel�tt elin-
dultak, kØrdik az olÆh bØrl�t�l, hogy Øn magyar vagyok-e, s aztÆn 

felszólítottak, hogy menjek Øn is velük. Ott a lØpcs�hÆzban �riz-
tek vagy egy fØl órÆig, ahol mÆr fogva volt Blaskó s kØt kórhÆzi 
szolga. Egy fØlóra mœlva jött az alezredes, s azt mondta, menjünk 
haza, de az utcÆn ne csoportosuljunk, s ne beszØlgessen kØt-hÆ-
rom ember együtt. Blaskót s az egyik kórhÆzi Æpolót azonban ott 
tartotta az alezredes. 

DØlfelØ jött Illyefalva111 fel�l az 5. huszÆrezred kØt szÆzada, 
s a Csíki utcÆn ment ki a vÆrosból. Ugyancsak nemsokÆra jött 
egy kis automobil nØgy tiszttel, köztük egy generÆlis112 volt. Ha-
zajövet ebØdre talÆlkoztam az aldobolyi113 olÆh pappal, ki egy 
lovas szekØren jött. DØlutÆn bemenve a vÆrosba lÆttam, hogy 
a szövetkezeti üzletb�l hordjÆk az Ærut az el�pataki Øs Ærapataki 
olÆhok.114 Bementek az üzletbe, s egy olÆh lovaskapitÆny biztatta 
a nØpet a fosztogatÆsra, s több tÆrsÆval együtt a tisztek is oszto-
gattÆk az Ærut. Mikor mÆr a sajtborító üveget is odaadtÆk, s nem 
maradt egy doboz gyufa sem az üzletben, akkor Ætvezette a kapi-
tÆny a nØpet a Kolcza üzletØbe, ahonnan szintØn elhordtÆk mØg 
a csomagoló papírt is. Ott fosztogatott egy KÆsÆs nev� volt hid-
vØgi ember, ki most otthon lakik El�patakon, ki kØt kis szürke 
lovas szekerØre hordta ki az Ærut. EzutÆn hozzÆm jött a patika elØ, 
ahol Øn üldögØltem egyedül, s beszØlte, hogy El�patakon kirabol-
tÆk Domokos Miklóst, Domokos ̀ kost, Imecs Ern�t, Goldstein 
Józsefet, Goldstein Manót Øs Bindert. Ennek folytÆn egy er�s 
�rjÆrat ment ki El�patakra, ki a nØphez beszØdet intØzett, hogy 
örömmel jött El�patakra, mert mióta OlÆhorszÆgból eljött, ez az 
els� olÆh közsØg, de mÆsrØszt szomorœsÆggal tapasztalja, hogy az 
el�patakiak hogy rabolnak. 

Épp arra jött egy tiszt, s �gyelmeztette KÆsÆst, hogy ne beszØl-
jen velem, mert lelövik. Erre KÆsÆs el is ment. Eközben a gyalog-
sÆg el��rsei vonultak be a vÆrosba, s több tiszt is besØtÆlt a vÆrosba 
szØtnØzni, s mid�n lÆtjÆk, hogy hosszan hordja a nØp az Ærukat 
a Kolcza üzletØb�l, egy jobbØrzØs� tiszt kiÆltott a katonÆknak, 
hogy akadÆlyozzÆk meg a nØpet a fosztogatÆsban. Erre egy �rjÆrat 
hozzÆm jött, hogy mutassam meg, honnan hordjÆk az Ærut. Én 
bevezettem �ket a Kolcza üzletØbe hÆtulról � mert az udvar fel�l 
törtek be � de miutÆn a katonÆk lÆttÆk, hogy mÆr nincs mit el-
hordani, eltÆvoztak. KØs�bb az a tiszt, aki meg akarta akadÆlyozni 
a rablÆst, ismØt a patika el�tt ment el, Øn hozzÆmenve kØrdeztem, 
hogy �-e a generÆlis. Azt felelte, hogy � major. Erre kØrtem, hogy 
adjon a patika elØ �rsØget, mert a patikÆt is feltörik, s ha azt is 
kifosztjÆk, nem fogok tudni gyógyszert kiadni. Azt mondta, hogy 
menjek vele a generÆlishoz. Útközben magam mellØ vettem az 
olÆh cukrÆszt Øs Sequenset, s elmentünk az Oravec hÆzÆba, ahol 
a tÆbornok a FilomØla lakÆsÆban a konyhÆban ült, s mellette Ællva 
beszØlgetett az adjutÆnsa. A major bemutatott, s Sequens el�adta 
kØrØsünket, aminek teljesítØsØt megígØrtØk. 

Visszajövet egy huszÆrtiszt azt mondta, hogy hat nap el�tt 
BrassónÆl nagy csata volt Øs 40 000 magyar esett el.115 A pa-
tikÆba visszamenve, egy galíciai gyógyszertÆr-tulajdonos jött be 
egy egØszsØgügyi tiszttel acid arsenicumØrt,116 s mondta, hogy � 
Beszterce-Naszód megyØb�l szÆrmazott RomÆniÆba, s a nØmet 
mellett magyarul is tudott egy keveset. CsodÆlkozott azon, hogy 

107 GÆl Ferenc cipØszm�helye a Bodok-szÆlló ØpítØse miatt azó-
ta lebontott BogdÆn hÆzban volt talÆlható. Berkovics Hermann 
textilkereskedØse a rØgi vÆroshÆza piactØrre nØz� szÆrnyÆnak föld-
szintjØn volt. A Kolcza testvØrek egyik szövetboltja a mai Pet�� 
SÆndor Øs Csíki utca sarkÆn volt, mÆsik üzletük a piacon, a Mikó 
KollØgium alatt m�ködött. Benk� Mór könyv- Øs papírkereske-
dØse szintØn a Mikó KollØgium ØpületØben volt.
108 Valószín�leg Neagui.
109 Gidófalvi IstvÆn FogyasztÆsi Øs HitelszövetkezetØnek üzlete 
a BazÆr Iskola (ma Kossuth Lajos) utcai szÆrnyÆban volt.
110 Valószín�leg az id�sebb, aki hentes Øs vendØgl�tulajdonos, 
egy id�ben a helyi ipartestület alelnöke.

111 Sepsiszentgyörgyt�l dØlre, a szszhermÆnyi œton a következ� 
települØs.
112 Valamilyen tÆbornoki rendfokozatœ szemØly, nem tudni, hogy 
BalÆzsovich itt dandÆrtÆbornokra, vezØr�rnagyra, altÆbornagyra 
vagy vezØrezredesre utal.
113 Az Olt folyÆsa mentØn dØlebbre, az Illyefalva utÆn következ� 
települØs.
114 `rapatak El�patak mellett fekszik, itt is jelent�s szÆmban Øl-
tek romÆnok.
115 Nem törtØnt valójÆban ilyen esemØny.
116 HasmenØs ellen hasznÆlatos szer, tulajdonkØppen arzØnsav.
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a nØp elmenekült, s azt mondta, hogy KØzdivÆsÆrhelyr�l csak 
igen kevesen mentek el. SajnÆlt engem Øs csalÆdomat, s azon re-
mØnyØnek adott kifejezØst, hogy œj Øvig vØge lesz a hÆborœnak. 
BeszØlgetØs közben kísØrte öt szuronyos katona el a patikus hÆz 
el�tt RÆpoltit, s kØrdØsemre, hogy mit vØtett, azt kiÆltotta vissza, 
hogy nem tudja. 

Ma dØlutÆn a 11, 12. Øs 24. gyalogezred ütött tanyÆt a vÆros 
alatt. Este hazajövet a hídnÆl 2 olÆhkatona Ællt �rt, s kØrdeztØk, 
hogy hovÆ megyek. Hívtam �ket magammal, hogy lÆssÆk, hol 
a lakÆsom, s miutÆn egy-kØt nØmet szót szóltak, azon remØnyem-
ben, hogy tudnak nØmetül, behívtam �ket, s lik�r- Øs szalonnÆ-
val kínÆltam meg, aztÆn Øn is bejöttem vacsorÆzni, közben mØg 
kØrtek szalonnÆt, s hÆrom liter bort ittak meg, s kØt-kØt szivarral 
kínÆltam meg �ket. FØl tízkor eltÆvoztak. Constantin György Øs 
Dimitri Vaszilinek hívtÆk �ket, s Galacból valók voltak, a 11. 
gyalogezredben szolgÆltak. Ma a vÆros kØpe megvÆltozott, a ma-
gyarok visszahœzódtak, nem mertek mutatkozni, helyüket a vi-
dØkr�l becs�dült olÆhsÆg foglalta el, kik telt szekerekkel mentek 
haza. EstefelØ mintegy tíz ökörszekØr is Ørkezett a vonat fel�l, 
romÆniai olÆh parasztok hajtottÆk, s muníciót szÆllítottak az Ør-
kezend� tüzØrsØg rØszØre.

Szeptember 7.
Gyönyör� id�, de rØmes nap. HØt órakor mentem be, az 

œton senkivel sem talÆlkoztam. Stibi hÆza117 el�tt menve a ka-
puoszlop mell�l egyszerre kØt katona dugta el� fejØt, az egyik 
fegyverØt tartotta kezØben, a mÆsik pedig t�rØt hœzta lassan 
kifelØ. EgymÆsra nØztünk, s Øn nyugodtan elhaladtam el�ttük. 
A dohÆny- Øs szöv�gyÆr el�tt nem Ælltak az eddigi 11-es huszÆr-
ezredbeli �rök, mert egy rØsze a huszÆroknak elutazott, s az igaz-
gatónak œgy kellett kØrni œj gyalogos �röket.

A Bodor Tivadar udvarÆról118 is eltÆvoztak a huszÆrok. A pa-
tika el�tt ülve lÆttam, hogy a SzabadsÆg tØren119 majd minden 
hÆz el�tt �rsØg Æll, több hÆz el�tt szekØr Æll, s óvatosan körülnØzve 
ki-bejÆrnak a katonÆk, s a szekerekre csomagolnak. ̋ gy hordtÆk ki 
az Ærut a L��-, a Ferenc Lajos- Øs az IstvÆn�-fØle boltból, a KovÆcs-
fØle gyógyszertÆrból Øs a Csíki utcai zöldsØges120 boltból, a BØldi Øs 
a DØnes lakÆsÆból.121 KØs�bb hallottam, hogy majdnem minden 
lakÆst kifosztottak. A Vajna Miklós, Bikfalvi, Daday Øs a BØldi 
lakÆsÆt122 meg is nØztem, s rØmes lÆtvÆny tÆrult elØm, amelyet 
le sem lehet írni. DadaynÆl mØg az ajtó oldaldeszkÆjÆt is lefe-
szítettØk. RemetØnØl is betörve lÆttam az ablakokat. Tíz óra felØ 
egy ezredes Ørkezett kocsin Blaskó elØ, s lÆtvÆn a rablÆst, Øktelen 
dühbe jött, s kiadta a rendeletet, hogy aki tovÆbb rabol, lelöveti, 
s egy kapitÆnyt meg is bízott a rend fenntartÆsÆval. 

Alig tÆvozott el, egy óra mœlva maga a kapitÆny vezette a ka-
tonÆkat a fosztogatÆsra. DØlfelØ apró sovÆny lovakon rØszben szu-
ronyos katonÆk, rØszben civilek Ørkeztek, s a piacon Ælltak meg. 
Ugyancsak a piacon velük összevegyülve az el�pataki olÆhsÆg, ki-
ket tegnap egy kapitÆny Ørtesített, hogy ma is kapnak f�szerÆrut. 
Ezeket azonban dØlutÆn lovas katonÆk hajtottÆk ki a vÆrosból, 
de az olÆh pap kØt megrakott szekØr Ærut is szÆllított haza. Ma 

dØlel�tt t�ztØk ki az olÆh lobogót a kaszinó ablakÆba,123 dØlutÆn 
pedig a vÆroshÆza kapuja fölØ, hangos vivÆt kiÆltÆssal. 

DØlutÆn Blaskó vezetØsØvel egy automobil jött Ørtem, ben-
zinre volt szüksØgük. Mivel csak 10 kilót tudtam adni, feltörtØk 
a KovÆcs pincØjØt, onnan egy ballon benzint elvittek. Nekem 
a Bene-hÆzban124 lØv� brigÆdirodÆban � hova ma a generÆlis is 
Ætköltözött � bont adtak a benzinr�l. Ma a 3. tüzØrezred is a vÆ-
ros hatÆrÆba Ørkezett. DØlben hazajövet lÆttam, hogy a BotÆrnØ 
Øs Benk� Pali lakÆsa is ki van fosztva. DØlutÆn nØgy óra felØ Anna 
Ørtem jött, hogy a tegnap nÆlam volt kØt katona mÆsik kØt kato-
nÆval a lakÆsomba ment, s bort kØrtek s ennivalót. Küldtem haza 
nØgy üveg bort. EstefelØ vilÆgossÆgban hazajöttem, de egy lelket 
sem lÆttam egØsz œton. Gyönyör� holdvilÆgos este van, s nyi-
tott ablaknÆl írom e sorokat. Ma sírva panaszkodtak egymÆsnak 
az emberek a polgÆrsÆg lakÆsÆnak kifosztÆsa miatt, Øs senki sem 
mert egØsz nap mutatkozni az utcÆn. Sokan azt mondtÆk, hogy 
nem bírjÆk tovÆbb nØzni ezt a pusztítÆst, s elmenekülnek vagy 
öngyilkosok lesznek. A jó Isten oltalmÆba ajÆnlom magam. 

Szeptember 8.
Ma Øjjel nem raboltak ki oly sok lakÆst, mint tegnap, de hisz 

nem is maradt mit kifosztani, mert tegnap jóformÆn minden 
lakÆst kifosztottak. Ma megnØztem Kese Øs Lantos lakÆsÆt,125 
borzalom volt nØzni ezt a lelketlen rombolÆst, amit vØghezvittek. 
KesØnØl az ebØdl�szekrØnyeket is összetörtØk, a pÆrnÆkat felszag-
gattÆk, az ebØdl�sz�nyeg Øs a függönyök azonban helyØn voltak. 
KifosztottÆk majdnem az egØsz vÆros lakÆsait. Ma elmentek reg-
gel hat órakor a 11-es huszÆrok, s azutÆn kØt ezred gyalogos vo-
nult el a Csíki utcÆn, mintegy 100 Ægyœ pedig a SzØkely utcÆn. 
Ma az utcÆn sØtÆló tÆbornok lÆtta, hogy sok tiszt van a patikÆ-
ban, bejött s megkØrdezte, hogy �zettek�e a vÆsÆrlottakØrt. Ma 
tovÆbb fosztogattÆk katonai fedezet mellett a Ferencz Lajos, Ist-
vÆn�, Stibi, Kolcza (piacon lev�), Benk� Mór stb. boltjÆt, GyÆr-
fÆs, Kónya126 Øs a SzÆsz vendØgl�jØt stb. 

Ma dØlel�tt elvittØk a nÆlam lØv� kØt ökröt, melyØrt nØgy 
katona jött, s csatlóssal hajtattÆk el. `tvØteli elismervØnyt adtak 
róla. A nØgy katona összejÆrta a szobÆkat, benØztek a szekrØ-
nyekbe, kihœzgÆltÆk a �ókokat az Anna jelenlØtØben, s�t kett� 
zongorÆzott is. AzutÆn tejet s bort ittak, almÆt ettek, cigarettÆt 
kØrtek, de nem tudott Anna nekik adni, s aztÆn kØt szappant 
s egy tØrkØpet zsebre vÆgva elmentek. Ma dØlel�tt a generÆlis 
az Øn rØszemre is adott petróleumot, cukrot, kÆvØt, sót, rumot, 
teÆt, gyertyÆt, gyufÆt, feketekÆvØt. Ma sok orvos, gyógyszerØsz Øs 
egy Ællatorvos volt a gyógyszertÆramban, mind Galac Øs vidØkØ-
r�l. Ma a tÆbornok nem engedte be az el�patakiakat a vÆrosba, 
de a pap Øs egypÆr jó gazda szekØrrel hordta haza az Ærut, amit 
a tisztek osztogattak szØt. DØlutÆn egy �rnagy a piacon a botjÆt 
szØttörte hÆrom katonÆn. 

Ma mÆr lisztet is szÆllítottak a katonÆk utÆn, s a pØkm�he-
lyekben megkezd�dött a kenyØrsütØs, s így lassan a hadszíntØr 
hÆta mögØ jutott. Ma este mÆr a villany is vilÆgított, s ÆltalÆban 
csendesebben, nyugodtabban telt el a nap a tegnapi borzalmak 

117 Stibi József. B�r Øs cip�üzlete a Mikó KollØgium ØpületØben 
volt.
118 Dr. Bodor Tivadar ügyvØd, a Mikó KollØgium egykori f�-
gondnoka. Korabeli lakÆsÆnak helyØt nem ismerjük.
119 A mai SzabadsÆg tØr.
120 KØk ceruzÆval alÆhœzva a gØpelt gØziratban.
121 A L��- Øs IstvÆn�-fØle üzletek elhelyezkedØse ismeretlen, a Fe-
rencz Lajos-fØlØt mÆr ismertettük. A (helyesen) KovÆts Tivadar 
Æltal vezetett Szent IstvÆn-patika a korban a TakarØkpØnztÆr utÆn 
következ� harmadik, Blaskó-fØle hÆz alagsorÆban volt (ma Pet�� 
SÆndor utca). A Csíki utcai zöldsØgbolt, a Csíki utca Øszaki (kül-
vÆrosi) rØszØn Ællott egykori BÆlhÆzban üzemelt. BØldi PÆl hÆza 

a Csíki Øs a mai Pet�� SÆndor utca sarkÆn Ællt, ma a megyei 
szÆmvev�szØknek ad otthont.
122 Vajna Miklós f�szolgabíró volt, lakhelye ismeretlen. Bikfalvi 
IstvÆn hÆza az Iskola (ma Kossuth Lajos) utcÆban Ællt. Dr. Daday 
Vilmos többek között a takarØkpØnztÆr felügyel� jegyz�je volt.
123 A rØgi vÆroshÆza emeletØn m�ködött.
124 Bene hÆza a mai gróf Mikó Imre utcÆban Æll, nemrØg mØg 
a vØrközpont volt benne.
125 Kese Lajos mØntelepi f�Ællatorvos hÆza az Olt utcÆban Ællt, 
ma óvoda.
126 Kónya nev� bØrl�je a mai SugÆs vendØgl� helyØn Ælló ven-
dØgl�nek volt.
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utÆn. HÆla a jó Istennek, mØg a patikÆnak sincs semmi baja, csak 
�riznØ is meg a jó Isten Øletemmel együtt azt a kis vagyonomat 
is. Ma egØsz nap nem lehetett lÆtni az utcÆn senki mÆst, mint 
KendØt, Kleint, Blaskót, BorbØlyt Øs BarabÆst. Az id� ma is szØp 
enyhe volt. 

Szeptember 9.
SzØp enyhe id�. Ma teljesen nØptelen volt a vÆros, mert sen-

kinek sem volt szabad az utcÆn jÆrni. A közØpületek el�tt er�s �r-
sØgek voltak. HÆla a jó Istennek, nem törtØnt semmi baj, sem itt 
SzemerjÆn, sem a patikÆban. De az öreg Antal�y panaszkodott, 
hogy kØt katona revolvert szegezett neki, s elvett t�le kØt koro-
nÆt s az ezüst cigarettatÆrcÆjÆt. MÆlik hÆza el�tt menve, a hÆz-
�rz� ember mondja, hogy Øppen most ment be hÆrom katona 
a közjegyz�höz rabolni. A KollØgiumon tœl engem sem akartak 
engedni a katonÆk. Nyolc óra utÆn körülbelül, egy fØlezred ment 
ki a Csíki utcÆn fegyver nØlkül, Æsóval. Tíz óra felØ talÆlkoztam 
egy autóval � melyben valószín�leg vezØrkari tisztek ültek � szÆllt 
le hÆrom tiszt a takarØkpØnztÆr el�tt Ælló tÆbornokhoz, s tØrkØpet 
mutatva tanÆcskoztak pÆr percig. 

A Ferencz Lajos üzletØb�l s a GyÆrfÆs vendØgl�jØb�l ma is egØsz 
nap hordtÆk az Ærut, s a bort a tÆborból bejöv� katonaszekerek.127 Ma 
ismØt sok orvos Øs gyógyszerØsz volt a patikÆban. EbØd utÆn pe-
dig egy biciklis katona jött SzemerjÆra Ørtem recepttel. ÚgyszintØn 
sok zsidó katona, kik mind gyalÆztÆk RomÆniÆt, a romÆn nØpet, s 
mind szökni szÆndØkoznak. ÚgyszintØn több magyarul tudó kato-
nÆval is beszØltem, köztük egy kØzdivÆsÆrhelyi szØkely emberrel, ki 
gyógykovÆcs egy tüzØrezredben. Ez mondta, hogy MusÆn Æt jöttek 
be minden ütközet nØlkül. Ma estefelØ re�ektort kezdtek felsze-
relni a Blaskó hÆza tetejØre. TalÆn azØrt nem világít ma este ismØt 
a villany. Ma megnØztem a Kupferstich s BogdÆn lakÆsait. Kupfers-
tichnØl mØg a vas pØnzszekrØnyt is feltörtØk. Ma mÆr sütöttek a ka-
tonÆknak kenyeret, több pØkm�helyben is. DØlutÆn a tábornok, 
Satunescu128 autón kiment a Csíki utcÆn, s csak estefelØ jött haza. 

Eddigi tapasztalatom az olÆh hadseregr�l ez: ruhÆjuk mÆr 
most is rongyos, legtöbbnyire bocskorban jÆrnak, mØg a zsidók 
is, amely könny�, kØnyelmes. JóformÆn csak a MagyarorszÆgból 
bevitt lovak szØpek Øs jók, a többiek apró macskÆk. Az ØlelmezØsi 
tiszteknek legtöbbnyire kisebb lovaik vannak. Rabolni mØg a tisz-
tek is szeretnek, s ezt a jelenlØv� �rsØgi tiszt nemcsak elnØzi, de 
mØg segØdkezik is nekik. A katonÆk nem fegyelmezettek, s csak 
folytonos bot- Øs korbÆcsverØssel tudjÆk œgy-ahogy fegyelmezni 
a katonÆkat. LÆttam a huszÆr alezredest rabolt f�z�s sÆrga cip�ben 
s kØk lÆbszÆrvØd�ben. Az orosz kozÆkok nem vihettek volna vØgbe 
nagyobb pusztítÆst s rombolÆst, mint az olÆh katonÆk. A tisztek 
sem tudnak semmi œjsÆgot, mert mÆr tíz napja nem olvastak hírla-
pot, tehÆt œgy lÆtszik, a posta szolgÆlatjuk is nagyon kezdetleges. 

Ma dØlel�tt tíz óra felØ, Ønekelve a Csíki utcÆból egy gyer-
mek holttestØt hozta koporsóban kØt katona. A kezØben egy ka-
tona a keresztet vitte, kØt katona fegyverrel, kett� fegyver nØlkül 
kísØrte a papot, a koporsó mellett hÆrom-nØgy gyermek apró 
gyertyÆt vitt, s kØt-hÆrom asszony sirÆnkozott, s olÆh gyÆszdalt 
dœdolt az egØsz menet. EgØsz:nap nem lehetett senkivel beszØlni, 
oly elhagyatottnak Øreztem magam. Vajon meddig tart ez a bi-
zonytalan helyzet, s vajon mit csinÆlnak az enyØim.

Szeptember 10.
Gyönyör� �szi id�, bÆr így tartana decemberig, s bÆr vissza 

lehetne varÆzsolni a kØt hØttel ezel�tti Ællapotot. Ma szabad volt 

jÆrni a vÆrosban, lisztet osztogattak a szegØnyeknek a parancsnok 
utasításÆra. FogolyÆnnal, BenØvel Øs Blaskóval beszØlgettem a pa-
tika el�tt. KØt nehØz Ægyœt szÆllítottak a Csíki utca felØ. Ferencz 
Lajostól ma is hordtÆk az Ærut. Ma megnØztem az IzsÆk Lajos 
lakÆsÆt, mely szintØn ki van fosztva. KØt-hÆrom autó szaladgÆlt 
a vÆrosban tÆbornokokkal. Ma nem tudtam borotvÆlkozni, 
mert a pØntek dØlel�tt itt jÆrt katonÆk a borotvÆmat is ellop-
tÆk. A BogdÆn-hÆzban a Russ üzlete feletti szobÆban a padlót 
felszaggattÆk, s a bolthajtÆst kezdtØk bontani, hogy az üzletbe 
behatolhassanak. Ma dØlben megnØztem SzØkely Alberttel a bÆ-
ró BÆn�ynØ kastØlyÆt,129 hol az utazó lÆdÆkat feltörve s a nehØz 
ezüst tÆrgyakat szØthÆnyva talÆltam. DØlutÆn a tÆbornok s a 24. 
ezred ezredese megnØzte a szöv�gyÆrat, dohÆnygyÆrat s a GÆl ke-
nyØrsütödØjØt.130 A patikÆban ma kØt olÆh orvos Æltal írt receptet 
kØszítettem. DØlutÆn a Kossuth kÆvØhÆz131 pincØjØb�l hordtÆk el 
a pezsg�t s bort. Tegnap tíz, ma öt beteg katonÆt vittek a kór-
hÆzba, hol ma dØlutÆn nØgy olÆh tÆbornok tett lÆtogatÆst, s több 
orvos m�tØtet vØgzett. 

Dr. BarabÆs fØl, hogy lassan Ætveszik a kórhÆz kezelØsØt, s �t 
kitessØkelik onnan. Tegnaptól kezdve civil beteget nem szabad 
felvenni a kórhÆzba, hol ma egy tüd�gyulladÆsos katona meg-
halt. A vÆrosban is meghalt a Daragics nev� öregasszony. Hírlik, 
hogy bØketÆrgyalÆs lenne a magyar Øs olÆh kormÆny közt. BÆr 
adnÆ Æt egØsz ErdØlyt a magyar kormÆny OlÆhorszÆgnak, semmint 
hogy er�szakkal vegye el az olÆh, s kirabolja egØsz ErdØlyt, amint 
kirabolta az eddig elfoglalt területeket, melynek lakossÆga kol-
dusbotra jutott.

Szeptember 11.
KØt hØt el�tt volt a földingÆs Øs nØpvÆndorlÆs. Reggel benØz-

tem a Benk�Øk lakÆsÆba, hol azóta nagy rongÆlÆs törtØnt, s a vas 
pØnztÆri szekrØny is a földön fekve, fØlig feltörve van. AzutÆn 
a kórhÆzba mentem, honnan mÆr reggel hat órakor eltemettek 
egy katonÆt. BarabÆs megmutatta a kórtermeket, s egy Ægyban 
mØg ott feküdt a pÆr órÆval ezel�tt meghalt ember. A patikÆban 
dØlel�tt egy tiszt nØgy tÆrsÆval bejött, tíz tubus lanolint s öt tubus 
Kalodont vett. Tizenöt koronÆt kØrtem Ørte, amit roppant so-
kalltak, s nagy mØltatlankodva tíz koronÆt akartak adni, s vØgre 
tizenkØt koronÆt ki�zettek. Tizenegy órakor ismØt egy repül�gØp 
vonult el kelet�nyugati irÆnyba, mint mÆr el�z�leg többször. 
Több fel�l tüzeltek rÆ a katonÆk, tizenkØt óra felØ pedig 10 Ægyœ 
Øs 20 muníciós kocsi jött a Csíki utcÆtól, s ment a vasœt felØ. 
KØs�bb igen nagy tÆvolsÆgból ÆgyœdörgØst lehetett hallani vagy 
öt-tíz percig, mintegy tíz lövØst. 

DØlel�tt egy katonapØk volt a patikÆban, gyógyszert kØrt, s 
az Ørte jÆró hÆrom korona helyett egy koronÆt akart �zetni, de 
erØlyes fellØpØsemre ki�zette a hÆrom koronÆt. Ma sok szentkirÆ-
lyi132 asszony volt bent lisztØrt, kik sósborszeszt vÆsÆroltak nÆlam. 
DØlel�tt lÆttam egy katonaorvost, mikor a BØldi-hÆz kapujÆn ki-
jött egy farkasb�r sz�nyeggel, s a rÆ vÆrakozó kocsin elhajtatott. 
A feltört üzletek ajtajÆra ma egy bizottsÆg rÆ írta, hogy �Inven-
tÆr�,133 s utÆna különfØle szÆmokat írtak. 

Tegnap dØlben ebØd közben bejött szobÆmba E�ry szakaszve-
zet�, ki jól beszØl nØmetül, mert nØmet szÆrmazÆsœ, s lóhÆmot ke-
resett, de nem adtam neki, ellenben almÆsrØtessel megkínÆltam. 
Ma elszakadt a kœt lÆnc, s eltört a takarØkt�zhely lapja, helyette 
elhozattam a SylvesterØt. EbØd közben lövØst hallottam, s nemso-
kÆra lÆttam, hogy TollÆrt kísØri egy katona. KØrdØsemre TollÆr el-
mondta, hogy SzØkely GÆborhoz bementek a katonÆk, s � utÆnuk 

127 Gra�tceruzÆval alÆhœzva a gØpelt gØziratban.
128 Mint az el�bbi jegyzet.
129 A szemerjai Bolyai JÆnos utcÆban Ælló kœria. Ma ismØt a csalÆd 
tulajdona.

130 A mai Kós KÆroly utcai kenyØrgyÆr helyØn üzemel� g�züzem� 
sütöde.
131 A mai Pet�� SÆndor utcÆn, közel a Csíki utca sarkÆhoz Ællt.
132 SepsiszentkirÆly. A vÆrost dØlr�l hatÆroló települØs.
133 LeltÆr.
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ment, hogy ott ne raboljanak, azØrt l�tt a leveg�be egy katona, s 
azØrt kísØri be �t, hogy mØrt akadÆlyozta meg �ket a rablÆsban. 

DØlutÆn ismØt több magas rangœ orvos volt a patikÆban. Au-
tón jöttek, s azzal Ællítottak be, hogy azt hallottÆk, hogy igen drÆ-
gÆn Ærulok. FelvilÆgosítottam �ket, hogy nÆlunk kØt Øv óta tart 
a hÆborœ, s pØnzØrt sem lehet kapni valamit. AztÆn vÆsÆroltak 
hœsz koronÆra, s nem drÆgÆllottak semmit. A legf�bb orvos, ki 
ezredes vagy tÆbornok lehetett, megkØrdezte, hogy mi az Æra egy 
kiló carbolnak,134 s mikor meghallotta, hogy hØt korona, elcso-
dÆlkozott, mondvÆn, hogy nÆluk negyven korona. MegnØztem 
a Valeria hÆzÆt, a kapu be volt szegezve, s �c� bet�vel megjelöl-
ve. A szomszØdok ÆllítÆsa szerint nem raboltÆk ki. AztÆn KesØhez 
mentem Blaskóval, s az ebØdl�i sz�nyeget Tóth SÆndor szomszØdjÆ-
hoz Ætvitettem. DØlutÆn a rœdvasakat Øs Æsókat a Zsigmond GØza 
szekerØn, melyet tizenöt-hœsz katona hœzott valahovÆ, a jÆrÆsbí-
rósÆg elØ szÆllítottÆk. 

Ma este hazaj�ve, egy lØlekkel sem talÆlkoztam. Ma megint 
vilÆgított a villany (mÆsodszor), Øs sok lakatlan hÆzban lehetett 
villanyvilÆgot lÆtni, jelØül annak, hogy ott raboltak. Ma harminc 
korona körüli bevØtelem volt, s így legalÆbb nem fogy el a pØn-
zem. Alig feküdtem le, nagy kutyaugatÆst hallottam, s aztÆn ki-
abÆlÆst: �BalÆzsovich nagysÆgos œr!� KinØzek az el�szobÆba, s ott 
Æll SzØkely Elek egy szuronyos katonÆval, s hÆrom receptet hozott 
a kórhÆztól, hovÆ ma dØlben beköltözött egy olÆh katonaorvos, 
s azt mondta, ha ma nem kap gyógyszert, holnap katona-gyógy-
szerØszt Ællít be a patikÆba. Ameddig a patikÆba felmentünk, hat-
nyolc �r Ællított meg, s csakis �r igazolÆsa utÆn eresztett tovÆbb. 
Tizenegy óra utÆn kØszült el a gyógyszer, fent hÆltam a patikÆ-
ban. Egy gyógykovÆccsal beszØltem ma, ki tiszta szØkely ember. 
Anna ma megbetegedett.

Szeptember 12.
Ma igen mozgalmas nap volt. DØlel�tt a nØpnek lisztet s a Ko-

vÆcs f�szerüzletØb�l cukrot osztottak ki. Egy katona AnnÆnak s 
LinÆnak ruhaszövetet s cip�t adott a Berkovics üzletØb�l. DØlfelØ 
megindultak a csapatok, melyek több napon Æt a vÆros hatÆrÆban 
tÆboroztak, s kØt ezred gyalogos (24-esek Øs 12-esek) s a 6-os 
tüzØrezred s utÆna a sok trØn135 El�patak felØ vonult. Alig mentek 
ki a vÆrosból, a vasœt fel�l pionírok Ørkeztek. VØgtelen szomorœ 
volt lÆtni az elvonuló trØnben a sok rabolt szØkely szekeret, s lo-
vat, sok mindenfØle holmit. Egy szekØr tetejØn mØg pÆva is volt. 
A csorda, melyet a csapatok hajtottak a legszebb nyugati fØle te-
hØn Øs borjœ volt. EgØsz mØnesre való csikót Øs igen sok hintót 
is vittek magukkal. 

A csapat igen gyakran meg-megÆllt, mert nehezen tudtak ha-
ladni, s ilyenkor sok tiszt Øs katona jött be a patikÆba, leginkÆbb 
fogpasztÆØrt, kölnivízØrt Øs neusalvarsanØrt.136 A hÆzam el�tt Ælló 
katonÆk pedig a kertb�l a gyümölcsöt szedtØk le, s�t a kocsiszín-
b�l a hÆmot is elvittØk. A tÆbornok mØg dØlel�tt elment, bœcsœt sem 
mondva a hÆzigazdÆnak, ellenben paplant, pÆrnÆt Øs dunyhÆkat vitt 
el magÆval. A Kossuth kÆvØhÆz pincØjØt ma reggel tovÆbb foszto-
gattÆk, s egy katonÆtól, ki hat üveg pezsg�t vitt el a patika el�tt, 
a tiszt a pezsg�t elvette, s a patikÆban letette, de nem jött Ørte.

Szeptember 13.
Ma hœsutalvÆnyokat osztott ki a piacon egy kapitÆny s egy 

hadnagy, s többfØle rendelet tolmÆcsoltatott KovÆcs Ferenc Æltal. 
A kapitÆny nekem egy paszpartu jegyet Ællított ki. Ez a kapitÆny 
rendkívül �nom lelkület� ember, mert mid�n egy tíz Øves kis 
Ærva leÆny kØrt t�le hœsjegyet, elØrzØkenyülve hullottak könnyei, 

s öt lejt adott a kislÆnynak. Reggel legalÆbb hÆromszÆz olÆhor-
szÆgi ökörszekØr vitt (valószín�leg) zabot s lisztet El�patak felØ 
a csapatok utÆn. DØlfelØ pedig megØrkezett egy hÆromszÆz em-
berb�l Ælló bicikli csapat, mely nemsokÆra tovÆbb ment. EbØd 
utÆn Benk� Pali holmijÆt szÆllítottam Æt hozzÆm. Ma dØlel�tt 
szemerjai lakÆsomba is betörtek, az utca fel�li szobÆban össze-
hÆnytak mindent, s a kockacukrot (cirka 4-5 kg) mind elvittØk. 
Tegnap óta a vezetØken nem lehet vizet kapni. De ma este ismØt 
volt víz. Éppen megírtam e sorokat, Øs kilenc órakor le akartam 
feküdni, mid�n Elek Ørtem jött egy kórhÆzi recepttel. ˝gy ismØt 
be kellett mennem, s így a patikÆban hÆltam.

Szeptember 14.
Azt hittem, hogy nyugalmasabb, rendezettebb id�k követ-

keznek, sajnos ellenkez�leg törtØnt. Ma a Miske LÆszló üzle-
tØt nyittatta fel az udvar fel�l a kapitÆny, s œgy onnan, mint 
Fülöp kamarÆjÆból mindent elloptak. Ezzel egyidej�leg a Te-
utsch b�rboltjÆból137, s azutÆn a Ruts üzletib�l tettek fel min-
dent a Zsigmond GØza tÆrszekerØre, s hordtÆk az Ærut a volt 
ÆrvaszØki helyisØgbe katonai fedezet mellett. Szóval ma œgy 
intØzkedtek, hogy aki nincs itthon, annak holmija hadizsÆkmÆny. 
Egyel�re csak az üzleteket jÆrjÆk vØgig, nem tudom, hogy vajon 
a magÆnlakÆsokra is kerül-e sor. A BØldi kØt kocsijÆt a vÆroshÆ-
za udvarÆra toltÆk. Egy katona a mÆsik gyógyszertÆrból szÆrmazó 
tinctura amara Øs tinctura china patikai ÆllvÆny üveget kínÆlta 
nekem megvØtelre. Hallottam, hogy a dandÆrparancsnoksÆg 
HidvØgen138 szØkel, odaszÆllítjÆk innen a kenyeret s azt a sok 
Ølelmiszert, amit ma is rabolnak az üzletekb�l. Szóval a rab-
lÆsnak vØge-hossza nincs, s addig, ameddig mindenkit ki nem 
fosztanak, nem is fog megsz�nni. Nemhogy azoknak, kik vis-
szajönnek, de azoknak sem, akik itt maradtak sem lesz pÆr hØt 
mœlva mit enni. Az emberek kØtsØgbeesve, sírva panaszkodnak 
egymÆsnak, s ÆltalÆban œgy el vannak keseredve, hogy jobban 
szeretnØk, ha kivØgeznØk �ket. Én is így vagyok. 

Ma megnØztem ismØt a SzÆsz Dezs� lakÆsÆt, s a leghÆtulsó 
szobÆban ugyanazon a helyen talÆltam az Ægy mellett feküdve 
a kutyÆjÆt, ahol azel�tt 6-8 nappal lÆttam. Ki tudja hÆny nap óta 
�rzi ott mozdulatlanul e kirabolt lakÆst Øtlen-szomjan az a h�sØ-
ges Ællat. DØlutÆn a Benk� Pali mØg meglØv� legØrtØkesebb tÆrgyait 
hoztam el, s aztÆn bementem a patikÆba BlØgÆnØnak gyógyszert 
adni, s lÆttam, hogy Ferencz Lajostól mØg mindig hordjÆk az Ærut, 
s a Szvoboda üzletØt törik fel, s hordjÆk ki a sok drÆga bundÆt Øs 
prØmÆrut. `llítólag rendelet jött, hogy mindenkinek el kell venni 
mindenØt, ki elutazott. RØmes dolog most mÆr harmadik hØten 
Æt nØzni ezt a lelketlen rablÆst, melyben az itt való nØp is rØszt vesz 
suttyomban. És rØmes dolog ily nØp közt lakni. Mert intelligens, jó 
lelk� ember alig maradt a vÆroson szÆz, a többi 3-400 öregasszony 
s züllött-iszÆkos öregember, kik most semmit sem dolgoznak. Az 
Øn fehØr ruhÆm, mely mØg kØt hØt el�tt ki lett mosva, most is 
vasalatlan, pedig kØt n�cselØd van a hÆznÆl, de azØrt mØg a szobÆm 
sem volt kitakarítva. Jó Isten, segítsd meg szegØny hazÆnkat, s 
tØgy csodÆt, hogy a lelketlen Ællapot ne tartson sokÆ.

Szeptember 15.
H�vös borult id�. Az Ærut hordjÆk a Zsigmond tÆrszekerØn Fe-

rencz Lajostól, KozmÆtól, innen Øn is kaptam hÆrom darab sepr�t. 
DØlutÆn lisztet osztottak ki, azutÆn elcsendesedett a vÆros, hat 
órakor mÆr egy lelket sem lehetett lÆtni, kivØve a pØkkatonÆkat, 
kik a lakatlan lakÆsokból lopva hordtÆk ki a holmit. Ma beszØl-
tem visszatartó menekültekkel, kik azt mondtÆk, hogy csütör-

134 SebkezelØshez hasznÆlatos szer.
135 UtÆnpótlÆst szÆllító alakulatrØsz.
136 Szi�lisz gyógyítÆsÆra 1912-ben bevezetett gyógyszer.
137 Teutsch Frigyes üzlete a mai Pet�� SÆndor utcÆban talÆlható 

Benk� Mór-fØle hÆz földszintjØn volt.
138 A vÆrostól mintegy 15 km-re nyugatra, az Olt partjÆn, a bar-
casÆgi hatÆron fekv� települØs.
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tökön mÆr Baróton olÆh katonÆk voltak, s kedd este mÆr nem 
ment vonat Homoródon Æt.139

Az el�pataki olÆhok ma is zsÆkban Øs leped�ben hordtÆk a kato-
nÆk Æltal nekik ajÆndØkozott Ærut. MegnØztem az AgrÆrhelyisØget, 
hol mØg a polc is össze van törve. AzutÆn a Kese lakÆsÆról vittem 
el a matracokat Øs a pÆrnÆkat. BetØrtem a Ferencz Lajos lakÆsÆba, 
hol hÆrom-nØgy kutya hevert egy divÆnyon. Ma kØtszer is jÆrtak 
itt a katonÆk a sertØsekØrt, de nem vittek el egyet sem. HÆrom 
szØp sertØs a kertben legelt, de mivel nem volt mit enni adni nekik, 
este elhajtotta Anna.

Szeptember 16.
H�vös es�re vÆltozott a szØp �szi nap. Bemenet lÆttam, hogy 

hØt betegszÆllító autó Æll a Vöröskereszt-kórhÆz el�tt, azutÆn hal-
lottam, hogy elszÆllítjÆk a kórhÆztól a beteg katonÆkat FöldvÆrra, s 
a Vöröskereszt-kórhÆzból oda szÆllítanak ötven Ægyat. DØlutÆn lÆt-
tam is, amikor az Ægyakat tettØk fel az autókra. Ma is tele volt a vÆ-
ros el�pataki, Ærapataki, aldobolyi, dobollói140 olÆhokkal, s Ærkosi 
olÆhcigÆnyokkal, kik mind tele zsÆkokkal mentek haza. Ma a szö-
v�gyÆri üzletb�l141 szÆllítottÆk az Ærut a volt ÆrvaszØki Øpületbe. 

Ma elhozattam a KovÆcs-gyógyszertÆrból az Ægynem�t, hogy 
legalÆbb azt megmenthessem Egy kevØs gyógyszert is meg lehetett vol-
na mØg menteni, de nem akartam semmit elhozni, mert nem hitte 
volna el, hogy csak oly keveset hoztam el, s így csak gyanœsítÆsnak 
lettem volna kitØve. A BØldi lakÆsÆt is megnØztem az öreg BenØvel, 
a cifrasz�rt, mely mØg pÆr nap el�tt megvolt, mÆr nem lÆttam 
a lakÆsban. Ma mÆr az istÆlló mellett lØv� kocsisszoba is fel volt 
törve, ellenben a kocsiszín, mely azel�tt nyitva volt, be van zÆrva. 
VÆrzÆnak ma mÆsodszor adtam oltóanyagot, s � mondta, hogy 
öt-hatszÆz juha van. Holott azel�tt alig volt ötven-hatvan. Ma dØl-
utÆn Øn is kaptam egy kiló sertØshœst Øs kØt kiló lisztet. 

Öt óra felØ jött a hetvenkilenc Øves Nagy MiklósnØ a patika 
elØ, hogy a nyolcvan Øves Klosz KÆrolynØt, kivel � a Cintos korcsmÆ-
ros hÆzÆban együtt lakott, s ki CsÆszÆr Domokos testvØre, a katonÆk 
meggyilkoltÆk, s �t is fojtogattÆk. A kØt gyilkost a katonÆk az AndrÆsi 
pØk m�helye el�tt elfogtÆk, s a meggyilkolt hÆzÆba visszavittØk, 
hovÆ azonnal megØrkezett a hely�rsØgi parancsnok, s ököllel verte 
a gyilkos katonÆt, s aztÆn mindkett�t a vÆroshÆzÆhoz kísØrtette, s 
kijelentette, hogy a gyilkost holnap agyonlövik. KØs�bb a patikÆból 
kØt öregasszony Nagy MiklósnØt elvezette. A hely�rsØgi parancs-
nok a hely�rsØgi katonÆkat azonnal teljes felszerelØssel a piacra 
kirukkoltatta, s ott a legnehezebb katonai gyakorlatokat (szaladÆs, 
lefekvØs a sÆros földre stb.) vØgeztette velük büntetØsb�l. KØrØsemre 
a hely�rsØgi parancsnok megígØrte, hogy holnaptól kezdve a szemerjai 
hÆzam elØ �rt Ællíttat Øjjel-nappal. Dr BarabÆsnak mondta ma egy 
tiszt, hogy az olÆhok mÆr SegesvÆron vannak.142

Szeptember 17.
BÆr mÆr kØt Øs fØl hete kimostÆk fehØr ruhÆmat, ma mØgsem 

volt ing Øs harisnya vasalva, pedig kØt n�cselØd volt a hÆznÆl, de 
nem a dolgon jÆrt az eszük, hanem azon, hogy a rablott Æruból 
minØl többet összeharÆcsoljanak, s megszedjØk magukat. Tegnap Pa-
takinØ egy tiszta selyem naperny�t kapott egy katonÆtól, melyØrt 
ötven koronÆt is elkØrtek volna. Ma a kØt gyilkos katonÆt hor-
doztÆk hÆrom-nØgyszer a patika el�tt összekötve. Összehordtak 
a vÆroshÆza elØ nyolc-tíz szekeret, a Ferencz Lajos hajtó kocsijÆt, 
a 34. szÆmœ œjralakkozott �akkert. TalÆn az egØsz El�patak bent 
volt ma. Kolcza piaci üzletØb�l dobÆltak ki a katonÆk az el�pa-
takiaknak cip�t, erny�t, ruhaszövetet. Ez azonban csekØlysØg volt 

ahhoz, amit a magÆnhÆzakból raboltak, honnan tele zsÆkokkal 
Øs leped�kkel jöttek ki. Az el�pataki olÆh pap ma reggel bejött 
isteni tiszteletet tartani. Ma visszahozta az ökröket Csatlós. Bora 
Mózessel beszØltem, ki kedd dØlben ment el Nagy Ferenccel Øs 
Sylvesterrel, csütörtökön Ørt NagyajtÆra, s onnan pØnteken reg-
gel tØrt vissza, s este tíz órakor tØrt haza.

SzÆrazajtÆról pedig ma tØrt vissza egy ember, ki beszØlte, 
hogy onnan senki sem menekült el, s ott szÆntanak, vetnek. Ma 
dØlben elfogtÆk FaluvØgi Ærkosi tanítót s kØt Ærkosi embert, kik 
a bÆró tagjÆra akartak a vasœti híd alatt elmenni, s összekötve 
hoztÆk be �ket Szentgyörgyre kØmkedØs gyanœja miatt. Ma dØl-
utÆn eltemettØk Klósz GyörgynØt. Kende József helyettes polgÆrmes-
tert elcsaptÆk ÆllÆsÆból. Ma megnØztem:a SzÆsz IzsÆk, Csutak dr., 
Benk� Mór s a plØbÆnos lakÆsait. Ma is osztottak ki hœst Øs lisztet. 
Az id� ma estefelØ igen h�vösre vÆltozott, ha így tart, rövidesen 
f�teni kell. Bora Mózes szerint a vasœt FöldvÆrról Budapest felØ 
mØg csütörtökön is közlekedett. Én nem hiszem, de azØrt re-
mØnylem, hogy az enyØim szerencsØsen eljutottak NagyvÆradra. 
FØlek, hogy onnan is menekülni kell nemsokÆra. Ma hÆrom hete 
mØg együtt voltunk mind Benk�ØknØl, mØg a borospoharak is 
œgy vannak az asztalon, mint voltak, de a ruhanem�t mind elvit-
tØk. Este hazajövet a sütöde el�tti �rsØg megÆllított, hogy miØrt 
nem mondom, hogy �Buna sara�? 

Szeptember 18.
H�vös �szi id�. Ma hÆrom hete volt a vilÆgfelfordulÆs Sepsi-

szentgyörgyön. Mily óriÆsi vÆltozÆs törtØnt hÆrom hØt alatt. A vi-
rÆgzó gazdag vÆros kifosztva, lakossÆga koldusbotra juttatva a ha-
tósÆgi kØnyszer eltÆvolítÆsa folytÆn. Nemhogy pÆrnÆjuk, de mØg 
szalmazsÆkjuk sem lesz azoknak, kik hazatØrnek. Ma kiraktam 
az el�szobÆban a deszkÆkra a nØgy nap óta ott lØv� kosÆrkÆból 
a paradicsomot, mely egy percig tartott, de melynek kirakÆsÆra 
kØtszeri �gyelmeztetØsemre sem Ørt rÆ a kØt n�cselØd. Ma a rend-
�rkapitÆnysÆgon reggel kezdetØt vette a nØpszÆmlÆlÆs, mindenki-
nek be kell jelenteni nevØt, ØletkorÆt, foglalkozÆsÆt s lakÆsÆt. Ma 
elhozattam KesØt�l egy zsÆk rozsot, s lÆttam, hogy a tÆnyØrokat is 
elhordtÆk azóta, hogy ott jÆrtam. Ma mondta hÆrom kisborosnyói 
olÆh, hogy Joós MihÆlyt augusztus 23-Æn agyonl�ttØk. EstefelØ lÆt-
tam, hogy FaluvØgit szekØren vittØk a Csíki utca felØ.

Szeptember 19.
Ver�fØnyes, h�vös reggel. Ma volt az els� dØr. DØlel�tt to-

vÆbb folyt a nØpszÆmlÆlÆs, mÆr hØtszÆznÆl több van összeírva. 
Azoknak is be kell iratkozni, kik mezei munkÆt akarnak vØgez-
ni. Hat-nyolc autó Ørkezett dØlfelØ a kórhÆzhoz. DØlel�tt hírül 
hozta SzØkely Albert, hogy neki a hÆza el�tt Ælló �rsØg egy zsidó 
katonÆja besœgta, hogy a katonÆk meg akarnak verni, mert nem 
köszönök nekik. 

Hazajövet a parancsnok lakÆsa el�tt megÆllt kØt autó, melyek-
b�l tisztek szÆlltak ki, tØrkØppel kezükben. A templom el�tt talÆl-
koztam Popovics aldobolyi tanítóval, ki OklÆndig143 menekült, s 
onnan tØrt vissza. DØlel�tt elvittØk a lóhÆmot a kocsiszínb�l. Ma 
dØlutÆn elszÆllítottÆk a kórhÆzból a betegeket FöldvÆrra, s az orvos 
is odament. Benk�Økt�l ma is hoztam haza kØt taliga aprósÆgot. 
Ma a Schwarcz-fØle malmot144 el�kØszítettØk az �rlØsre. Ma volt 
nÆlam egy SzilÆgyi Ferenc nev� ember, ki BükszÆdról jött a vasœti 
síneken, s a drezinÆn145 jöv� katonÆkat kØrte, hogy hozzÆk el �t 
Sepsiszentgyörgyre. MiutÆn Stefan Popescunak s olÆhnak nevezte 
magÆt, el is hoztÆk. Ma dØlel�tt elvittØk a lóhÆmot.

139 Barót Szentgyörgyt�l lØvonalban mintegy 35 km-re Øszak-
nyugatra fekv� települØs, Erd�vidØk központja. Homoród K�-
halomtól nem messze fekv� szÆsz települØs.
140 A vÆrostól mintegy 15 km-re dØlkeletre fekv� romÆn falu.
141 A BazÆr alagsorÆban volt talÆlható.
142 Ebben az id�ben az 1. osztrÆk�magyar hadsereg mØg Seges-

vÆrtól jóval keletebbre tartotta magÆt.
143 Az akkori Homoródi jÆrÆs szØkhelye.
144 Az 1913-ban alapított Els� SzØkely M�malom Rt. hÆrom-
emeletes fa vízimalma, mely az Olton Ællt. Az Rt. egyik igazga-
tója Schwarz KÆlmÆn.
145 KØzi hajtÆny.
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Az 1916-os romÆn megszÆllÆs egy sepsiszentgyörgyi patikus szemØvel

146 MagyarorszÆgon abban az Øvben, 1916-ban vezettØk be el�-
ször a nyÆri id�szÆmítÆst. Ekkor az órÆkat egy órÆval el�bbre Ællí-
tottÆk, amelyek így a romÆniaival megegyez� id�t mutattak.
147 Gazeta de Transilvania, brassói romÆn nyelv� lap, mely pØldÆ-
nyainak nagyrØszØt ÓromÆniÆban adta el. Jelent�s hatÆssal volt 
az erdØlyi romÆn irredentizmus kialakulÆsÆra, fejl�dØsØre. 1909-

ben, Aurel Mure�anu halÆla utÆn szerkesztØsØt Voicu Ni�escu Øs 
Victor Brani�te vettØk Æt. �k 1916 vØgØn a romÆn hadsereggel 
RomÆniÆba, majd OroszorszÆgba menekültek.
148 A hÆborœ els�, kØs�bb dönt�nek bizonyuló, jelent�s osztrÆk�
magyar�nØmet gy�zelmet hozó csatÆja valójÆban csak szeptem-
ber 26�28-Æn zajlott, NagyszebennØl.

Szeptember 20.
SzØp meleg �szi nap. Reggel a piacot s a piac körüli utcÆ-

kat szØpen elsöpörtØk. EgØsz nap hallani lehetett a lokomotív 
m�ködØsØt. DØlben megkondult a toronyóra, s œgy mutat, mint 
nÆlunk mÆjustól.146 Ma dØlel�tt a rablÆs is szünetelt, de dØlfelØ 
kezdtek beszÆllingózni El�patak fel�l az olÆh asszonyok. Ma jött 
vissza az a hÆromszÆz körüli olÆh ökrös szekØr, amely muníciót 
szÆllított a hadsereg utÆn. Ma dØlel�tt mÆr hiÆnyoztak a sz�nyegek 
a BØldi lakÆsÆból. 

DØlel�tt Ørkezett autón hÆrom civil olÆh, egy közülük olÆhor
szÆgi dohÆnygyÆri felügyel� volt, s a dohÆnygyÆr üzembe helyezØse 
ügyØben tÆrgyalt a dohÆnygyÆri igazgatóval. Ma ÆltalÆban nyu
godtabb nap volt, s œgy t�nt fel, mintha kezdetØt akarnÆ venni 
a rendhez vezet� Ællapot. Sajnos semmi remØny sincs arra, hogy 
visszajuthassunk a magyar kormÆnyzÆs alÆ. Ma este, mikor haza-
jöttem, egy nyœl volt a kapun belül, s aztÆn nem sokÆra a kapu 
alatt kibœjt, s a Wallancs udvarÆra ment.

Szeptember 21.
Gyönyör� meleg �szi nap. A vÆros seprØse tovÆbb folyik. 

El�patak fel�l ma többen jöttek be, de most mÆr nemigen mer-
nek a hÆzakba bemenni, csak azt viszik inkÆbb el, amit a katonÆk 
lopva hordanak nekik. NØpfelkel� csapatok vannak itt egy-kØt 
nap óta, s most azok hordjÆk a paplanokat stb. L��t�l. Egy ily 
nØpfelkel�khöz beosztott taknyos hœszØves tisztecske kØt deci 
kölnivízØrt sokallotta a kØt koronÆt. Ma dØlel�tt szabadon en-
gedtØk FaluvØgit. Az �rlØs RÆró Øs a Boór malmÆban kezdetØt 
vette. DØlutÆn ismØt megnØztem a Benk�Øk lakÆsÆt. A kamraab-
lakokat nyitva, a kamrÆból a konyhÆba vezet� ajtót feltörve, az 
irodÆból az udvarra nyíló ajtót feltØpve, kinyitva s a vas pØnzszek-
rØnyt feltörve talÆltam. Veres vÆmszed� œjsÆgolta, hogy tegnap 
egy utazóbundÆt hoztak onnan ki.

Szeptember 22.
Ma elØg enyhe dereng� id� volt, s�t dØlfelØ esett is az es�. 

DØlel�tt hazahoztam a vasœt mell�l a szekeret. A szÆntóföldön 
is mindenütt pezsg�s, boros, sörös, szeszes üveg, szØtroncsolt s 
szØtszedett szekerek, szekØrkerekek, szØkek, asztalok stb. hever-
tek. EbØd utÆn Ørtem jött öt katona, hogy a kapitÆny hívat. KØt-
órai várakozÆs utÆn az �rmester el�adta a kapitÆnynak, hogy Øn kØt 
szekeret hoztam haza, s ez neki gyanœs. A kapitÆny azt mondta, 
hogy � írÆsbeli engedØlyt adott, s ha gyanœs volt az �rmester-
nek a dolog, akkor miØrt nem kØrte az engedØlyt, s azzal engem 
elbocsÆtott. Ma elvitt KocsolÆdØ György El�patakra kØt sertØst 
hízlalÆsra. KesØt�l ma el akartam hozni a kØt zsÆk rozst Øs az egy 
lÆda bœzÆt, de mÆr nem talÆltam ott. 

A vÆros seprØse tovÆbb folyt ma is, Øs ma mÆr alig lehetett lÆtni 
lopÆst. EstefelØ rØmes csend volt az egØsz városban, s egy lelket 
se lehetett semerre lÆtni. Ma itthagyott Serester Zsigmond bØres, ki 
vagy hat nap óta volt itt, s mindent elhordott, ami keze ügyØbe esett. 
A kapitÆnyhoz ment egy idevaló asszony, ki a kapitÆny szüleinØl 
szolgÆlt tizenhat Øv el�tt, s kit a kapitÆny most megismert, s magÆ-
hoz rendelt. Ez az asszony mondta, hogy a kapitÆny atyja colonel 
(ezredes) volt, s hogy kØt bÆtyja � mindkett� katonatiszt � s egy 
n�vØre van, s hogy nagyon jó emberek. Ezt Øn mÆr els� alkalom-
mal Øszrevettem, s ma azt a kis Ærva lÆnyt, kinek öt lejt adott, hÆ-
zÆnÆl lÆttam szØpen felöltöztetve, s a kislÆnynak azt mondta, hogy 
a kapitÆny œr Bukarestbe fogja küldeni. Este nyolc óra van (rendes 
id� szerint hØt óra), s Øn kØnytelen vagyok lefeküdni, mert mÆr rØg 

csend Øs sötØtsØg borult a vÆrosra. Nagy aggodalmat okoz nekem 
a rövidesen beköszönt� tØl, mert nincs fa Øs gabona.

Szeptember 23.
SzØp csendes nap. DØlutÆn tengerit s ÆrpÆt kaptam Antos-

tól. A kœtlÆncot megcsinÆltattam. DØlutÆn az Ötves lakÆsÆt 
nØztem meg.

Szeptember 24.
Gyönyör� meleg csendes nap. MegnØztem a Malmos Øs Vajna 

lakÆsait. DØlutÆn � œgy, mint eddig � kenyeret, hœst Øs sót osz-
tottak ki, s�t a rØgi ÆrvaszØki helyisØgb�l ruhaszövetet is. Én is 
kaptam nØgy mØter fØr�ruhÆnak való bÆrsonyfØlØt, melynek mØtere 
FogolyÆn szerint kilenc korona. Ezenkívül vettem egy katonÆtól öt 
koronÆØrt egy tØlikabÆtot. Ma dØlben megØrkeztek az olÆh zsan-
dÆrok, kik a katonÆk helyett maradnak itt hely�rsØgnek. Tegnap 
olvasta Popovics JÆnos aldobolyi olÆh tanító a brassói Gazetta 
TransilvÆniÆban,147 hogy az olÆh hadsereg a tœler� ellen kØnyte-
len volt visszavonulni.148

Szeptember 25.
Gyönyör� meleg �szi nap. DØlutÆn elment a hely�rsØg nagyrØ-

sze, csak mintegy hœsz-harminc katona maradt itt. De jött huszon-
öt csend�r Øs vagy ötven nØpfelkel�, 72. szÆmœ. Ma visszahoztam 
a lóhÆmot, melyet a vÆroshÆza udvarÆn hÆnyódva talÆltam meg. 
EstefelØ elmentem Kese hÆzÆba, hol mÆr alig van szilva. Benk�nØl 
is voltam, s lÆttam, hogy az írógØp hiÆnyzik. Ma egØsz nap Csatlós-
nÆl voltak az ökrök. Ma sok mindent vÆsÆroltam a katonÆktól.

Szeptember 26.
Ma reggel hÆromnegyed nyolckor (nyÆri id� szerint) men-

tem ki a szobÆból a konyhÆba, s ott az Ægy vetetlen, az Øjjeli 
edØny az Ægy alatt volt. Az els� szoba, hol f�ztek, takarítatlan, az 
esti edØny mosatlan. KØrdØsemre, hogy miØrt van az ØjjeliedØny 
a konyhÆban, Anna azt felelte, hogy mØg nem Ørt rÆ kivinni, 
pedig PatakinØ is Øs a marhÆk mellett Csatlós is segítsØgØre volt. 
Tíz óra felØ hÆrom autón harminc csend�r Ørkezett Bikfalvi elØ, 
kik rövid fØlórai ittlØt utÆn a Csíki utcÆn eltÆvoztak. Ma dØlel�tt 
vitte a rend�rsØgre Ignat kapitÆny az œj polgÆrmestert, Alomann 
keresztvÆri Ællami elemi iskolai tanítót. Ma is remek szØp id� van. 
DØlutÆn elköltöztettem özvegy Bene JózsefnØt a sógorn�jØhez, 
özvegy Klein AdolfnØhoz. Visszajövet megnØztem a KovÆcs Ti-
vadar lakÆsÆt. Ma is sepertØk a vÆrost, s œgy lÆtszik, mintha ma 
egØszen szünetelt volna a rablÆs.

Szeptember 27.
Gyönyör� meleg id�. DØlel�tt kimentem a tagra ökörsze-

kØrrel, s dØlig kint voltam. DØlben az istÆllót takarítottam ki. 
DØlutÆn kØt órakor bementem a patikÆba, s egy óra alatt ötven 
koronÆt vettem be. Az el�pataki olÆhok hœsz koronÆsokkal �zet-
tek. Ma dØlutÆn elment Ignat kapitÆny, s egy csend�r f�hadnagy 
Øs egy nØpfelkel� hadnagy maradt itt. Este alig jöttem haza, egy 
kocsi jött Ørtem, s egy automobilon Ørkezett kapitÆnynak gyógy-
szert kellett kØszítenem. Este El�patakról öt napszÆmos Ørkezett 
tengeri, burgonya, rØpa betakarítÆsra.

Szeptember 28.
Gyönyör� meleg id�. DØlel�tt kint voltam a tagon, hol 

tengerit szedtek. DØlutÆn a polgÆrmesteri hivatalban szØkel� 
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149 A tØrsØgben vØdekez� 1. osztrÆk�magyar hadsereg eddigre va-
lóban visszahœzódott a Maros jobb partjÆra.

csend�rsØg kiadta az œj rendeleteket, mely szerint az üzletek 
kinyitandók, mindenki csakis pØnzØrt kØrhet Ærut, polgÆr�rsØg 
fogja fenntartani a rendet ma estØt�l fogva Øjjel is, nappal is, Øs 
nØgy vagyonos Øs el�kel� polgÆr nØgy napon Æt mint kezes fogva 
tartatik azØrt, hogy sem rablÆs, sem gyœjtogatÆs nem lesz, s hogy 
katonÆnak, sem civilnek bÆntódÆsa nem lesz. Egyben agyonlöve-
tØssel büntetik mindazon katonÆt Øs civilt, ki ezentœl lopni fog, 
Øs engedØly nØlkül mÆs hÆzÆba be sem szabad lØpni, stb. Én is 
kezesnek voltam felírva, de miutÆn megtudtÆk, hogy gyógyszerØsz 
vagyok, felmentettek.

Ma megismerkedtem az œj polgÆrmesterrel, ki nagyon pa-
naszkodott, hogy mily terhes Øs kellemetlen a sok ellentØtes ren-
deletnek eleget tenni.

Szeptember 29.
Gyönyör� meleg nap. DØlel�tt a tagon voltam, hol tengerit 

Øs burgonyÆt szedtek, dØlutÆn a patikÆban. DØlel�tt a mez�n egy 
gyönyör� szØp sertØst lÆttam dögölve. A dohÆnygyÆrban inven-
tÆlnak, a szöv�gyÆrban pedig mÆr szÆllítjÆk is a gØpeket a vonatra, 
s Ællítólag viszik RomÆniÆba. SzórvÆnyosan ma is loptak. Benk� 
lakÆsÆból egy kisÆgy is hiÆnyzik. A Biena hÆzÆba nyolc-tíz olÆh 
hentes (civil) telepedett le, s ma tizenöt sertØst vÆgott le. 

Ma foglalta el hivatalÆt a tegnap Ørkezett œj rend�rkapitÆny, egy 
zernyesti születØs� nagyszebeni teológiai tanÆr, ki jól beszØl magya-
rul, s ki a rend�rsØg el�tt mutatkozott be nekem, de nevØt elfelejtet-
tem, s ki eztÆn velem a gyógyszertÆrba ment gyógyszert vÆsÆrolni, 
amit ingyen, s�t kedvezmØnyes Ærban is vonakodott elfogadni. Az 
œr nagy dÆkó-romÆn, s kØrdØsemre, hogy mi œjsÆg a vilÆgban, azt 
felelte, hogy ami minket romÆnokat illet, igen jól Ællunk. Dobru-
dzsÆból, hova a bulgÆrok Øs nØmetek betörtek, kivertük Øs VÆrnÆ-
ig szorítottuk vissza �ket. ErdØlyben pedig mÆr MarosvÆsÆrhely is 
el van foglalva, Øs huszonnyolcezer foglyot ejtettek a romÆnok.149

Szeptember 30.
DØlfelØ h�vös szØl kezdett fœjni. DØlig a tagon voltam, hol 

burgonyÆt szedtek. DØlben negyven szekØr dohÆnyt s szivart szÆl-
lítottak Brassóba, dØlutÆn a patikÆban voltam.

Október 1.
DØlel�tt a rØpaföldet nØztem meg, ezutÆn a szarvasmarhÆkat 

vezettettem fel a rend�rsØgre. DØlel�tt egy szekØr rØpÆt hoztak az 
ökrök. Úgy dØlel�tt, mint dØlutÆn a patikÆban voltam. DØlutÆn 
nØgy óra felØ elkezdett esni, s h�vösre vÆltozott az id�. DØlutÆn 
összegy�jtöttØk a nØpet a rend�rsØgre, s tudtul adtÆk, hogy an-
nak, ki nincsen honn, termØsØt mindenki felØben betakaríthatja. 
DØlutÆn Csatlós sajÆt termØnyØt hordta az ökrökkel.

Október 2.
Hajnalban h�vös havases� kezdett esni, s reggelre minden 

fehØr volt. A kisebbik gölye az Øjjel a trÆgyadombon 6 malacot 
�allott, s mind a hat megdöglött a hideg havases�ben. Itt van öt 
el�pataki napszÆmos, Øs nem lehet a tagon dolgozni. DØlel�tt 
a engerit fosztogattÆk, dØlutÆn a pincØt takarítottÆk. LØcz Anna 
kØrt, hogy hozzÆm költözhessen. A sertØsÆllomÆnyt összeírtÆk.

Október 3.
H�vös, borœs id�. SzilvÆt szedettem, s a kertben burgonyÆt, 

rØpÆt. Az alsó szobÆt takaríttattam. A hÆmot TollÆr elkØrte köl-
csönbe. DØlutÆn ideköltözött LØcz Anna. Az istÆllóajtót feltet-
tük, a hÆz el�tt a burgonyÆt, kiszedettem. Este mÆr az alsó szo-
bÆban hÆltam, hovÆ az œj kokszkÆlyhÆban tüzet rakattam. Este 
9 órakor bejöttek az olÆh jÆr�rök, hogy oltsuk el a lÆmpÆt vagy 
takarjuk be az ablakot. 

Ma FogolyÆn kinyitotta üzletØt. A dohÆnygyÆri igazga-
tó mondta ma, hogy a leltÆrorzÆs mØg egy-kØt hónapig eltart, 
s hogy eddig mØg csak öt vagon Ærut szÆllítottak el, s mØg van 
cca. kØtszÆz vagon Æru, mely több millió koronÆt Ør, Øs hogy 
a nyersanyag öt-nyolc hónapig eltartana, ha lenne munkÆs. 
A szöv�gyÆrból is mÆr egy hØt óta szÆllítjÆk el az összes anyagot. 
Ma lefoglaltÆk a Berstein MÆrk Fiai üzletØt.

Október 4
H�vös borœs id�. DØlel�tt a hÆz el�tt szedtük a pityókÆt, 

mivel az ökörszekeret, mikor a kØpezdØhez ment LØcz AnnÆt köl-
töztetni, a szöv�gyÆr el�tt a katonÆk elfoglaltÆk, s a szöv�gyÆrba 
bevittØk, honnan Ærut kellett a vasœthoz kivinni. DØlutÆn LØcz 
AnnÆt tovÆbb költöztettük. Ma csak dØlutÆn voltam a patikÆban, 
LØcz Anna ma hÆlt itt el�ször.

Október 5.
SzØp enyhe napfØnyes id�. DØlel�tt is LØcz AnnÆt költöztet-

tük, Øs szilvaízt f�ztünk. DØlel�tt Øs dØlutÆn a patikÆban szÆz-
negyven koronÆt vettem be, mivel ma kezdtek a magyar vidØkr�l 
is bejövögetni az emberek. Ma egØsz nap igen jól hallatszott az 
Ægyœszó. DØlutÆn negyed ötkor a patika el�tt ültem, s lÆttam, 
hogy egy kÆplÆr leveszi az olÆh lobogót. AzutÆn a katonÆk közt 
mozgolódÆs tÆmadt, egy autó Ørkezett, s híre kelt, hogy a kato-
nÆk elmennek, Øs csak a csend�rök maradnak itt. KØs�bb Kende 
hírül hozta, hogy most tiltottÆk el azt, hogy kØt ember egymÆssal 
beszØlgessen. 

KÆsÆs György El�patakról œjsÆgolta, hogy Baróton mÆr 
magyar katonÆk vannak, s hogy az el�patakiak kØtsØgbe vannak 
esve, hogy ha a magyarok gy�znek, akkor �ket a rablÆsokØrt fel-
akasztjÆk, s hogy � a tegnap olvasta Brassóban a Gazetta Transil-
vÆniÆban azt, hogy Nagyszebent�l harminc kilomØterre nyomtÆk 
vissza az olÆhokat. DØlel�tt tíz óra körül egy repül�gØp vonult el 
a vÆros fölött. EstefelØ egy üveg bort hozattam Cintostól, hon-
nan nØgy kisebb hordó bort vittek a rend�rsØgre KovÆcs vÆros-
gazda vezetØse mellett. 

Egyszóval ma örvendetes nap volt, s egy halvÆny remØny-
sugÆr t�nt fel, hogy talÆn megsegíti a jó Isten a mi seregün-
ket, s megment minket attól, hogy OlÆhorszÆghoz csatoltassØk 
ErdØly. Ma dØlutÆn nØgy órakor kocsin ment ki az ÆllomÆsra 
Gujman rend�rkapitÆny kØt miniszteri kiküldöttel, s a vasúton 
elutazott, azt mondta, hogy Bukarestbe megy egy n�vØre teme-
tØsØre, kit a lØghajóból ledobott bomba megölt.

Október 6.
Borœs id�, de örömmel teli, bÆr kellemetlensØg is Ørt. Nyolc 

óra utÆn kØt szekØrrel fÆØrt mentünk a kØpezdØbe, de GÆ1 sütö-
dØje el�tt elfogtÆk az ökörszekeret, s a GÆlnÆl lev� hœsz-huszonöt 
katona bagÆzsijÆt kellett felrakni s elvinni a romÆn hatÆr felØ. 
Itt a GÆl-sütöde el�tt egy autó ment keresztül a burkuson, mely 
nyomban kimœlt szegØny. Bemenve a vÆrosba, Bikfalvi el�tt több 
autót lÆttam Ællni, s több magas rangœ katonatiszt sØtÆlt az aszfal-
ton, közte kØt tábornok s egy ezredorvos, ki egy hónap el�tt volt 
a patikÆmban, s megismertük egymÆst. Ez az orvos Øpp a patika 
el�tt ette reggelijØt, egy darab csokolÆdØt. Mind s�r�bben jöttek 
az autók, s dØlfelØ trØn Øs lovas csapatok is jöttek a Csíki utca 
fel�l, s Øszre lehetett venni, hogy nagy visszavonulÆs kØszül, an-
nyival is inkÆbb, mert ma is hallatszott egØsz nap (habÆr nem oly 
nagymØrtØkben, mint tegnap) az ÆgyœlövØs. 

Allemann polgÆrmesterrel beszØlve, mondta, hogy Gujman 
rend�rkapitÆny tegnap bœcsœzÆs nØlkül szökött meg, s � is szö-
kik, mert a katonai parancsnokok mind elillantak ma hajnalban 
a katonÆkkal együtt. Egy óra felØ egy kocsin tØnyleg el is ment 
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150 Szentgyörgyt�l dØl-keletre fekv� barcasÆgi falu.
151 A FogolyÆn-üzlet a mai Pet�� SÆndor utcÆn.
152 A megyehÆza a mai Bod PØter Megyei KönyvtÆr Øpülete, a 
rend�rsØg pedig ebben az id�ben a BazÆrban m�ködött.
153 Éljenezni.
154 A mai Pet�� SÆndor utcÆban. Ma a megyei postaigazgatósÆg 
m�ködik az Øpületben.
155 A Gróf Mikó Imre utca ma is ezt a nevet viseli. A Brassói 

œt vÆrosközponthoz közeli rØsze ma Kós KÆrolyról, míg a küls� 
szakasza Jókai Mórról van elnevezve. A korban kØt ÆrvahÆz volt 
a vÆrosban. Az egyik, a leÆnyÆrvahÆz, a mai Kriza JÆnos utcÆban, 
a Mikes Kelemen Líceum mellett volt. Ma megyei sorozóköz-
pont talÆlható az Øpületben. A �œÆrvahÆz a SzabadsÆgtØr dØl-
nyugati szegletØben Ællt, ma az Øpület tüd�gondozó.
156 PolgÆrmester.

Brassó felØ. DØlutÆn mÆr s�r� egymÆsutÆnban vonultak a külön-
fØle csapatok a Csíki utcÆból RØty felØ, de a gyalogos csapatok 
estig nem Ørtek be a vÆrosba. A ma hajnalban elvonult katonÆk 
a Berstein-hÆz kapujÆt benyomtÆk, s az üzlet fel�li üzletajtót fel-
feszítettØk, s raboltak. LÆttam, amint az ezredes orvos a vÆros-
hÆzÆból egy írógØpet hozott ki, s autójÆra tette. DØlutÆn a rØgi 
ÆrvaszØki, hivatali helyisØgben összegy�jtött Ærut a katonÆk szØt-
osztottÆk a nØpnek. Ma mÆr síri csend volt a szöv�gyÆrban is, 
Øs nem hordtak mÆr semmit a vasœtra. ÚgyszintØn a dohÆny-
gyÆrban sem jelent meg a leltÆrozó bizottsÆg. Az a lÆzas sietsØg, 
amellyel a szöv�- Øs dohÆnygyÆrból az Ærut elhordtÆk, annak volt 
el�jele, hogy az olÆhok szØnÆja nincs rendben. 

Nyugtalanul tØrtem Øjjeli pihenØsre, hogy az. Ætvonuló ka-
tonasÆg vajon nem fogja-e az Øjjel feltörni gyógyszertÆramat. Ma 
mÆr a postaØpület el�tt sem Ællt �r, s egy katonai postatiszt egye-
dül nØzett ki estefelØ. Az egØsz nap jöttek-mentek az autók a pos-
taØpület elØ, hol nØha öt�hat autó is Ællott. A kØt tÆbornok ma 
Øjjelre Bene ügyvØd hÆzÆba szÆllÆsolta el magÆt, tíz betegszÆllító 
autó pedig a nagyt�zsdØvel szemben a nagypiacon sorakozott. 
DØlutÆn a visszavonuló egØszsØgügyi kocsik egyikØn felismertem 
az olÆh orvost, ki az itteni kórhÆzban volt vagy tíz napig.

Október 7.
Enyhe borœs nap. FØl hatkor kezdett vilÆgosodni, s Øn fel-

keltem, mert lÆttam, hogy hÆzam el�tt sok muníciószÆllító kocsi 
Æll, s hogy a katonÆk a kertben almÆt, szilvÆt lopnak. HØt óra 
felØ elmentek SzÆszhermÆny150 felØ a szekerek, s utÆna a 6. lo-
vasezredb�l vagy kØt-hÆromszÆz lovas katona. Úgy a trØn, mint 
a lovasok lovai el voltak csigÆzva, s legalÆbb tíz szÆzalØk sÆnta 
volt. A katonÆknak mÆr nagy bÆrÆnyb�r sipkÆjuk volt, de ru-
hÆjuk piszkos, rongyos. A Berstein üzletØt ma reggel a kapun 
Æt megint raboltÆk, az ezredesi rangban lev� orvos nyomta be 
az ajtót. SzakÆcs MihÆly nev� sepsiszentgyörgyi ember Øpp ak-
kor hozott ki kØt darab posztót, Øs azt mondta, hogy Sikó BØla 
rend�rkapitÆny rØszØre viszi, s egy katona adta. Én bemÆsztam az 
üzletbe, s acetilØnlÆmpa mellett ott talÆltam egy automobilos ka-
tonÆt, ki rabolt. Mikor kimÆsztam, az udvaron talÆltam az ezred-
orvost, ki be akart mÆszni, de engem lÆtva megfordult, s utÆnam 
bejött a patikÆba egy dugót kØrni. Az IstvÆn� Øs FogolyÆn Endre 
üzletØnek151 ma reggel a red�nyØt is felfeszítettØk, s a kirakatüveg 
tÆblÆjÆt betörtØk A nØp dØlel�tt a Kozma, Bikkfalvi üzletéb�l s 
a DohÆnygyÆrból hordta az Ærut. 

DØlfelØ a 12. gyalogezred maradvÆnya apró csoportokban 
kezdett a vÆroson Ætvonulni RØty felØ. Valószín�, hogy a hatÆrig 
meg sem Ælltak. SzÆnalom volt nØzni ezeket az elcsigÆzott kato-
nÆkat, amint lerongyolódva, Øtlen-szomjan, rendetlenül vÆnszo-
rogtak. Soknak bocskora sem volt, vagy rossz cip� volt a lÆbÆn, 
melyb�l fØlig kimÆszott a lÆba. Reggel egy beteg lovat hÆzam 
el�tt hagytak a katonÆk, melyet behajtottam. Ma dØlben mÆr 
a tíz betegszÆllító automobil s a kØt tÆbornok, s�t a tÆvírÆsz is 
elment. DØlel�tt lÆttam, hogy a Samtescu tÆbornok autója a BØl-
di kapuja el�tt Æll, s a KovÆcs patikÆjÆból kihozott vazelinolajjal 
kenik az autót. 

DØlutÆn mØg szórvÆnyosan 5-ös Øs 10-es gyalogosok, s�t 
egypÆr 11-es gyalogos is idetØvedt Barótról. A katonÆk beszØl-
tØk, hogy a nØmetek nagyon megvertØk az olÆhokat, s a 18. 
ezred hÆromnegyed rØsze megsemmisült. Este hØt órakor síri 

csend van, csak az olÆh lovas jÆr�röket lehet a holdvilÆgnÆl lÆtni, 
amint a Csíki utcÆból a vasœt felØ mennek, Hazajövet elnØztem 
a postÆra, hol sötØt van, s egy lØlek sincs. AztÆn a rend�rsØg elØ 
mentem, hol az enyhe holdfØnyes id�ben kint ültek a polgÆri 
�rök. Este fØl kilenckor vagy tizenöt ÆgyœlövØst lehetett hallani 
Barót vagy Nagybacon irÆnyÆból. DØlutÆn a Berstein üzletØb�l 
vittek el egyet s mÆst. Anna dØlel�tt nØgy zsÆk Ærut hozott a do-
hÆnygyÆrból. A megyehÆzÆn s a rend�rsØgen152 az olÆh lobogót 
elfeledtØk leszedni, s az most is ott lóg. Adja a jó Isten, hogy 
holnap a mi katonÆink el��rsei megØrkezzenek, s utÆnuk nemso-
kÆra a menekültek is hazajöhessenek. Legyen hÆla a jó Istennek, 
hogy a könyörgØseinket meghallgatta, s ily hamar jóra fordította 
t�rhetetlen Ællapotunkat, s talÆn holnap mÆr ismØt MagyarorszÆg 
kötelØkØbe fogunk tartozni. 

Október 8.
Gyönyör� meleg id�. Csak dØlutÆn öt óra felØ kezdett el 

esni. Ma volt talÆn a legizgalmasabb nap hat hØt óta, amennyi-
ben ma belekerültünk az el��rsök harcaiba. Reggel kØt taliga 
disznóhœst Øs szalonnÆt Øs tizenhØt hÆtsó sonkÆt hozattam el 
a Biena hÆzÆból, hol szÆz-szÆzötven sertØst vÆgtak le tíz nap alatt 
az olÆh hentesek. AzutÆn a templomba mentem könyörögni a mi 
fegyvereink gy�zelmØØrt. A Szent Antal perselyt a templomból 
elraboltÆk. HÆromnegyed tizenegykor a patika el�tt ülve lÆtom, 
hogy hØt porosz lovas megÆll a Bikfalvi üzlet sarkÆnÆl, odafutok, 
s elkezdem �ket �hoch-olni�.153 Az összegy�lt harminc-negyven 
ember aztÆn szintØn �hochot� kiÆltott, amit a poroszok hÆlÆsan 
köszöntek meg. 

A hadnagy (egy borotvÆlt kØp�, pÆpaszemes �atal hadnagy) 
mondta, hogy ide nØmetek jönnek, s a magyar csapatok Brassó 
felØ nyomulnak el�re, illetve hogy a bolgÆrok bent vannak Dob-
rudzsÆban, hol Mackensen a f�vezØr. Panaszkodott, hogy zseb-
órÆja eltörött, mire Klein szobafest� felkínÆlta neki zsebórÆjÆt, 
amit � ajÆndØkba csak vonakodva fogadott el. A nØp szivarral, 
borral kínÆlta a tizenegyes dragonyos ezredb�l való lovasokat, az 
asszonyok sírtak örömükben, az emberek is el voltak ØrzØkenyü-
lve, s hÆlÆlkodtak a jó Istennek, hogy megsegített bennünket. 
A HungÆria154 felØ mentek, s aztÆn a Mikó utcÆn Æt visszamentek 
a Brassói œtra, onnan felmentek az ÆrvahÆz felØ155 a hegyre, hon-
nan nemsokÆra visszatØrtek, s El�patak felØ visszamentek. Ezt 
a hØt dragonyost, mikor hÆzam el�tt eljöttek, LØcz Anna borral 
s szivarral kínÆlta, s a hadnagy azt mondta, hogy dØlutÆn vissza-
jönnek, s akkorra kØrt ennivalót. 

DØlben egy fegyvertelen olÆh katona jött az Olt utca fe-
l�l, s a primÆr156 utÆn tudakozódott. Én a Bozsik sarkÆn az œt 
közepØn Ælltam, s a rend�rsØgre vezettem, hol Sikó kihallgatta. 
El�adta, hogy Barót fel�l jött K�rispataknak, s onnan Sepsiszent
györgyre jött a vasœti ÆllomÆsra, de onnan visszatØrt, hogy meg-
adja magÆt. A porosz lovasok megØrkezØse utÆn a megyehÆzÆn Øs 
a rend�rsØgen lØv� olÆh zÆszlót levettØk, s œgy oda, mint a vÆros-
hÆzÆra a szövetsØges központi hatalmak lobogóit t�ztØk ki. DØl-
ben a Bikfalvi üzlete elØ összegy�lt vagy szÆz-szÆzötven ember, s 
örö telt arccal s hÆlatelt szívvel tÆrgyalta az esemØnyeket. Közben 
egy asszonyt, ki lopott holmit hozott arrafelØ, Tódor nyugalma-
zott telekkönyvezet� megbotozott. 

EbØd utÆn hÆrom órakor mentem fel a vÆrosba. A GÆl-sü-
töde el�tt hÆrom porosz lovas Ællt, azok közül, kik dØlel�tt is itt 
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157 SertØs rövidkaraj.
158 A magyar kirÆlyi 9. huszÆrezred marosvÆsÆrhelyi szØkhely� 
volt, s jórØszt szØkely legØnysØgb�l Ællt.
159 FØder SÆndor papírkeresked�, üzlete a Mikó kollØgium föld-
szintjØn volt.
160 Id. FogolyÆn Kristóf keresked�, illetve i�. FogolyÆn Kristóf 
orvos hÆza a piactØr nyugati sorÆn Ællt.

161 A leírÆs nagyjÆból megfelelt a hadi helyzetnek.
162 A f�tØri HonvØdemlØk.
163 Szentgyörgyt�l mintegy 25 kilomØterre Øszaknyugatra, Erd�-
vidØk dØli rØszØn fekv� fekv� települØs.
164 A római katolikus temet� a mai VitØz MihÆly tØr mögött 
volt.
165 Az Olt mellett Ællt.

voltak. LØcz Anna karmonÆdlival157 s borral kínÆlta meg �ket. 
Ezek azt mondtÆk, hogy fØl órÆval ezel�tt tÆrsaikra az olÆh ka-
tonÆk rÆl�ttek, ezeket LØcz Anna lÆtta is visszafelØ vÆgtatni. Ez 
a hÆrom lovas is visszament azutÆn El�patak felØ. Én pedig be-
mentem a vÆrosba. VØgh Endre mellett talÆlkoztam kØt kilences 
honvØd huszÆrral,158 s mondtam nekik, hogy a poroszok nem 
mernek bejönni, s ezek azt feleltØk, hogy hozzÆjuk mennek. 
Mikor a CsÆszÆr Gyula hÆzÆnÆl jÆrtam, több lövØst hallottam, s 
aztÆn nemsokÆra vÆgtatva jött vissza a kØt huszÆr, kik elmondtÆk, 
hogy mikor FØder elØ159 Ørtek, lÆttÆk, hogy a hÆza melletti vas-
hídon szembe jön velük hØt olÆh lovas, s a kØt huszÆr rÆjuk l�tt, 
amire azok megfutamodtak. A templom el�tti gesztenyefÆk mel-
lett huszÆrokat lÆttam felÆllítva, kik fegyvereiket tüzelØsre kØszen 
tartottÆk. Ezek azt mondtÆk, hogy ne menjek a patika felØ, mert 
könnyen kØt t�z közØ kerülhetek, ezØrt felmentem a kórhÆzba 
dr. BarabÆshoz, kivel kØs�bb lementünk a fels� sØtatØrre, s onnan 
a FogolyÆn-hÆz160 felöli vØgen talÆlkoztunk Sólymossy szÆzados-
sal Øs TemesvÆry f�hadnaggyal. Ezek mondtÆk, hogy egy jÆr�rük 
a vasœt felØ ment tizenkØt óra körül, ott leszÆllt lovÆról, s egy 
hÆzba bement, amit az olÆh lovasok Øszrevettek, s ott agyonl�ttØk 
�ket. Ett�l e kØt tisztt�l tudtuk meg, hogy SzØkelyudvarhelyig 
tudtak menni az olÆhok, s hogy csütörtökön K�halomnÆl na-
gyon megvertük �ket, s most BrassóØrt folyik a harc, amit talÆn 
ma estig sikerülni fog bevenni. Illetve azt is, hogy a bolgÆrok 
DobrudzsÆban vannak, s a többi fronton161 mindenütt azon 
a helyen folyik az Ælló harc, ahol ezel�tt hat hØttel folyt. 

KØs�bb elmentem a patikÆba a kabÆtomØrt, honnan szürkü-
letkor visszamentem a rend�rsØg felØ. LÆttam, hogy gyertyafØny 
mellett, a Sübek szobÆjÆban vacsorÆzik Solymossy kapitÆny. Te-
mesvÆryval pedig a kœt mellett talÆlkoztam, s mivel � is vacso-
rÆzni ment, elbœcsœztam t�le, kØrdezve, hogy a piacon keresztül 
mehetek-e Szemerja felØ, nem l�nek-e rÆm katonÆi a fels� sØta-
tØrr�l. TemesvÆry megnyugtatott, s Øn a szabadsÆgszobor162 felØ 
indultam, s 20-30 lØpØst tØve, a Bozsik sarok felØ nØzve lÆttam 
ott 10-11 lovast. MegÆllok, s hallom, hogy a t�zoltószoba el�tt 
egymÆstól kØrdik az emberek, hogy ezek milyen katonÆk, s lÆ-
tom, hogy TemesvÆry a sz�v�gyÆri bolt felØ megy, s azutÆn el-
kiÆltja magÆt, el�re, emberek! S aztÆn � rÆtüzel a lovasokra. Én 
azalatt futottam a FogolyÆn kapujÆhoz, hol FogolyÆn a n�vØrØvel 
Ællt, amit mØg a tüzelØs megkezdØse el�tt el is Ørtem. Vagy 50-60 
lövØs törtØnt, s azutÆn felkerestem TemesvÆryt, ki azt mondta, 
hogy mid�n lÆtta, hogy az olÆh lovasok visszafelØ fordulnak (kik 
egy tiszt vezetØse mellett tizenegyen voltak) el�re rendelte embe-
reit, s � nyomban nØgyszer rÆjuk l�tt, s valószín�leg sebesülØs is 
törtØnt. EzutÆn Øn (mÆr majdnem sötØtben) hazatØrtem. A ka-
tolikus templom el�tt egy katona a tœlsó oldalról rÆm kiÆltott: 
�`llj, ki vagy?� �GyógyszerØsz� � feleltem, mire azt mondta, me-
hetek. HazÆig egy lØlekkel sem talÆlkoztam. 

DØlel�tt tizenegy órakor a kórhÆzi madÆm megmØrgezte 
magÆt, mert Kelemen ügyvØd szemØre hÆnyta, hogy ledØr Øle-
tet folytat. Az ellenmØreg hatÆsa folytÆn azonban dØlutÆn mÆr 
nem volt semmi baja. Ma hajnaltól nØgy-öt órÆig folyton a leg-
nagyobb fokœ ÆgyœzÆs volt, mely különösen dØlel�tt volt nagyon 
heves, dØlutÆn egy órÆig az Ægyœszó folyton közelebbr�l hallat-
szott, akkor egy kis fØlórai szünet utÆn œjból kezdve œgy t�nt fel, 
mintha mindig tÆvolabbról jönne az Ægyœszó. Solymossy szÆza-
dos mondta, hogy egy szÆzad huszÆrja mØg hajnalban elindult 
MiklósvÆrról,163 s dØlel�tt itt kellett volna lenniük, de ha mØg to-

vÆbb kØsik, akkor nemsokÆra � is visszatØr, mert negyven�ötven 
huszÆrral nem tud semmit csinÆlni, s nem akarja magÆt elfogat-
ni. Adja a jó Isten, hogy holnap mÆr bevonulhassanak katonÆink 
Szentgyörgyre. MØg megemlítem, hogy ma percenkØnt legalÆbb 
hatvan ÆgyœlövØs, tehÆt reggel hattól este ötig, 11 óra alatt körül-
belül 30-40 000 ÆgyœlövØs törtØnt.

Október 9.
Borœs enyhe id�. DØlel�tt Sepsiszentgyörgy az el�csatÆrozÆs 

színhelye volt. 8 óra utÆn mentem be a vÆrosba. A Mikó utcÆnÆl 
a vasœt felØ fordulva hat honvØdhuszÆr Ællt fegyverØt lövØsre tÆrva 
kØszen. A rend�rsØg el�tt pedig a vÆrosi szÆlloda felØ fordulva 
negyven huszÆr Ællt ugyanœgy, s a hÆtuk mögött kilenc porosz 
dragonyos Ællt. Egy negyedóra mœlva a vasœt fel�l jelentØst ho-
zott kØt jÆr�r huszÆr Solymossy szÆzadosnak, mire a huszÆrok 
mind leszÆlltak a lóról, s a felső sØtatØren a fÆk Øs bokrok mellØ 
hœzódtak. Míg ez törtØnt, mintegy kØt�hÆromszÆz csend�r jött ki 
a Csíki utcÆból, s KovÆcs vÆrosgazda vezetØse mellett a vasœt felØ 
vonult. Mikor ezek az Olt felØ közeledtek, el�bb sok puskalövØs, 
majd kØt ízben nyolcvan-nyolcvan gØpfegyverlövØs hallatszott. 

NemsokÆra ismØt kØt lovas jÆr�r jött vissza jelenteni, hogy az 
Olton tœl, a vasœti töltØs mellett sok olÆh katona van, kik gØp-
fegyverb�l is tüzeltek. Ezt megel�z�leg pedig a 2. brassói közös 
huszÆr ezred kØt jÆr�re jelentette, hogy az az ezred IllyefalvÆn 
van. MiutÆn a vasœt, illetve a szöv�gyÆr hÆta mögötti rØt fel�l 
a puskalövØsek nem sz�ntek meg, a fels� sØtatØren lØv� honvØd 
huszÆrok lóra ültek, s a temet�164 hÆta mögØ hœzódtak. Erre Øn 
a t�zoltó toronyba mentem fel, honnan nemsokÆra sok lódo-
bogÆst hallottam, s aztÆn lÆttam, hogy Szemerja fel�l vagy öt-
ven olÆh lovas jön, s a Mikó utcÆnÆl megÆllva lövöldöz, s aztÆn 
megfordul, s vÆgtat vissza. Ekkor, veszedelmesnek tartva az �rto-
ronyban való tartózkodÆst, lejöttem. De mert a rend�rsØgen az 
olÆh katonÆktól elvett töltött fegyverek voltak, melyeket Fodor 
Øs Sikó védekezØsb�l kezØbe is vett, ott sem akartam tovÆbb ma-
radni, hanem el�bb a ZajzonnØ, kØs�bb a FogolyÆn Kristóf la-
kÆsÆba mentem, s miutÆn tizenegy óra felØ csend lett, lementem 
a patikÆba, s lÆttam, hogy a tegnap esti lövöldözØs a központi 
szÆllón, s a patika ØpületØn kØt ablaküvegtÆblÆt kitört.

DØlfelØ a 2. közös huszÆr ezred egy fØl szÆzada Ørkezett Bras-
só fel�l, s bÆró BÆn�y hadnagy vezetØsØvel egy rØsze a Mikó ut-
cÆn a vasœt felØ ment, a mÆsik rØsze pedig a Kupferstich korcs-
mÆja el�tt Ællt meg, gróf Wurmbrandt hadnagy vezetØse mellett. 
A grófhoz menve, bemutatkoztunk, s aztÆn a gróf a patikÆba jött 
vÆsÆrolni, s ott mondta, hogy Brassót mØg szombaton elfoglal
tuk, s hogy a Vöröstorony-szorosnÆl roppant nagy veresØget 
szenvedtek, Øs hogy a 2. ezred IllyefalvÆn van, tehÆt nyugodtan 
mehetek SzemerjÆra ebØdelni. 

DØlutÆn bemenve Solymossy szÆzadost s huszÆrjait a rend-
�rsØg el�tt talÆltam, hol ebØdeltek a kórhÆzból hozott sertØska-
rajból. Solymossy mondta, hogy az �rk� hÆta mögØ mentek, 
mivel a gØpfegyver golyója a megyehÆza falÆt verte, melyet az 
olÆhok a. cementgyÆrból165 l�ttek ki. TovÆbbÆ elmondta azt: 
október elsejØn kezd�dött az o�enzíva az olÆhok ellen, s azóta 
szakadatlan verik vissza �ket. Az olÆhok HØjjasfalvÆig jutottak 
el, s SzØkelyudvarhely is kezükben volt pÆr napig. Az els� nagy 
összecsapÆs K�halomnÆl volt, ahol nagy veresØget szenvedtek, s 
hogy Brassót tegnap foglaltuk vissza, s hogy HØjjasfalvÆig rende-
sen közlekedett a vonat Budapestr�l, s hogy a hidakat az olÆhok 
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166 VallÆsi el�írÆsaik miatt sertØshœst nem ehettek volna.
167 A kor egyik legjelent�sebb orszÆgos napilapja.
168 Az irodalomjegyzØkben szerepl� m�vØt ezen utazÆsai alatt 

gy�jtött anyag felhasznÆlÆsÆval írta.
169 Remete Mór Els� SzØkely Lik�rgyÆr Telepe a mai Olt utcÆban 
volt.

nem robbantottÆk fel, s hogy Sepsiszentgyörgy visszafoglalÆsa 
a kedden megjelen� œjsÆgokban benne lesz. 

HÆrom óra utÆn TemesvÆry a huszárokkal EresztevØny felØ 
ment felderítØs vØgett. Solymossy pedig pÆr huszÆrral itt maradt. 
Az olÆh foglyok szÆma eddig tizennØgy, kik közül hØt zsidó, kik 
szintØn sertØskarajt kaptak enni.166 A tizennØgy közül tizenhÆ-
rom fegyveresen jelentkezett a rend�rsØgen, hogy nem akarnak 
tovÆbb harcolni, s megadjÆk magukat. Solymossy ecetsavat vÆsÆ-
rolt, s kØszpØnzzel �zetett, s azt mondta, hogy a mi hadseregünk 
csak 500 koronÆn felüli összegnØl vÆsÆrol bonra. Ma dØlutÆn el-
temettØk a tegnap elesett huszÆrt a reformÆtus temet�ben. A ma 
dØlutÆn különben teljes csendben telt el, s csak szürkületkor hal-
latszik MÆlnÆs irÆnyÆból vagy hat-nyolc ÆgyœlövØs.

Október 10.
Gyönyör� meleg id�. EgØsz nap szakadatlanul vonult ke-

resztül a vÆroson a trØn Maksa irÆnyÆba. A lakossÆg szivarral, 
gyümölccsel, sertØshœssal kínÆlta a katonÆkat. Legel�ször a tÆv-
írÆszok Ørkeztek meg, akik azonnal hozzÆ fogtak a tÆvíró huzal 
felØpítØsØhez KØzdivÆsÆrhely felØ. DØlutÆn elment Solymossy ka-
pitÆny vezetØse mellett a huszÆrszÆzad, s magÆval vitte FilomØlÆt, 
szobalÆnyÆt s egy �œt, kik azzal vannak vÆdolva, hogy tegnap �k 
sœgtÆk be az olÆh katonÆknak azt, hogy a huszÆrok hol vannak 
felÆllítva, s hogy hÆnyan vannak. FilomØla harisnya nØlkül, gom-
bolatlan cip�ben, egy kend�be burkolva haladt a katonÆk el�tt. 
EstefelØ megØrkezett kØt szekØren a tÆbori posta, s alig tíz perc 
mœlva mÆr Ærulta egy szakaszvezet� Az Est folyó Øv167 hatodikai 
Øs hetedikei szÆmait, ami leírhatatlan örömet keltett. Ezzel egy-
idej�leg Ørkeztek meg a hadbírósÆg tagjai a foglyokkal. 

EstefelØ Ørkezett meg Benedek IstvÆn egy autón dr. SzÆdecz-
ky Lajos kolozsvÆri egyetemi tanÆrral168 Øs egy budapesti hírlapíró
val, kikkel az estØt együtt töltöttem dr. Benedek JÆnos hÆzÆban, 
ahol dr. SzÆdeczky jegyzeteket csinÆlt, melynek alapjÆn hírlapi 
cikkeit meg fogja írni. SzÆdeczkyØk tegnap Brassóban voltak, s ott 
megtekintettØk a tegnapel�tti vasÆrnapi csata következmØnyeit, 
s mondtÆk, hogy egy lövØszÆrok sorban nyolcszÆz körül szÆm-
lÆltak meg olÆh hullÆt, akik mind fejlövØst kaptak a gØpfegyver
t�l, s a vÆros utcÆin is szanaszØt hevert az olÆh katona hulla. Ma 
dØlutÆn Klein szobafest�vel megnØztem Remete Mór hÆzÆt,169 s 
pincØjØben tíz centimØter magasan Ællt a kifolyt alkoholital a ce-
menten. ÉjfØl utÆn kØt órakor jöttem haza BenedekØkt�l, szØp 
holdvilÆgos ØjszakÆn.

Október 11.
Gyönyör� meleg id�. Ma korÆn reggel mentem be a vÆrosba, 

s akkor mÆr vonultak keresztül a vÆroson a trØnszekerek, s ez kØs� 
estig megszakítÆs nØlkül így tartott. Ma visszahoztÆk a tegnap el
vitt tizennØgy olÆh hadifoglyot MaksÆról, kikhez mØg tizenkett�t 
hozzÆfogtak. DØlutÆn Ørkeztek meg œgy nØgy óra körül a pØkek, 
akik azonnal hozzÆfogtak a tÆbori sütöde felÆllítÆsÆhoz, ami iga-
zÆn meglepett. Egy óra mœlva mÆr Øgett a t�z a kemencØkben, 
s dagasztottÆk a kenyeret. HØt óra utÆn szØp holdvilÆg mellett 
kØt csoportban mintegy hÆrom-nØgyszÆz magyar gyalogos kato-
na Ørkezett hangos nóta mellett. Ma este hÆrom katona ló van 
istÆllómban beszÆllÆsolva.

Október 12.
SzØp enyhe id�. Ma dØlel�tt trØnszekerek, s azutÆn bosnyÆk 

katonÆk vonultak Æt a vÆroson. DØlel�tt a lisztemet s a sódart 
rekvirÆltÆk. Nagy Ferenc �a mutatott egy levelez�lapot, melyet 
öccse írt KØsmÆrkról, s tudatja, hogy DÆvid Øs Pali is ott van. 
HÆrom teherautót rekvirÆltak HidvØgen az olÆhoktól csapataink. 

DØlutÆn nØmet trØn Ørkezett, este pedig a pØkek elmentek. DØl-
el�tt a tábori posta is tovÆbbment, s így egyel�re nem kapunk 
œjsÆgot. A beteg lovat ma kicsaptam a mez�re. Úgy hírlik, hogy 
csapataink mÆr bent jÆrnak OlÆhorszÆgban. Sikó BØla ma kilenc 
vÆrosi polgÆrt összehívott, hogy adjanak neki megbízÆst a rend-
�rkapitÆnyi teend�k rØszØre, de csak Nagy Elek, CsÆszÆr Gyula s 
mØg valaki jelent meg, s nem adtak megbízÆst Sikónak.

Október 13.
Gyönyör� meleg nap. Az Øjjel elmentek a pØkek. Reggel ba-

jor tüzØrek vonultak Æt. DØlfelØ pedig magyar tüzØrek jöttek, kik 
dØlutÆn elmentek. Este nyolc óra utÆn tizenöt-hœsz teherautó 
jött El�patak fel�l. Az autók egØsz nap jöttek-mentek, különö-
sen sok teherautó.

DØlben aeroplÆn vonult el a vÆros felett. Tegnap BerecknØl 
œjból megvertØk az olÆhokat, s ma mÆr tüzØrsØgünk is az Oj-
tozi-szoroson tœl van. Tegnap rekvirÆltÆk a liszt- Øs a sertØshœs-
kØszletemet. Ma CsÆszÆr Øs Sikó beszüntettØk m�ködØsüket. Ma 
dØlben harangoztak el�ször. Este nyolc órakor 5-20(!) teherautó 
ment Ojtoz felØ.

Október 14.
Gyönyör� meleg id�. DØlel�tt nØmet teherautók mentek 

Csík felØ, azutÆn nØmet pØkek Ørkeztek s mentek a vasœt felØ. 
EgØsz dØlel�tt a patika el�tt kaszinóztak. Ma hozta el a patikÆ-
ból Anna azt a holmit, amit a katonÆktól kapott. DØlben ismØt 
repül�gØp vonult el a vÆros felett. Ma ismØt lehetett hallani 
a vasœt fel�l a mozdony füttyØt, s dØlfelØ a katonÆk mondtÆk, 
hogy kØsz a vasœt idÆig. Ma Ørtesültem KovÆcs csend�rt�l, hogy 
Laci kilencedikØn vÆlt el t�le. DØlutÆn a patikában voltam. Tusa 
pØnzügyigazgató œjsÆgolta, hogy azt beszØlik, hogy Øn az olÆh 
tiszteket traktÆltam, velük mulattam, a magyar Ællameszme ellen 
izgattam, s azØrt lisztet Øs hœst kaptam, amit rekvirÆltak tőlem. 
DØlutÆn is sok teherautó jÆrt. Egy vasutas Ørkezett ide Brassóból, 
s œjsÆgolta, hogy Brassóban mÆr tegnap meg kellett volna in-
dulni a vasœti közlekedØsnek Nagyszebenen Æt, s hogy egy-kØt 
nap alatt errefelØ is megindul a közlekedØs, mert a kökösi hidat 
nem robbantottÆk fel az olÆhok. Azt híreszteltØk, hogy BerecknØl 
a lakossÆg megtÆmadta a mi csapatainkat.

Október 15.
Gyönyör� meleg nap. HÆzam el�tt talÆlkoztam gróf Mikes 

kØt hivatalnokÆval, kik KolozsvÆrról kedd dØlben indultak, s az 
Øjjel El�patakon hÆltak. MegnØztük a Benk�, Sipos Øs Vajna la-
kÆsÆt, s a BorhÆzban reggeliztek, s odajött Nagy Elek �atalabbik 
(tüzØr) �a is. A kØt tisztvisel�vel kimentem a vasœtra, hol nemso-
kÆra megjelent HorvÆth miniszteri tanÆcsos, s mØg kØt miniszteri 
kiküldött, kik az ott lev� nØmet vasœti tiszttel tanÆcskoztak, s 
azutÆn engem autón behoztak, s �k CsikszeredÆra, a kØt gró� 
hivatalnok pedig kocsin ZabolÆra ment. Egy �Ækeres is hazajött 
ma dØlel�tt ErzsØbetvÆrosról. 

DØlel�tt a patikÆban sok dolog volt. EgØsz nap autók jöttek 
mentek s ma mÆr vöröskeresztes autók is jöttek Ojtoz fel�l. A kØt 
tisztvisel� sok hírt hozott a menekül�kr�l, eszerint az enyØim 
valószín�leg szekØrrel mentek KolozsvÆrig, mert a csapatszÆllí-
tÆsok folytÆn a menekül�k rØszØre nem adtak vonatot, s�t akik 
a vonaton mentek, azokat is kiszÆllítottÆk � közte a f�ispÆnnØt 
is � SegesvÆron. Az Est lapban megjelent cikkekben Øn kØtszer is 
meg lettem említve az olÆh invÆzióval kapcsolatban. Benk� Pali 
Kolozsváron volt utoljÆra. VajnÆnØt a csend�rök elfogtÆk, s gya-
log kísØrtØk Barótról `gostonfalvÆra. BogdÆn ArtœrØk kØt hØtig 
mentek szekéren KolozsvÆrig. Zathureczky GyulÆØk KolozsvÆron 
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170 SegesvÆrtól 20 km-re dØlre fekv� települØs. Itt zajlott az œn. 
�csend�rök csatÆja�.
171 TalÆn BikafalvÆn, KolozsvÆr Øs NagyvÆrad között pedig Ørte-

lem szerint hÆrom napot utaztak.
172 TermØszetesen ez er�sen tœlzó megÆllapítÆs.

vannak. DØlutÆn RÆpolti uzoni jegyz� volt nÆlam, s elbeszØlte 
mÆrtíromsÆgÆt, mely szerint beÆrultÆk hogy kØm, s ezØrt nØgy 
napig sanyargattÆk. DØlutÆn tizenöt-hœsz teherautón szÆllítottak 
K�halom felØ olÆh foglyokat. EstefelØ pedig tíz sebesültet hoztak 
autón Ojtozról, hol pØntekØn sebesültek meg. Este a kórhÆzban 
voltam. Boda csend�r�rmester mondta, hogy október mÆsodi-
kÆn, hØtf�n PusztacelinÆn170 nagy harc volt, ahol a brassói csend-
�rszÆrny parancsnoka s negyven-ötven csend�r elesett.

Október 16.
Gyönyör� meleg id�. DØlel�tt roppant nagy tÆvolsÆgból, 

igen-igen halkan sok ÆgyœlövØst lehetett tompÆn hallani. DØlig 
a lakÆst rendeztem, s a patikÆban voltam. Apor JÆnos ma reggel 
hazaØrkezett, este nÆlam vacsorÆzott, s beszØlte, hogy OklÆndon, 
Marosludason, AranyosgyØresen, KolozsvÆron Æt NagyvÆradra 
mentek. GyØresen mÆr megkezd�dött a segØly kiosztÆs, s onnan 
kezdve ellÆttÆk Ølelemmel mind az embereket, mind az Ællato-
kat, s pØnzsegØlyt is osztottak ki. Akik vonatra ültek, azok többet 
nØlkülöztek, mert pØnzØrt sem kaptak semmit, s minden kØt-
hÆrom-nØgy ÆllomÆs utÆn letettØk �ket, s kØt napig vesztegeltek 
ott, míg megint tovÆbbmehettek. A HÆromszØk megyeiek BØkØs 
megyØben vannak telepítve, a megyei tisztikar GyulÆn, a köz-
ponti jÆrÆs Øs Sepsiszentgyörgy vÆros tisztikara CsabÆn szØkel. 
Apor lÆtta IzÆt NagyvÆradon, s hogy a tehØnszekerem a Benedek 
közjegyz� tehØnszekerØvel együtt haladt.

Az Øl� Ællatot kilónkØnt mÆsfØl Øs kØt Øs fØl korona közt vesz-
tegettØk. Apornak kØt ló tartÆsa napi tizenöt koronÆba került 
NagyvÆradon. Els� Øjjel Nagybaconban, mÆsodik Øjjel OklÆn-
don, harmadik Øjjel BØlafalvÆn, negyedik Øjjel Marosludason, 
ötödik Øjjel AranyosgyØresen hÆltak. Útközben kenyeret sütöt-
tek. KolozsvÆrról kØt nap alatt mentek el NagyvÆradig, s BÆn�y-
hunyadon s Élesden hÆltak meg.171

Gróf KÆlnokynØ Øs bÆró SzentkeresztynØ SegesvÆron hÆ-
rom napig vesztegeltek marhaszÆllító kocsiban, Øs FehØr Piroska 
szedte össze az ennivalót nagy fÆradsÆggal a vÆrosban. Naponta 
Ætlag hœsz-huszonöt kilomØtert mentek, Øs sok marha elhullatta 
a körmØt, s azutÆn szÆj- Øs körömfÆjÆst kapott. Az œton jobbra-
balra egy-egy kilomØter szØlessØgben a menekül�k Ællatai minden 
termØnyt felettek. Apor kedden indult el, s tegnap vasÆrnap Ørt 
GidófalvÆra. LovÆt NagyvÆradon elvesztegette.

DØlutÆn nem hallatszott Ægyœszó, autó igen kevØs közleke
dett, a vÆros roppant csendes volt. Az itthon maradottak sem 
igen mutatkoztak az utcÆn, s a hangulat nagyon nyomott volt, 
mindenki attól fØl, hogy muszka segítsØggel az olÆhok visszatØr-
nek. A kØpezdei szolga ma jött vissza Bereckr�l, s mondta, hogy 
az olÆhok több magyart magukkal hurcoltak, többet kivØgeztek, 
s a srapnel a falu egy rØszØt elhamvasztotta. A kórhÆzból a tegnap 
hozott sebesültek egy rØszØt Brassóba szÆllítottÆk. Ma dØlutÆn 
egy vöröskeresztes Æpolón� jött Brassóból. DØlutÆn LØcz Anna 
kisasszonynÆl a KØpezdØben voltam, hol a portÆs sok szekrØnyt 
feltört. A KollØgiumban összegy�jtött gabona szØtosztÆsÆt ma 
megkezdettØk.

Október 17.
Gyönyör� meleg id�, s�t nemcsak az estØk, de az Øjjelek is 

melegek. DØlel�tt szórvÆnyosan lehetett ismØt PredeÆl fel�l halk 
ÆgyœlövØst hallani. Teherautók folyton jönnek-mennek. DØlben 
bajor telefonosok Ørkeztek tíz-tizenkØt szekØren, nagyszer� fel-
szerelØssel. RØvØsz megyei hivatalnok jött ma haza, s mondta, 
hogy Kese is œtban van hazafelØ. SzØkely Albert f�hadnagy �a is 
ma jött haza, s mondta, hogy a menekültek ÆltalÆban kihever-
tØk a menekülØs gyötrelmeit, s most mind jó vagy t�rhet� hely-

zetben vannak, s bizakodnak egy jobb jöv�ben. A harcok most 
mindenfelØ szünetelnek, s œgy az orosz, mint a francia Øs angol az 
olÆh Øs a szerb harctØrre összpontosította erejØt.172

Ma kØrtem vissza TollÆrtól a kölcsönbe adott lóhÆmot, ki 
azt felelte, elvittØk a katonÆk. Egy hØt óta kØt asszony szedi a ve-
temØnyt a kertben. DØlben Ørkezett El�patak felöl gróf Mikes 
egy f�tisztje ButtykÆnØnÆl, kik a patikÆban szÆztizenhat koro-
na ØrtØk� gyógyszert vÆsÆroltak. DØlutÆn is nagy autójÆrÆs volt, 
Øs többen hazajöttek, így Berger, Bene, a megyei írnok, Hervay 
hÆzmester, nØgy rend�r, egy tÆviratkihordó stb. A dØlben Ørke-
zett tÆvírÆsz katonÆk a rØgi mØntelep-Øpületben helyezkedtek el, 
s œgyszintØn nyolc szöv�gyÆri irodÆban. A dr. BarabÆs Andor la-
kÆsa is vilÆgos volt ma este, Øn be is kopogtattam kØtszer, de senki 
sem jelentkezett. 

Ma ki�zettem CintosnØnak a tizennØgy liter borØrt huszon-
nyolc koronÆt. Egy csend�r, ki a berecki csatában rØszt vett, mond-
ta, hogy tizenegyedikØn Øs tizenkettedikØn kemØny harc folyt, 
mert az olÆhok makacsul ellentÆllottak, de a nagy vesztesØg folytÆn 
mØgis visszavonultak, s ma hœsz kilomØterre vannak bent csapata-
ink OlÆhorszÆgban. Ma az egyik napszÆmos asszonyt dØlutÆn fØl 
ötkor a piacon elfogtÆk, s kisült, hogy az Anna Æltal nekiajÆndØko-
zott hagymÆt visszahozza, amit Øn hÆrom koronÆs napszÆmØrt sze-
dettem ki. A gróf Mikes f�titkÆra beszØlte, hogy a zabolai kastØly 
teljesen Ørintetlen. A vonatok, mint Ørtesültem, így közlekednek: 
Tövisig gyors, SegesvÆrig szemØly Øs K�halomig tehervonat közle-
kedik. Nagyszeben�Brassón Æt pedig egØszen Sepsiszentgyörgyig 
lehet közlekedni. Ma este nagy szØl fœj, Øs es� esik.

Október 18.
H�vös, szeles borongó id�. DØlel�tt porosz vöröskeresztes 

katonÆk jöttek vagy tíz fogattal, dØlig a padlÆst rendezgettem. 
Ma kerestem a jegygy�r�met a szekrØnyben, de nem talÆltam 
meg. DØlel�tt megØrkezett az alispÆn, polgÆrmester, Üt� szolga-
bíró, KórØh reformÆtus lelkØsz. A kovÆsznai menekülteket, kik 
a Vajna IstvÆn hÆzÆban laktak, a csend�rlaktanyÆba költöztettØk 
Æt, s a lakÆsokat lezÆrattÆk. ˝gy ma megtettem jelentØsemet, hogy 
nÆlam mi van, s mi törtØnt azóta, mióta a hatósÆg itthagyta a vÆ-
rost. Ma igen kØs�n jöttem haza. Ma hazajött mØg Kese Øs Sipos 
vÆrmegyei aljegyz�. Ma ittjÆrt hÆrom haditudósító autón s OlÆh 
Ferenc.

Október 19
H�vös napfØnyes id�. Nyolc órakor a polgÆrmester a rend-

�rsØg el�tt kihirdette a kormÆnybiztos statÆriÆlis rendeletØt, 
melynek hatÆsa alatt a nØp kezdte a lopott holmit a rend�rsØgre 
hordani. Ma nÆlam ebØdelt: Kese, Balla, OlÆh Øs PÆlmay. Kese 
beszØlte, hogy Pali legionÆriusnak csapott fel, Iza NagyvÆradon 
van. BÆlint DØnes pedig említette, hogy beszØlt is IzÆval, hogy 
Iza egy tehenet eladott, s a kis ló NagyvÆradon, a szarvasmarhÆk 
MagyarnÆdason vannak.

Október 20.
H�vös id�. LØcz Anna ma kØt szekØrrel visszaszÆllította a KØ-

pezde holmijÆt. Balla Øs PÆlmay ma is nÆlam ebØdeltek. DØlfelØ 
a 82. ezred egØszsØgügyi csapata vonult be, s holnapig itt marad. 
A tÆvírÆsz csapat automobilból fejleszti a villanyt. SzilvÆsi mØn-
telepi szÆzados azzal a kØrdØssel Ællított be hozzÆm, hogy nem 
lÆttam-e az atillÆjÆt, s nem hordtÆk-e hozzÆm a lopott holmit? 
Ma feltörve s kinyitva lÆttam ebØd utÆn a Berstein-hÆz kapujÆt, 
melyb�l kØt katona kØt zsÆk Ærut hozott ki Balla szeme lÆttÆra. 
A polgÆrmester azutÆn bezÆratta a kaput GyÆrfÆs lakatossal. Ma 
vettem egy zsÆk lisztet Bergert�l. Hazajött Stibek, dr. Szabó, 



333

Az 1916-os romÆn megszÆllÆs egy sepsiszentgyörgyi patikus szemØvel

173 A volt vÆroshÆza, mai színhÆz ØpületØben m�ködött, a mai 
Pet�� SÆndor utcÆban.
174 Csutak Vilmos, a SzØkely Mikó KollØgium igazgatója. T�le Øs 
kollØgÆjÆtól, LÆszló Ferenct�l szÆrmazik a SzØkely Nemzeti Mœ-

zeumot Ørint� 1916. Øvi esemØnyekre vonatkozó adatgazdag je-
lentØs. (CSUTAK Vilmos � L`SZLÓ Ferenc 1916. A mœzeum-
ra nØzve vö. mØg TZIGARA-SAMURCA�, Alexandru 1929.)

GyÆrfÆs LÆszló, Antos Manó stb. Ma PredeÆl fel�l egØsz nap 
Ægyœmoraj hallatszott.

Október 21.
H�vös, borongós id�. PredeÆl fel�l egØsz nap hallatszott az 

Ægyœszó. Hazajöttek: Neumann, Montag, Ludvig, DØzsi, nyolc-
van csend�r. NÆlam ebØdeltek Balla, BÆlint DØnes, OlÆh, Jelfy. 
A patikÆban dØlel�tt sok dolog volt. A kØpezdei portÆst letartóz-
tattÆk. Este BarabÆs doktornÆl voltam. Anna ma este hazament.

Október 22.
Kellemes enyhe nap. EgØsz nap alig hallható Ægyœmoraj Bras

só fel�l. Hazajött Benke GØza, Ferencz LajosnØ. Kese Øs Sipos 
`rapatakon jÆrtak lopott holmijukat keresni. NÆlam ebØdeltek 
Balla Øs Jelfy. Anna K�röspatakon volt. A tÆvírÆsz csapat ma el-
ment, bajorok jöttek ma helyette. OlÆh Feri ma csomagolt.

Október 23.
Borœs nap. `gyœszó nem hallatszott. A csend�rök kimentek 

az �rsre. NovÆk detektív idejött. A rØpÆt hordta kØt szekØr. PÆlfy 
nÆlam ebØdelt. Vilma megØrkezett. Menekül�k mind s�r�bben 
jönnek haza.

Október 24.
A pØnzügy�rök hazajöttek. Fodor szemlØsz hozta hírül, hogy 

a bulgÆrok KonstancÆt Øs CsernavodÆt elfoglaltÆk, mi pedig Pre-
deÆltól negyven kilomØterre nyomultunk be. OlÆh Feri nÆlam 
ebØdelt, s meglÆtogatta Bora PÆlnØt. RØpÆt hordott egy Ærapataki 
fuvaros. 13-13 = 26 szekØr rØpÆt hoztak be eddig.

Október25.
Meleg, napfØnyes id�. AnnÆt Øs PatakinØt tanœkØnt kihall-

gattÆk. DØlben repül�gØp ment el a vÆros felett. Hazajött LÆszló 
Feri, Bikfalvi, a f�ispÆn, dr. Marton, Imre BØla stb. DØlutÆn a pa-
tikÆban volt a f�ispÆn, gróf Teleki ̀ dÆm, a polgÆrmester, Ferencz 
Lajos, SzÆsz Jen�. Ez utóbbi mondta, hogy Budapesten az a hír 
volt elterjedve, hogy az olÆh katonÆk visszavonulÆsuk alkalmÆval 
mindenkit legyilkoltak Ma egØsz nap rØpÆt hordott egy szekØr 
a földr�l.

Október 26.
Meleg, napfØnyes id�. MØg kedden hazajött a katolikus 

kÆplÆn, s tegnap mÆr misØzett is. Azt mondja, hogy egy kelyhet 
kint hagytak, s mØg az is helyØn maradt. Ma jött haza Vajna 
Miklós, Benk� Pali, Benk� Mór, Lantos Øs Malmos. NÆlam jÆrt 
Zajzon GØza. DØlben aeroplÆn repült a vÆros felett. Ma reg-
gel befejez�dött a rØpahordÆs, összesen huszonhat szekØr rØpa 
termett. DØlutÆn meglÆtogatott Pótsa kisborosnyói reformÆtus 
lelkØsz Øs Kese.

Október 27.
Tegnap óta a hazajött hivatalnokok a NagyvendØgl�ben173 

Øtkeznek. Ma sok menekült jött haza szekereken. A lopott hol-
mik összeszedØse ma is folytatódott. Levelet írtam IzÆnak. Este 
kØt tüzØrkocsis Øs hÆrom ló volt beszÆllÆsolva. Bajor tüzØrek, s 
a Somme-frontról jönnek hØt nap Øs hØt Øjjel folyton. Ma dob-
szóval is kihirdettØk a statÆriumot. CsÆszÆr LajosnÆl, EhØdinØnØl 
hÆzkutatÆs volt.

Október 28.
Es� esett. NØmet csapatok vonultak Æt. Fürdeni voltam 

GyörbirónÆl. Hazajöttek a jÆrÆsbírósÆg tagjai, Øs sokan szekØren 
KolozsvÆrról.

Október 29.
DØlel�tt meglÆtogatott Benk� Pali a patikÆban, dØlutÆn pe-

dig SzemerjÆn. Itt volt PÆlfy Øs KÆdÆr is, Az Est huszonhetediki 
szÆma Ørkezett ma ide egy pØldÆnyban. Benk� mondta, hogy 
AzugÆban vannak ma csapataink, Sósmez�nØl pedig visszavo-
nultunk hÆrom kilomØterrel. Ma tettem feljelentØst TollÆr ellen, 
s pótbejelentØst tettem. Anna K�röspatakra ment. 

Október 30.
Hazajött Daday dr., Csutak tanÆr174, BóØr, Haller, RÆkosi 

stb. Hallottam, hogy a trónörökös KØzdivÆsÆrhelyen jÆrt. A pa-
tikÆban sok dolog volt. 

Október 31.
Meleg, napfØnyes id�. NÆlam ebØdelt PÆlfy Øs Benk�. LØcz 

Anna délutÆn elköltözött az intØzetbe. A tehØn gazdÆja megke-
rült, Biró barÆtosi ÆllomÆsf�nök szemØlyØben. Egy sertØs a nyolc 
közül megdöglött. Bede KÆroly, ki ma hazaØrkezett mondta, 
hogy Palinak kØtszer is vitt cigarettÆt Budapesten a SzentkirÆlyi 
PÆl utcÆba.

November 1.
SzØp enyhe id�. Úgy SzemerjÆn, mint dØlutÆn a patikÆban 

hÆzkutatÆs volt.

November 2.
SzØp meleg, napfØnyes id�. A tehenet elvitte Biró, barÆtosi 

ÆllomÆsf�nök 80 korona tartÆsdíj ellenØben. AnnÆt dØlutÆn val-
latta Sikes rend�r. Este a kórhÆzban voltam. Dr. BarabÆs mÆtól 
kezdve lakÆsÆn hÆl.

November 3.
Gyönyör� meleg id�. FØl nyolckor Ørtem jött egy rend�r, 

hogy menjek a rend�rsØgre, a hadi törvØnyszØk elØ. Tudniillik 
betörØses lopÆssal vagyok gyanœsítva, mely szerint Antos Manó-
nak a CsÆszÆr BÆlint-fØle hÆzban lev� raktÆrajtójÆt szürkületkor 
feltörtem, s abból ökörszekØren hordtam el a zabot, bœzÆt, Ær-
pÆt Øs a többit. TovÆbbÆ eddig mØg a következ� gyanœsítÆsokat 
hallottam. A KovÆcs-patikÆból loptam a gyógyszereket, Kolcza 
TestvØrek sarokboltjÆból hÆrom kabÆtot loptam, a szövetkezeti, 
Ferencz Lajos- Øs KovÆcs-boltból f�szerfØlØket hordtam. Kese La-
jostól nem egy, de hÆrom zsÆk rozst hoztam el. TovÆbbÆ, mikor 
az olÆh katonasÆg bevonult, tapsoltam örömemben, s azt mond-
tam, hogy hála Istennek, hogy bejöttek. Az olÆh tisztek Ørtekez-
letØn rØszt vettem, s�t elnököltem, az olÆh katonÆkat a Görg� 
hegyre vezettem. Nagy Eleket megfenyegettem, hogy ha nem ad 
nekem szÆz liter bort, akkor az olÆh kapitÆnynak feljelentem. 
Holnap valószín�leg œjabb gyanœsítÆsokat fogok hallani, s a lista 
gyarapodni fog. 

Borzasztó volt az olÆh invÆzió, s legborzasztóbb volt az, hogy 
ily cs�cselØk között kellett maradni itthon, s most a legkØptele-
nebb gyanœsítÆsokat kell elszenvedni. 

Nagy Szabolcs � Fels�örs, Csendvilla u. 9., H-8227; nagy.szabolcs.8200@gmail.com
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Ocupa�ia român� din 1916 Sf. Gheorghe, v�zut� de un farmacist 
(Abstract)

SÆndor BalÆzsovich, farmacist sfântugheorghean de origine sârb�, r�mâne în ora� pe timpul ofensivei 
române din 1916. Sf. Gheorghe este ocupat f�r� lupt� în ziua de 2 septembrie �i eliberat de efective germa-
ne �i austro-ungare în 8-9 octombrie. Jurnalul farmacistului, având titlul Armata român� în Sf. Gheorghe, 
descrie amânun�it �i impar�ial perioada 27 august-3 noiembrie 1916 (din ziua intr�rii României în r�zboi �i 
pân� la reinstaurarea ordinii publice �i începutul investigh�rii evenimentelor de c�tre autorit��i.

�e Romanian occupation of Sepsiszentgyörgy (Sf. Gheorghe) in 1916,
through the eyes of a pharmacist

(Abstract)

SÆndor BalÆzsovich, a pharmacist of Serbian origin living in Sepsiszentgyörgy, remained in the town 
during the Romanian occupation of the town in 1916. Sepsiszentgyörgy was occupied without any �ghts 
on 2nd of September and liberated by the German and Austro-Hungarian troops on 8�9th of October. �e 
pharmacist�s journal entitled Romanian Army in Sepsiszentgyörgy describes in detail and impartially the pe-
riod between 27th of August � 3rd of November 1916 (starting with the day Romania entered the war until 
public order was restored and the authorities started the investigation of the events).
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1. Æbra A romÆn nagyvezØrkar 1916. augusztus 29-i közlemØnye,
Tecuci megyei prefektœra pØldÆnya, a megszÆlló vagy Ætvonuló

csapatokkal jutott Sepsiszentgyörgyre (SzNM, K)

2. Æbra Az 5. rosior brigÆd BükszÆdon kiadott, 1916. szeptember 1-jei felhívÆsa
a polgÆri lakossÆghoz (kØzirÆsos hirdetmØny, SzNM, K).
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3�4. Æbra Az ideiglenes hatósÆgok Æltal polgÆri lakosoknak kiadott kenyØrjegy
Øs kijÆrÆsi-szÆllítÆsi engedØly 1916. szeptemberben (SzNM, K)

5�6. Æbra Helyi lakosoknak a megszÆlló katonai hatósÆg Æltal kiadott, esetenkØnt a vÆrosi
bØlyegz�vel ellÆtott kenyØr-, liszt- Øs hœsjegyek 1916. szeptemberben (SzNM, K)




